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1977 
L'ann 1 9 7 7 è n ann cun 365 dis. 

L 'aisciOda mët man ai 20 de merz, 
l ' istè ai 21 de jügn, l'altonn ai 23 de 
setëmber y l'invèr ai 22 de dezëmber. 

Festes de prezet: Nanü, s. Guania, 
s. Ujop, l'Assënza, les Antlés, s. Pire 
y s. Paul, s. Maria dal ciüf, Gnisant, 
l ' Imaculata y Nadè. Sanbëgn spo do­
tes le domënies dl' ann. (pur l' ann 
1977 innant tolarà l Guern Talian 
tropes festes de prezet, che è ia pur 
l'edma demez con l ' consëns dl Va­
tican y chëres gnarà festegiades les 
dumënies (y spo sai düè da laurè). 

Festes nazionales tl' Italia: dè dla 
Liberaziun (25.4.), dè dl laur (1.5.), 
dè dla Fondaziun dla Republica ( 2. 
6.) , dè dla Vittoria 1918 ( 4.11) y i 
Patti Lateranensi ( 11.2). 

1977 vëgnl udü n pü de scüreza de 
ZOna ai 4 d'auri da daman ales 3.05, 
completa scüreza dl sorëdl ai 12/13 
d'otober. 

L'ann 1977 pêl che sie dër mol y 
i paurs stenterà dër a se fa ite l' fëgn 
y l'artigo y blâ, trop tonn y de gran 
eghes, y sperun che al ne sies dot vëi. 
Ponsè al Patrun dl cil y dla tera con 
la preghiera y l' ringraziè, chel é plü 
dërt! 



lener- denè 
1 SABEDA Nanü, Uma de Di 
2 DOMËNIA 2a do Nadè, Adelhaid 
3 Lünesc Genofefa , Daniel 
4 Mertesc Angelica, Rigobert 
5 Mercui Emilia, Telesfor 
6 JOB lA TRËI RESC, S. GUANIA 
7 Vëindres Valentin, Raimund 
8 Sa beda Severino, Erhard 
9 DOMËNIA Batejimo dl Signur, Alexia 

10 Lünesc Agate, Aldo, Willi 
11 Mertesc Werner 
12 Mercui Ernst 
13 Jéibia Ilario, Veronica 
14 Vëindres Engelmar, Felix 
15 Sa beda Romedio, Paul 
16 DOMËNIA 2a dl' ann, Gottfried 
17 Lünesc s . Antone Abate 
18 Mertesc Prisca, Ulfrid 
19 Mercui Marta, Mario, Pia 
20 Jéibia s . Bostiàn y Fabiàn 
21 Vëindres Agnes, Meinrad 
22 Sa beda Vinzenz, Teodol i nd a, 1 rene 
23 DOMËNIA 3a dl'ann, Heinrich Seuse 
24 Lünesc Franz Sales, Bertram 
25 Mer te sc Conversiun de s. Paul 
26 Mercui Timoteo, Paula, Rosvita 
27 Jéibia Angela Merici, Dietrich 
28 Vëindres Tomesc, Manfred 
29 Sa beda Ojéip Freinademetz, Valire 
30 DOMËNIA 4a dl'ann, Martina 
31 Lünesc Giovanni Bosco, Ludovica, Emma 



lener-jené 

Te chisc pici articli de vigni mëis 
uressi se porté dant valgünes usan­
zes, che é stades y che é èiam6 al­
dédainco te nosta valada. 

Bele l' prüm dé dl'ann se recor­
da la bela usanza de ji a i dé l' bun 
dé ala jënt. An se toca la man y 
s'aoda y s·augüra düt l' bun pur l'ann 
nü. I mituns spo lê adora in Nanü, 
s'arjigna ca sües sportoles y tasces y 
roda da na èiasa a l'atra y dise sb 
sü fersli y raimli ai vijins y parënè 
y spo se lasci pa udëi un a l'ater èi 
che ai à ciafé de bambuna y can che 
ai é scialdi rodà incërch, spo se n 
scufinëi pa a èiasa bi cuntënè. 

Na dërta bambuna dà spo ca i toè 
a sü fioc. Al é scialdi na gran pücia 
de pan de furmënt cun a mez, apre­
sciapüch, la figüra dl pic Bambin te 
na èiané y incëria na gherlanda de 
stëres. Aldédainco vëgnel bëgn dé 
tropes d'atres cosses laprè. In San­
ta Guania gnôl plü dadî fat la iata­
borba. Al s'abinâ i vijins de na vila 
te na stüa, al i gnô spo ciolé i edli 

Marcè: ai 3. a Bornech 

a un cun n fazurel y chël messâ spo 
èiaré de pié i atri che sciampâ. L' 
prom che gnô pié y cunesciü, mës­
sâ spo pié inant y inscib jô l' jüch 
inant. 

In Santa Guania êl spo inèe i jogn 
che jô a fëies. Chël jonn che ciafâ 
n ciüf cun does fëies sol èiapel, pu­
dô araté che al â ciafé na cristiana, 
che l'urô. I atri mëssâ se n ji a ot. 

Iener é inèe l' mëis, olà che i paurs 
pô n pü s' la dé buna y se gode l' 
ban da fur scioch'al toca. 

Aldédainco vëgnel inèe baié dla 
' bef ana", na .sort de stria, che roda 
incërch da Nanü èina s. Guania, san­
bëgn de not y sentada son na gra­
nara, vëgn da èiamin ite y jo y pre­
miëia i bugn mituns y se tol cun 
vëra i rî. Chësc inom "befana" é im­
porm6 gnü sü da can ch'i sun sot ai 
taliagn. 

L' dër inom é puscignara y i marôi 
l' dise èiam6. 

N sant dër veneré dai paurs sëgn 
de iener, é s. Bastian, ai 20. 

Aldédainco ne raita les buscigna­
res nia plü son na granara, mo son 
brëies. 



For à 

1 Mertesc 
2 Mercui 
3 Jobia 
4 Vëindres 
5 Sa beda 
6 DOMËNIA 
7 Lünesc 
8 Mer te sc 
9 Mercui 

10 Jobia 
11 Vëindres 
12 Sa beda 
13 DOMËNIA 
14 Lünesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Job ia 
18 Vëindres 
19 Sa beda 
20 DOMËNIA 
21 Lünesc 
22 Mertesc 
23 Mercu i 
24 Jobia 
25 Vëindres 
26 Sa beda 
27 DOMËNIA 
28 Lünesc 

Brighita 
Presentaziun dl Signur 
s . Blaje, Candido, Oscar, Asngar 
Ghilbert, Veronica 
lngenuin y Albuin, Agata 
Sa d'an, Paul Miki , Dorotea 
Richard, Iule 
larone, Frida 
Apollonia, Erich 
Scolastica, Willi 
Maria Lourdes 
Gaudenz, Gregor Il 
6a dl'ann, Beniamin, Reinhilde 
Valentin , Zirillo y Metodio 
Siegfried , Faustino 
Filippa, Juliana 
Marianna 
Simon, Costanzia 
Conrad, Arnold 
7a dl'ann, Leo, Amata 
Pire Damiani , Eleonora 
Catedra de s. Pire 
Capiùn: astin. y jaiùn, Polcarp 
Matl Aposte! 
Walburga, Adeltraud 
Alexandra J) 
1 a de Carsëma, Gabriel 
Roman, Silvana, Hermine, Anton ia. Oswald 



For à 

Inèe forà â plü dadî sües beles 
usanzes, che é aldédainco feter mâ 
plü tl record de jënt. 

Ai 2. de forâ êl s. Maria dal poch, 
olà che i fanè y les fanceles faj6 
l' poch y sce ai ne fajô nia l' poch, 
spo pudôi almanco ji a èiasa pur chi­
nesc dé. In s. Maria dan o dô mëssa 
gnôi cherdà, cun gran scerieté, dal 
patrun te stangode y ailô ciafâi l' 
paiamënt. 

N gran fant ciafâ pa mefo l' prise 
dla plü hela vaèia te stala. Aldédain­
co oressel bëgn ester vaèes fora de 
stala pur paié i fanè y les fanceles ! 

L'dé dô s. Maria él spo s. Blaje y 
an dijô: "Fa s. Blaje", y chël urô di, 
se n ji demez dal patrun. I fanè fa­
jô santù. Al gnô metü l' cazü y la 
furchëta sOl èiapel y an jô tl paîsc 
o te cité a chiri patrun. Te val' usta­
ria s'ahinân sanhëgn y al gnô da-

mané: "T'àl indè> damané"? Chinesc 
dé dô spo udôn indô i fanè y les fan­
celes cun sü poè y sü cufri sol spiné 
o son val liosa. 

Da Carnescé gnôl fat plü dadî dër 
püch. Magari gnôl halé n pù te val' 
ustaria ote val' èiasa da paur, y chël 
ê düt cant. Aldédainco vëgnel pro­
pi fat spavënè maè cun dotes chë­
res mascores. I mituns s'abina in 
schires adom, se mascurëia so y ro­
da dlun scraiàn so y jo pur l' paîsc. 
I gragn sà sanbëgn èiam6 plü da 
se mascuré so y cun chëres mandu­
res vëgnel balé èina che dot roda y 
l' ciurvël vëgn metü "fuori uso" ! 

Dles maies che salta fora dô n té 
Carnescé él mâ plü les stlafes che 
sà da cunté son plaza. 

Dai èiaré al vistimënt de tan tro­
pa jënt aldédainco, uressun di, che 
al foss dot l'ann Carnescé. 

Madër che val' side moda, spo él 
dot dërt, inèe sc'an sumëia laprè> la 
laa dales broèes. 

Marcès: al 1. a s . Lauronz, ai 15. a s . Linèrt, ai 21. a Bornech 



Merz 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 

Mertesc 
Mercui 
Jobia 
Vëindres 
Sabedu 
DOM~NIA 
Lünesc 
Mertesc 
Mercui 
Jobia 
Vëindres 
Sa beda 
DOM~NIA 
Lünesc 
Mertesc 

16 Mercui 
17 Jobia 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 

Vëindres 
SABEDA 
DOMËNIA 
Lünesc 
Mertesc 
Mercui 
Jobia 
Vëindres 
Sa beda 
DOMËNIA 
Lünesc 
Mertesc 
Mercui 
Jobia 

Albin, Luitbert 
Marino, Heinrich 
Cunigunde, Friedrich 
Casimir, Hadrian 
01 iv a, Gherda 
2a de Carsëma, Fridolin, Kuno 
Perpetua y Fel ici ta 
Jan de Dî, Beata 
Franzisca da Roma, Bruno 
Emil, Candida, 40 Martiri 
Rosina, Wolfram 
Maximilian, Engelhard 
3a de Carsëma, Paulina, Erich 
Alfred, Matilde 
Clemens Maria Hofbauer 
Herbert, Abramo 
Patrik, Gertrud 
Zirillo, Eduard 
s. Ojop 
4a de Carsëma, Irmgard, Claudia 
Benedetto, Nicolaus 
Elmar, Herlinde, Reinhilde 
Otto 
Berta, Caterina 
Annunziazun dl Signur 
Emanuel, Luidger 
Sa de Carsëma, Rupert 
Elfride, Gutram 
Bertold, Jonas 
Rosvita, Gottlieb 
Guido, Cornelia 



Merz 

An pô zënz'ater di, che l' mëis de 
merz à l' manco usanzes profanes. 
La gauja é bëgn chëra, che de merz 
él la maiù pert Carsëma, chël tëmp 
che dess ester plü chit y dess se re­
cordé ala penitënza y al jaiùn. 

Plü dadî gnôl pa dit n grüm de co­
ranes de carsëma te nostes families, 
da duman, da sëra, ia pur l' dé tra­
tàn che an laurâ. Y spa gnôl pa fat 
jaiùn. la pur l'edema êl pa dagnora 
mâ balotes de carsëma, chël 6 di, 
zënza cioce y zënz liagnes. Mâ la du­
mënia ciafân, y gnanca dagnora, ba­
lotes da èer. 

A cunfrunté chi tëmps da la6ta coi 
nüsc da inco, mëssuns bëgn di, che 
al é la desfarënzia dal dé ala not. 

Tan de oraziuns y corones gnôl pa dit 
la6ta bëgn zënza punsé sura y zënza 
cor y deperpo se stritân magari in­
èe èina a mort, da na generaziun a 
l'atra. An ne savô nia tan da cunfor­
mé la vita religiosa cun la vita prati­
ca da vigni dé. An viô la fede tan 
trop zënza cunvinziun, èiudi che "al 
aldî mefo da ester inscio". 

Mo aldédainco ne suns pa nia gnüs 
dami, nët nia. èi vëgnel pa fat al­
dédainco cun la Carsëma? Al vëgn te 
tagn de postè fat veramënter n Car­
nescé d 'infora. Les profanaziuns che 
vëgn fates aldédainco, scraia al cil. 
èinamai l'edema santa vëgn straba­
ciada a na moda, che al n'é desigü 
nia plü dërt. I sun deventà i mede­
mi farisei da plü dadî, i se sun ma­
dër 6è sol' atra pert y un madër tut 
n n'ater curù. 

Marcès : ai 17. a Longega- ai 21. a Bornech- ai 31 . marcè da Pasca a s . Laurën.z; 



Auri 

1 Vëindres Hugo, Teodora, Emma 
2 Sa beda Leopold, Franz 
3 DOMËNIA DL'URl, 1 rene, Richard 
4 Lünesc Isidor, Benedikt 
5 Mertesc Vinzenz, Zeno, Zelestin 
6 Mercui Willi 
7 Jëbia SANTA, Jan, Hermann 
8 Vëindres SANC, Walter, Albert 
9 Sa beda SANTA, Waltraud 

10 DOMËNIA PASCA, ALLELUJA ALLELUJA! 
11 LUNESC de Pasca ([ 
12 Mertesc Herta, Meinhard 
13 Mercui Mart in 
14 Jëbia Lidw ina, Valerian, lusto 
15 Vëindres Isidor, Hunna 
16 Sa beda Maria Bernardetta 
17 DOMËNIA BLANCIA, Rudolf, Robert 
18 Lünesc André • 19 Mer te sc Leo IX, Gerold 
20 Mercui Hildegard 
21 Jëbia Conrad, Anselm 
22 Vëindres Franz, Caio 
23 Sa beda s . Ciasc iàn y s . Vigile Patroni dia Diozeje 
24 DOMËNIA 3a de Pasca, de s. Ciasciàn, Fidelis 
25 LÜNESC s. Merch Ev y Ap FN 
26 Mertesc Cleto J) 
27 Mercui Zita , Pire Canis ius 
28 Jëbi a Peter Chanel 
29 Vëindres Catarina da Sien a 
30 Sa beda Pio V Papa 



Auri 

L' mëis d'auri à sanbëgn inèe sües 
beles usanzes, o a di plü avisa mës­
sun di, al â sües beles usanzes. 

La vita é aldèdainco dot atramën­
ter y purchël s'é mefo inèe les usan­
zes mudades cotàn. An n'à lascé to­
mé de beles y n'à metü so de burtes · 
an n'à inèe tut jo de burtes y n•à. 
metü so de beles. 

Trop stara inèe, cun èi odlà che 
an i èiara. Sce an i èiara cun odlà 
vërè, spo vëigun mefo dot vërt ; sce 
an i èiara cun odlà coci, spo vëigun 
dot coce y sc'an i èiara cun odlà fosc 
spo vëigun mefo dot plü scür. ' 

Auri é l' bel mëis dla plü gran fe­
sta dl'ann, che é Pasca. La Carsëma 
cun süa penitënza é rovada y al é 
l' tëmp da Pasca cun so "Alleluia". 
~lü.?o düè à i cristiagn rajun d'avëi 
llgreza da Pasca. Chël savuns düè 
canè. 

In lonesc de Pasca va i jogn a üs 
fora pur chës èiases, olà che al é 

jones. I üs é bi o burè depënè, a se­
cunda che l' jonn é bëgn udü o man­
e?.· Inèe l' ~umer di üs depënd san­
begn da chesc. Pur chësc n'él nia te 
~igni paîsc la medema regula . I üs 
e spo inèe scriè y depënè aladô. L' 
dërt ciafa sanbëgn üs cun de bi raim­
U d'a~ur y .?ul?- de bi cors trapassà 
da saltes. Dot a so significat! In se­
gr~ di ~s. do_mënia blanèia, gnôl spo 
pl~ dad1 cufe, che dot graciâ mâ, mo 
ma cun chi üs che ê zënza scriè o 
z~nz_a desëgns, i atri gnô pa bëgn 
ti.gms . ~e na lada tan di, che ai n 'ê 
m~ J?lu da mangé. In chël ann, che 
dm a fat fora da se maridé ciafâ 
l' cristian dui üs de plü o inèe i· dopl. 

Aldédainco ne vëgnel nia plü fat 
tan de poesia cun chëstes usanzes. 
Dô Pasca vëigun bele defata tan de 
plac~è ~o pur chi mürs y chi parëis, 
che mcunda l'bal de chësc club chi­
~?. Y ~· bal de chël ater club ailà, y la 
J~nt JO?a ne purdüsc gnanca plü cun 
su autl da ruvé indlunch. 

La technica ruvina la poesia. 

Marcês: ai 14. a Longega - ai 18 . a Bornech 



Mà 
1 DOMtlNIA 4a de Pasca, festa de s. Germano, s. Ojop FN 
2 Lünesc Atanasio, Sigismund 
3 Mertesc Filippo y laco Ap ~ 
4 Mercui Florian, Gottardo 
5 Jëbia ludita 
6 Vëindres Domenico Savio, Claudio 
7 Sa beda Gisela 
8 DOMtlNIA Sa de Pasca, Florida 
9 Lünesc Caterina da Bologna, Erna 

10 Mer te sc Isidor, Antonino ([ 
11 Mercui lgnaz, Mamerto 
12 Jëbia Pancrazio, Flavia 
13 Vëindres Servazio, Roland( a) 
14 Sa beda Bonifaz, Christian 
15 DOMËNIA 6a de Pasca, Sofia 
16 Lünesc Jan Nepomuch, Ubald, dies Crusc 
17 Mertesc Pasquale, lodoco, dies Crusc 
18 Mercui Felix, Erich, dies Crusc 
19 JôBIA L'ASStlNZA o PALSACRUSC 
20 Vëindres Bernardin 
21 Sa beda 1 sberga, Hermann Josef 
22 DOMËNIA 7a de Pasca, Rita, Renate 
23 Lünesc Wigbert 
24 Mertesc s. Maria dl'aiüt, Afra 
25 Mercui Beda, Urban 
26 Jëbia Filippo Neri J) 
27 Vëindres Agostin, Bruno 
28 Sa beda Germano, Vëia de Pasca de mà 
29 DOMËNIA PASCA DE MA' 
~0 LÜNESC de Pasca de mà, Ferdinand 
31 Mertesc Petronilla 



Mà 

L' mëis de mà, dijun, che é l' plü 
bel dl'ann y magari àn inèe rajun. 
Dot mët man tla natüra da fluri y 
da crësce y da gni gran y bel. 

Tl mëis de mà vëgnel inèe fat tan 
de nozes y chëres à inèe sües beles 
o manco beles usanzes. 

Can che dui se marida, sàn sciai­
di mâ da baié mal de vëi, mo can 
che un mor, spa àldun mâ dl bëgn. 
Ara é inscio y fa ne poste nia! 

üna dles usanzes da noza, che é 
restada èiam6 aldédainco é l' fa la 
sarada. La sarada vëgn mâ fata ala 
nücia y laprè> vëgnel scialdi cuiné o 
trat ca la profesciun dl nüc. Plü da­
di gnôl pa dit so de dër raimli da üna 
y da l'atra pert, mo aldédainco ne i 
sàn nia plü. Chël zeremonial dles 
sarades scioche al ê plü dadî, n'é 
nia plü aldédainco. 

Restada é inèe la usanza de t6 la 
nücia. Al é bëgn vëi, che al é dagno-

ra inèe n mënanücia, mo al vëgn chi 
momënè, che al ne fesc aposta nia 
plü so dovër, mo chëra ti costa pa 
spa èera, datrai tan èera, che un pô 
se n sinti pur edemes alalungia. 

Sanbëgn, che chësta usanza de i 
fa so n bel gran debitun al mënanü­
cia, é na usanza imporm6 gnüda so 
dan püc agn y al n'é desigü nia val' 
de dërt. Can che l' past da noza é 
n pü passé, spa suzedera mefo che 
la nücia mëss ji fora y chi momënè 
vëgn adorà pur s' la t6 da val'ëi, 
che s' l'à bele fata fora denant, y 
spa vài te n n'atra ustaria o èinamai 
te n n'ater paîsc. Al é inè suzedü, che 
ai é jüs fora di cunfins. Sce l' mëna­
nücia é sté tan mat da i ji dô, chël 
no ne savessi pa. L' mënanücia mëss 
spa se cumpré fora la nücia cun paié 
da bëire a düè chi che é jüs coi leri. 
Al é bëgn inèe suzedü, che chësta 
usanza n'é nia jüda fora bun y inèe 
datrai dër mal. Vigni usanza, che ne 
se mantëgn nia ti cunfins dl dërt y 
onëst, va fora mal y ruvina l'usan­
za instëssa. 

Marcês : al 1. a s. Linert - ai 9. a Longega - ai 1 O. y 11. a Bornech -
ai 15. a Corvara - ai 26. a Pederoa 



dügn 

1 Mercui 
2 JQBIA 
3 Vëindres 
4 Sabeda 
5 DOMËNIA 
6 Lünesc 
7 Mertesc 
8 Mercui 
9 JOBIA 

10 Vëindres 
11 Sabeda 
12 DOMËNIA 
13 Lünesc 
14 Mertesc 
16 Jobia 
15 Mercui 
17 Vëindres 
18 Sabeda 
19 DOMËNIA 
20 Lünesc 
21 Mertesc 
22 Mercui 
23 Jobia 
24 Vëindres 
25 Sabeda 
26 DOMËNIA 
27 Lünesc 
28 Mertesc 
29 MERCUI 
30 Jobia 

lu stin, Armin 
Marcellino, Eugenio FN 
Carlo Lwanga y Martiri 
Oliva, Cri sta 
Ssma TRINITE', Bonifaz 
Norbert 
Robert Ab, Anna Maria, Maria Teresa 
Severino, Jolanda 
LES ANTLES, Efrem 
Heinrich da Balsan 
Barnaba Ap, Adelheid 
lla dl'ann, Guido, Leo 
s. Antone da Padoa 
Rosmunda, Hartwig 
s. Vi, Vito, Lothar, Zenzl 
Benno, Luitgard 
Sacro Cor de Gejù, Rainer 
Dolores, Emil 
FESTA DL COR DE GEJù, Romuald 
Flora, Adelgunde 
Lu is, Lovije 
Paulin, Tomêsc 
Edeltraud 
San Jan Battista 
Wilhelm, Burchard 
13a dl 'ann , Rudolf 
Vigile, Hemma 
Ireneo, Voia de s . Pire 
S. PIRE S. PAUL APOSTOLI 
Protomartiri 



Jügn 

L' me1s de jühn à plülere püèes 
usanzes. L' laur ala campagna, tl fra­
biché, ez. é magari la gauja. Dan l' 
sié él la jënt da paur che va n pü 
a bosch, a romené so pur munt,. al 
vëgn spo arjigné ca les massan~s, 
che an adora sola campagna y m­
sciô inant. 

Plülere podun chilo nominé la be­
la usanza dla prozesciun dles An­
tlés, olà che gragn y pici tol pert, 
olà che al vëgn porté i cunfaruns, 
soné la musiga, èianté les plü beles 
èianties. L' medemo vëgnel spa inèe 
èiamo fat in la festa dl Cor de Iejù. 
In chël dé, o a di dami, in la sëra dla 
festa dl Cor de Iejù él bëgn èiam6 
la usanza de fa iluminaziun ti paîsc 
y i füè sô pur vigni col y munt èina 
sônsom les munts plü altes. Chësta 
usanza n'é nia mâ chilo da nos, mo 
te düt l' Tirol y pro l' Tirol aldiuns 
inèe nos. 

Chësta usanza se recorda o dess se 

recordé la lianza de nüsc antenàè col 
Cor de Iejù, la6ta che al ê de gran 
prighi cuntra la fede te nüsc paîsc. 

De jügn él èiam6 valgügn marèià 
y vigni marèé é cotàn de avenimënt 
pur nosta jënt. A marèé 6 düè ji, in­
èe sce an n'à püch o nia da fa. Jënt 
dla valada s'abina adôm pur s' la 
cunté y s' la èiaculé, pur inrësce dô 
i prise di tiers y de chël y chël ater. 
I marèià di tiers é bëgn feter jüs jo, 
mo i marèià di crameri vëgn feter 
tres maiùs. 

L' mëis de jügn é bëgn dër n bel 
mëis pur pici y gragn. I scolars se 
cunforta ales vacanzes y i gragn se 
gad i dis lunè y l' bel surëdl. Mo in­
èe l' jügn pô èiam6 porté chilo da 
nos de dërtes brojes, che i fej tan 
dann ai soni y a l'erba. L' jügn é 
dër important pur l' crësce tles cam­
pagnes. 

Sce l' jügn é bun, él mîl y erba che 
gareta assà. 

Dô mez jügn él i paurs dla bassa 
Val Badia che mët inè man da sié 
y spa va dot cuntra l'isté. 

Marcês : ai 4 . a Calfoschg- ai 7 . a s. Martin - ai 23 . a Longega -ai 25. a Bornech 



Messé - lu li 
1 Vëindres Theobald, Dietrich 
2 Sa beda Visitaziun de s. Maria, Martiniano 
3 DOMËNIA 14a dl'ann, Tomesc Apostel 
4 Lünesc Ulrich , Berta, Elisabeth 
5 Mertesc Antone Maria Zaccaria 
6 Mercui Maria Goretti , Elias 
7 Jobia Willibald 
8 Vëindres Chilian, Edgar ({ 
9 Sa beda Veronica, Nicola 

10 DOMËNIA 15a dl'ann, Erich, Amalia, Alma, Secunda 
11 Lünesc Benedetto Abate, Olga, Helga 
12 Mer te sc Ermagora y Fortunat, Andrè de Rinn 
13 Mercui Angelina, Heinrich y Cunigunda, 'Roland 
14 Jobia Camillo de Lellis 
15 Vëindres Bonaventura, Egon 
16 Sa beda s. Maria dia munt Carmel 4[1 
17 DOMËNIA 16a dl'ann, Alex, Irmgard 
18 Lünesc Federico, Arnolf 
19 Mertesc lusta y Rufina , Aurea 
20 Mercui Margareta, Volkmar 
21 Jobia Laurënz da Brindisi 
22 Vëindres Maria Maddalena 
23 Sa beda Cunej unda, Brigitte ~ 
24 DOMËNIA 17a l'ann, Cristoforo, Cristina, Sieglinde 
25 Lünesc s . laco Apostel 
26 Mertesc s . lachin y s. Anna 
27 Mercui Gioconda 
28 Job ia Vittorio, Victor, Ada 
29 Vë indres Marta da Betania ~ 
30 Sa beda Pire Crisologo, Abdon 
31 DOMt:NIA 18a dl'ann, lnazio, Batho 



Messé -iuli 

Da cunté so les usanzes dl mëis 
de iuli àn bëgn n pü ri. Les trëi usan­
zes plü importantes de chësc mëis é: 
laur, laur, laur! 

Side pa i paurs, che i artejagn, che 
i botelires, che i albergadùs à da fa 
èi che l' èé à lerch, èi che les .scia­
bles porta, èi che i brac tëgn y èi 
che les iames pordüsc. Chël savuns 
düè canè. 

Plü dadî êl tropes mësses nove­
les, vign'ann ona o does y dailà êl 
la usanza, che düè se porvâ cun pise 
y cun mans èi che ai purdejô pU:r fa 
bela la festa cun infurni l' paîsc, col 
èianté, cun la musiga, cun les ilumi­
naziuns y dot èi che alda lapr6. 

Düè mostrâ ligrëza, fede y entu­
siasm pur n jonn, che se dedicâ in-

Marcè: ai 22. a Bornech 

do pur l' bëgn spiritual y moral dla 
popolaziun. Aldédainco é les mësses 
noveles deventades rares., mo sce al 
n'é invalg6 üna, spa vëgnel bëgn inè 
èiam6 fat düt l' plü bel poscibel. 

Pur gauj a che les mësses noveles 
é deventades tan rares, él inèe la se­
gra da La Val che vëgn a valëi de 
plü, èiudi che plü dadî tomâra da­
gnora ite n dé, che al ê na mëssa no­
vela. Purchël dijôn: "La segra da 
La Val é scioche la sepoltüra de n 
èiaval" . Plü dadî dijôn inèe, che pur 
na mëssa novela paiâl fora da se me­
né jo n pêr de èialzà. 

Inscio él i tëmps che se müda. 
L' tëmp de iuli porta adalerch i 

furesti y tan de jënt se davagna l' 
vire coi furesti. Tropa jënt i dise èia­
m6 sciori ai furesti. Io n'oress pa 
chi16 me mëte a minti dër dassënn. 



Ag ost 
1 Lünesc 
2 Mertesc 
3 Mercui 
4 Jèibia 
5 Vëindres 
6 Sa beda 

7 DOMËNIA 
8 Lünesc 
9 Mer te sc 

10 Mercui 
11 Jèibia 
12 Vëind res 
13 Sa beda 
14 DOMËNIA 
15 LÜNESC 
16 Mer te sc 
17 Mercui 
18 Jèibia 
19 Vëindres 
20 Sa beda 
21 DOMËNIA 
22 Lünesc 
23 Mer te sc 
24 Mercui 
25 Jèibia 
26 Vëindres 
27 Sa beda 
28 DOMËNIA 
29 Lünesc 
30 Mertesc 
31 Mercui 

Alfonjo Maria 
Porziuncula, Eusebio 
Benno, Lydia 
Jan Maria Vianney, Rainer 
s . Maria dalla nei, Oswald (a) 
Trasfiguraziun dl Signur 
19a dl'ann, Sisto, Kayetan 
Domëne Abate, Afra 
Roman 
s. Lauronz Martire 
s. Clara, Chiara, Susanna, Filomena 
Hilaria, Felicissima 
s. Ciasciàn 
20a dl'ann, Eberhard, Eusebio 
SANTA MARIA DAL CIÜF 
s . Stefo d'Ungheria, Rocco 
Rinaldo, Emilia 
Helene, Rainald, Beatrix 
Jan Eudes, Ludwig 
Bernerd Abate, Filibert 
21a dl'ann, Pio X 
Maria Regina, Letizia 
Rosa da Lima 
s. Berto Aposte!, Michaela 
Ojèip, Ludwig, s. Senese 
Margareta, Alexander, Adelinde 
s. Monica, Gebhard 
22a dl'ann, s. Agostin, Elmar (:l) 
Mort de s. Jan Battista, Sabina 
Amadeo, Ingrid, Felix 
Paulin da Trier, Isabella, Abbondio 



Agost 

D'agost él nüsc paurs che va so 
pur munt a sié. Chisc ultimi agn êl 
inèe chësc laur che lasciâ dô das­
sënn, mo l'ultimo ann àn indà metü 
man de èiaré de plü so pur munt y 
chësc é dërt. 

L' ji a munt portâ plü dadî n grüm 
de usanzes y chësc n'é nia da se n 
fa de morvëia. Edemes alalungia ài 
da laur i paurs so pur munt, la.Ota 
che al gnô èiam6 sié so pur vigni 
col, dô vigni brüscia y incër vigni 
lëgn ia. An tulô son munt inèe les 
vaèes y les èioures, les iarines y l' 
purcél. A èiasa restâl magari mâ plü 
l' nene o la laa. L' patrun o la pa­
truna gnô mefo jo a èiasa datrai a 
t6 val' da mangé, scioche püces o 
bucuns y a èiaré dô, scioche ara stô 
a èiasa. 

L' laur ê gran y an metô man da 
lauré purnàn che an udô y an la­
sciâ o an fajô vëies, can che al ê be­
le scialdi scür. Che an messâ durmi 
tl fëgn, é bëgn da capi. L' vire ê 
scëmpl, mo al savô bun, dea che an 
â fan : da duman scarté, dal danmis­
dé nia o n pü de lat cun bucuns, da 
misdé balotes cun ajëi o gnoch de 
cazü, dala picia marëna lat cun bu-

Marcè : ai 9. a Bornech 

cuns y da sëra indà scarté o jüfa. 
Impè dles balotes ciafân datrai po­
lëinta da zigher y da sëra impè dl 
scarté gnoch da zigher o de p6ia. 
Spo s'abinâi do la corona dan èiaso­
ta o te èiasota o inèe te tablé y al 
gnô èianté, cunté stories o fat d 'atres 
matades . Düè ê cuntënè cun chi di­
vertimënè. Plü dl'aurela corta jôra 
èiam6 pro i vëindres de munt, olà 
che an fajô denant vëia y spo gnôl 
sanbëgn inèe scrièé y balé son val' 
pré, te èiasota o inèe te tablé. Dô 
l' ji a munt gnôl spo fat segra de 
munt cun la furtaia de munt y ailà 
j ô ra pa bëgn pro dassënn. An se pre­
jentâ col èiaz blanch y na bela gran 
pipa y son mësa ne falâ pa ailà 
gnanca l' vin. 

Agost vëgn inèe cun na bela gran 
festa de Dlijia y chësta é S . Maria 
dal Ciüf, olà che les patrunes porta 
l' ciüf a benedi, y inèe ailà él üna 
che prô de i fa concurënz a l'atra. 
Ai ciüf dessun inèe cunësce, sce ai 
vëgn da na gran patruna o da na 
picera. Al é sciode che inèe chësta 
usanza vëgn tres plü jo. Chisc ciüf 
à purdërt l' bel significat dla prüma 
scincunda che an i fesc a Chëlbeldî 
purchël che al à lascé crësce dot 
cant. 



Setërnber 

1 Jobia 
2 Vëinare:; 
3 Sa beda 
4 DOMËNIA 
5 Lünesc 
6 Mertesc 
7 Mercui 
8 Jobia 
9 Vëindres 

10 Sa beda 
11 DOMËNIA 
12 Lünesc 
13 Mertesc 
14 Mercui 
15 Jobia 
16 Vëindres 
17 Sa beda 
18 DOMËNIA 
19 Lünesc 
20 Me rte sc 
21 Mercui 
22 Job ia 
23 Vëindres 
24 Sa bed a 

25 DOMËNIA 
26 Lünesc 
27 Me r tesc 
28 Mercui 
29 Jobia 
30 Vëind res 

Egidio, Verena, Ruth 
Ingrid, Tobia, lusto 
Grego re 1 Papa 

23a dl'ann, Festa di s. Angeli Custodi, Rosa 
Lorënz Q[ 
Magnus 
Regina 
Nativitè des s. Maria, Adriano 
Corbinian 
Anniv . Dedicaziun Catedrale da Porsenù 
24a dl'~nn, Helga 
Nom de s. Maria, Guido 
Cri sostomo Vësco, s . Notburga 
Esaltaziun da s. Crusc 
Maria Dolorosa , Roland, Melita 
Cornelio y Ziprian, 'Edith , Ludmilla 
Robert, Hildegard 
25a dl'ann, Lambert, Stefania 
s . Gennaro 
Franz, Hanna, Candida 
Matteo Ap y Ev 
Maurizio y camp, Moritz 
Lino, Tecla 
Ru pert, Virgi, Gerhard 

26a dl'ann, Klaus, Aurelia, Cleofa 
Cosma y Dam ian, lustina 
Vinzenz de Paul ÇD 
Wenzes lau , Lioba , Thiemo 
ss. Michîl , Gabriel y Raffael Arcangeli 
larone 



Setëmber 

Inèe l' mëis de setëmber .stënta n 
pü cun les usanzes. La jënt à èiam6 
n gran laur ti prà y ti èiamp. I dis 
vëgn plü cürè y an mëss se spazé 
da mëte ite èi che é corsciü y èi che 
an à porvé de lauré col soiùs dla 
frunt. 

Setëmber é spo plëgn de segres, 
can pro üna na dlijia, can pro l'atra. 
Zacàn dijôn: "Ji a .segra y ji a no­
za é i plü bi laurs da pa ur". N grüm 
de derzades ruvâl son mësa: jopa 
da pozi cun liagnes, balotes de fur­
mënt cun cioce y liagnes laite, tu­
tres da pavé, cajenci coci, canifli da 
smalz y n bun gate de vin. Aldédain­
co él dot atramënter. 

Spo gnôl sanbëgn soné la musiga 
y can che al gnô scür, se tirân te 
val' ustaria y al gnô pa bëgn inèe 
balé, che dot fumâ mâ. Mo cun chël 

ên cuntënè y an jô bi ligherzins a 
èiasa. Sanbëgn che al gnô pa inèe 
fat crafuns l' vëindres sëra dan la 
segra y spo ruvâl pa adalerch schi­
res de tlocuradures a tlocuré cra­
funs . Te chëres ocajiuns dôl bëgn in­
ce ca datrai tlocurades nanter i tlo­
curadures. Spo ruvân mefo a èiasa 
cun n sach plëgn de spidic, y i cra­
funs se fajô imporm6 sinti l'ater dé 
so pur l' spiné. 

Da ji a tlocuré crafuns urôl pa 
ester èiampaneles, roli , brunsines, 
tlunches y laprô n bel gran c6r de 
bëch. 

L' dër significat dles segres é bëgn 
purdërt n n'ater. An dess se recor­
dé in la segra chël dé, olà che no­
stes dlijies é gnüdes cunsagrades l' 
prüm iade, dô che nüsc antenàè, cun 
tan de fadies, les â frabicades so. 
Nase dovèr éle, d' les mantigni de­
gnes de na èiasa de Dî. 

Marcês : ai 12. a Bornech- ai 21. a Al Plan- ai 26. a s . Martin 



Otober 
1 Sabeda 
2 DOMËNIA 
3 Lünesc 
4 Mertesc 
5 Mercui 
6 Jobia 
7 Vëindres 
8 Sabeda 
9 DOMËNIA 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 

Lü ne sc 
Mertesc 
Mercui 
Jobia 
Vëindres 
Sa beda 
DOMËNIA 
Lünesc 
Mer te sc 
Mercui 
Jobia 
Vëindres 
Sa beda 
DOMËNIA 
Lü ne sc 
Mertesc 

26 Mercui 
27 Jobia 
28 
29 
30 
31 

Vëindres 
Sa beda 
DOMËNIA 
Lünesc 

Tares iëJ da i Bambin Gejù, Remigio 
Festa dai Rosare, ss. Angeli Custodi 
Ewa ld , Gerhard 
s. Francësch 
Placido, Attila 
Bruno 
s . Maria dai Rosare 
Simeon, Brigitte d ia Svezia 
28a dl'ann, Dionisio, Jan, Günter 
Daniel, Leo, Victor 
Ede lburga 
Seraf in 
Eduard, Edmund 
Callisto 
Teresa d'Avi la 
29a dl'ann, ANN . DEDICAZIUN DLES DLIJIES 
Nazio, Rudolf 
s. Lüca Ev 
Jan, s. Paul dia Crusc 
Jan Kety 
Ursula 
Josefine, Ulberta 
30a dl'ann, Jan Capistrano 
Antone Maria Claret, Gilbert 
Crisant y Daria, Roshilde 
Everist, Amando 
Sabina, Wolfhard ~ 
s. Schimun y Judas Thaddei Ap 
Hermelinda (dis) 
3la dl'ann, Alfons, Angel 
Wolfgang 



Otober 

èiam6 n iade mëssuns gni zruch 
sol pinsier dl es se gres. A La Pli vë­
gnel fat d'otober does segres. La pro­
ma domënia d'otober ele segra da 
Rosare. Chësta n'é sanbëgn nia na 
segra profana, mo na segra de na 
festa dla Dlijia. Dlunch tla valada 
vëgnel belebré cun gran solenité la 
festa da Rosare, mo èiam6 de plü a 
La Pli de Marô-, olà che al gnô iné 
jënt da defora decà a t6 pert ala be­
la prozesciun. Dala sabeda dan se­
gra da Rosare èina in segra de düè 
él la usanza, che mituns y inèe de 
gran jogn s'abinâ son chi coi da 
Brach, da Costamesana, da Curt y 
da Rara a "slafé". Cun de gran "vi­
sUes" ( scoriades) de ca ter, cin y in­
èe sis metri gnôl mazé, che an aldi 
rondenin da ona na val a l'atra. Plü 
grana y bel lariada, che la vistla ê, 
plü grana che la smida ê, y plü de 
gran boè che la vistla menâ. Sanbëgn 

che pro l' "slafé" urôl inèe ester n 
bel èiaz blanch cuji fora dala cri­
stiana. 

Plü dadî él inèe chësta la sajun, 
che an gramorâ l' lin y la èianapia. 
In chësta ocajiun s'abinâ adom na 
vila de plëgn y na ligna de gramores 
gnô metüdes so dlungia la büja da 
gramoré. Sanbëgn che in chë oca­
jiun gnôl inè scialdi baié de jënt. 
Purchël dijon èiam6 aldèdainco ales 
stlafes ' ' gramores". 

D'otober vëgnel bëgn inèe èiam6 
aldédainco te val' postè fat pan. I 
furs da pan é bëgn èiam6 te troc 
postè da udëi. La usanza pro l' fa 
pan é l' ji a crosti. Mo èi che tirâ 
l' plü n'ê nia tan i crosti, mo de plü 
les beles jones, che i fajô. I orghi da 
man y l' balé i dô la saù ai crosti 
y spo, sce ai garatâ o no, udôn pa 
imporm6 l'ater dé. 

Aldédainco n'él bëgn mâ plü püè 
che fesc pan, mo l' pan da paur vëgn 
èiam6 mangé da düè ion, spezialmën­
ter can che al é sëch pro l' cioce. 

Marcês : ai 4. a s. Linert - ai 7 . a s. Laurënz-
ai 17. a Longega - ai 24 a Pederoa- ai 26-27-28 . a s. Schimun 



Novërnber 
1 MERTESC GNISANT 
2 Mercui Dè dies Animes, Silvia, Tobias 
3 Jëbia Martin, Hubert, Ida 
4 VËINDRES Carlo FN 
5 Sa beda Zacharia, Elisabet 
6 DOMËNIA 32a dl'ann, s. Linert Abate 
7 Lünesc Willibrord, Engelbert, Angel, Karin 
8 Mertesc Gottfried 
9 Mercui Dedicaziun dia Basil ica Lateranense 

10 Jëbia Leone l' Gran, Papa 
11 Vëindres s. Martin de Tours e 
12 Sa beda Josafat 
13 DOMËNIA 33a dl'ann, Didaco, Sighard 
14 Lünesc Veneranda, Alberich 
15 Mer te sc Leopold, Albert l' Gran 
16 Mercui Margarita 
17 Jëbia Flori no, Gertrud 
18 Vëindres Dedie. dia Bas . de s. Pire y s. Paul, Otto J) 
19 Sa beda Elisabeth d'Ungheria 
20 DOMËNIA CRISTO RE 
21 Lünesc Flora, Presentaziun de s. Maria 
22 Mertesc Zezilia 
23 Mercu i Columban, Clemente 1 
24 Jëbia Erminia 
25 Vëindres Catarina d 'Aiesandria 
26 Sa beda Corrado, Gebhard 
27 DOMËNIA la D'AVËNT, Virgil 
28 Lünesc Günther, laco, Berta 
29 Mer te sc Radbot, llluminata 
30 Mercui s . Andrè Aposte! 



Novëmber 

I dis passa y vëgn coré, les nots 
scores y lunges. Novëmber é l' mëis 
plü dala ria lüna de düè. Gnisant y 
l' dé dles animes y düt l' mëis re­
corda nüsc morè y inèe nosta mort. 
Dota la natora à feter pordü süa 
atraziun y so bel. N dé sol'ater él da 
nio y da ploia. Al mët man de gni 
frëit y jënt se tira daite. 

In Gnisant da sëra gnôl cujiné ca­
jenci te smalz y an messâ pa i la­
scé te scudela son mësa, cun cazü y 
furchëta laprè>, èiudi che de not gnôl 
les püres animes a s'i mangé. Chë­
sta usanza me recordi inèe io èiam6, 
moi n'à pa mai cunesciü che i cajen­
ci foss gnüs almanco tratàn la not. 
La cherdanza ê y ara é èiam6 aldé­
dainco te val' postè. 

Novëmber é l' mëis plü chit de dot 
l'ann. La jënt vedla se debita l'invèr 
y la jënt jona à inèe lascé de fa fe­
stes. 

Aldédainco àl metü man de gni so 
la usanza de fa les èiastagnades. Tla 
maiù pert di paîsc él bëgn mâ i èian­
tadùs y la musiga, che fesc festa in 
la domënia de s. Zezilia y ai s' la mi­
rita pa inèe. 

Tan de probes y tan de iadi, che 
ai mëss fa pur s'arjigné ca a abeli 
les festes de dlijia y inèe les festes 
profanes pur l' bëgn dla jënt. Y tan 
püè vëiga pa it chësc. Tratàn che 
i atri pô palsé dô les fadies y i stra­
bàc dl laur, él i èiantadùs y les èian­
tarines y i musicontri, che fesc ores 
de iade pur ji ala probe da èianté o 
soné. Inèe chilè> fosse! bun, che jënt 
ess n pü plü de cunscideraziun. 

Marcês: ai 8 . a s . Martin- ai 9 . a ·s. Lauronz- ai 18. a Bornech 



Dezërnber 
1 Jobia 
2 Vëindres 
3 Sabeda 
4 DOMËNIA 
5 Lünesc 
6 Mertesc 
7 Mercui 
8 JOBIA 
9 Vëindres 

10 Sabeda 
11 DOMËNIA 
12 Lünesc 
13 Mertesc 
14 Mercui 
15 Jobia 
16 Vëindres 
17 Sabeda 
18 DOMËNIA 
19 Lünesc 
20 Mertesc 
21 Mercui 
22 Jobia 
23 Vëindres 
24 Sabeda 
25 DOMËNIA 
26 LÜNESC 
27 Mertesc 
28 Mercui 
29 Jobia 
30 Vëindres 
31 Sabeda 

Otwin . Edmund, Natalia 
Bibianél 
Franz Xaver 
2a D'AVËNT, Barbara, Jan 
Saba, Hartwig, Anno 
Micorà 
Ambrosio 
IMACULATA 
Valeria, Leocadia 
Melchiede 
3a D'AVËNT, Tassilo 
Hartmann 
Lizia, Ottilia 
Jan dia Crusc, Alfred 
Cristina 
Adelhaid, Albina, Ada 
Lazzaro 1> 
4a D'AVËNT, Maria Aspetaziun , Wunibald 
Thea 
Cristian 
Pire Canisio 
Zeno, Flavia 
Vittoria 
V'O'IA DE NADË, Adamo, Eva, Adele 
NADÈ, Anastasia 
s . Stefo Martire 
s . Jan Aposte! y Ev 
de Fantù 
Tomêsc, Davide 
Rainer, Irma, Günter 
Selvester, Balduin 



Dezëmber 

De dezëmber él la Dlijia che raco­
mana ala jënt cristiana de s'arjigné 
ca cun corp y anima ala gran festa 
da Nadé. 

Gun6t él la natüra che porta bele 
l' mantel blanch da d'invër. L' frëit 
crësc tres de plü y an va tres plü 
daimprà ala sajun, che i dis fesc in­
do la ota. 

Fete-r dlunch te nüsc paîsc vëgnel 
èiam6 tigni la vedla usanza dl "Ra­
rate" o "Guldenamt" y nosta jënt 
tëgn èiam6 dër trop son chëstes mës­
ses èiantades cun la benedisciun col 
Santiscimo. Da duman adora o da 
sëra tert i vëigun gnàn adalerch cun 
soes lüms, gragn y pici, jogn y vedli. 

D'Advënt spa t6chera da ji so sot 
l' tët a t6 ca la lada dla cripele. Da 
sëra te stüa spa s'abina gragn y pici 
te stüa incër mësa ia pur cuncé man­
dli dla cripele, incolé munts y müstl. 
Chilà él na iama che fala an té fa­
mëi, ailà él n angel che s'à pordü n 
n'ara y insciO él la jënt che se prô 
de s'arjigné ca pur Nadé, pur fa li­
grëza a gragn y pici. 

Marcè: ai S. a Bornech 

Aldédainco van bëgn massa inant 
cales scincundes da Nadé. Les fami­
lies se fesc èinamai a strit üna cun 
l'atra pur ester i majeri cun sües 
scincundes. Vignun 6 ester plü gran 
co l'ater y al vëgn dé fora scioldi gu­
not mâ pur capazité y nia tan pur 
l' bëgn dla familia. 

De dezëmber van spa inèe èiam6 
a fa s. Micorà. S. Micorà à na bela 
gran berba y na gran maza storta 
y la ciüria da vësco. Al vëgn acom­
pagné da n angel, che partësc spa fo­
ra nusc y papes ai prose mituns. ' 

Mo falé ne pô sanbëgn nia l' ma­
lan. Gun6t él inèe de plü malagn, 
cun de bi gragn cor y na lëinga bela 
cocena y la boèia che spada füch ; 
da tumëi bëgn bel assà. èina che 
chësta usanza vëgn tignida ti dër 
cunfins, n'él nia val' da di, mo da­
t rai vàn bëgn massa inant, spa vë­
gnel mâ plü spriguré mituns y fat 
matades, che n'alda nia da ester. 

Nadé é spa la bela gran festa, che 
vëgn chilà da nos èiam6 dër sinti­
da y inèe zelebrada cun gran soleni­
té. Gragn y pici va a Maduines y a 
düè i sàl bel. 
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Bun dé y bun ann 
a düè i ladins, 
daimprà y dalunc 
y sura i cunjins. 
Furtüna y benedisciun 
te vigni piz y èiantun, 
laprà cuntëntëza 
y n gram de ligrëza. 

Chësc adoa y augüra l' Calënder 
ladin a düé i ladins tla valada y fo­
radecà, degügn tué fora. 

A düé cané aoda l' Calënder ladin 
düt l' bun pur anima y corp : ai gragn 
y ai pici, ai vedli y ai jogn, ai debli 
yai stersc, ai paurs y ai hoteliers, 

ai fané y ales fanceles, ai patruns y 
ala servidù, ai püri y ai rié, a düé 
cané y spezialmënter ai amarà y ai 
püri, che Chëlbeldî i dàis la sanité 
dl'anima y dl corp, la fortëza de sa­
porté l' mé y la maratia, la rasegna­
ziun cristiana tla tribulaziun y tla 
persecuziun. 

A düé 6 l' Calënder ladin inée aodé 
de savëi da porté les ligrëzes y de 
savëi da di dilàn a Idî pur düt l' bëgn 
che al se dà. 

Ladins, no destudede l' luminùs 
dl'amur, olà che al é amur, olà che 
jënt s'6 bun. Ladins, destudede l' 
füch dl sënn, olà che al roda incërch, 
pur gauja de invidies y de ignoranza, 
pur fa descordies y stritaries nanter 
fredësc, surùs, vijins y compaejagn. 
Ladins, no scraiede fora asta jënt, 
üsc familiars, üs vijins. L' dër sëgn 
dl cristianejimo é l'amur y no les 
stritaries, no les stlaferies ; chël fesc 
i pagagn! 

Sc'i urëis ester cristiagn, spa lau­
rede pur l' rëgn de Dî, che é l' rëgn 
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d'amur. "Uresse bun un l'ater, scié)­
che io s'à urü bun", dise l' Signur 
instëss. Düt chësc s'aoda l' Calënder 
ladin y düé chi che dëida pro a l' 
seri. 

L' Calënder ladin uress spa indà 
ruvé ite te vigni familia di ladins y 
spezialmënter tles families ladines 
dla Val Badia. Al 6 se cunté stories 
y faé y avenimëné, che uress se istrui, 
se fa l'aurela corta y se fa cumpa­
gnia ia pur l'ann 1977. 
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L'ann 1976 é sté n ann plëgn de 
gragn avenimënè tan tl mann ladin, 
che inèe fora decà. Chisc avenimënè 
resta rà te nase record pur düta la 
vi ta. 

Pur l'ann nü s'agurunse un cun 
l'ater plü pêsc, plü furtüna, plü be­
nedisciun y plü amur! 

L' Calënder ladin 

Record a Eusebio Pescollderungg y Maria Daporta 



LA ILA al tëmp 
d'la prüma vera mondial (1915 -1918) 

Püè dis dan l' scomencè dla vera 
mondial, fô-1 gnü defàra ai 31.7.1914 
n' manifest son la mobilitaziun ge­
neral dles forzes armades dl paij. 
Cun chësta gnê-1 cherdè ite düè i 
omi d' na zerta eté, ch'â na6ta servi 
da soldà la patria. Sëgn, ch'al mana­
ciâ l' gran prigo d' na oramai sigüda 
\·era, gnê cherdà düè i reservisè pur 
ji a la defëne. 

I jogn jê plolér cun entusiasm cun­
tra la scurité de so destin, mo i plo 
atëmpà la udô bél danfora burta, 
prigorosa y lungia. Troc lasciâ la 
èiasa dl' pere, tolàn comié dala fa­
milia cun leghermes y cun l' presen­
timënt de n' la odëi mai plO. La ta­
fla d' nosc monumënt di Tomà d' 
chësta vera porta 23 inomz d' nosc 
soldas, tra tomà tla ligna dl' füch, 
purdüs y morè ti ospedai da maratis, 
che nenn à nia plO pudü odëi so 
paij nadè y la familia. 

Cun la declaraziun d' vera d' la 
Talia al'Austria ai 24 d' ma 1915, fô 
ruvada La Ila t' la zona dl "dô l' 
front" (Hinterland- Etappengebiet) 
olà ch'al â spo scomencè les opera­
ziuns d' vera sol front dl' Settsass­
Falzares y dl' Col di Lana. 

La jënt dla val da Fodom â messè 
sen sciampè da süs èiases, ch' fô gnü­
des stloptades adüm dai canuns dl' 
forte da La Curt. I prümz fô gnüs 
parà demez dai giandarmi deperpo 
ch'al vardô èiases y majuns ai 24 de 
ma; mo la gran pert senn fô jüs 4 
dis dô, ai 28 dl' mëis. Cun la püèia 
roba ch'ai â pudü se portè dô y cun i 
tirz, fô-i ruvà fora pur la val Badia, 
olach' i prümz â pudü se lascè jo ti 
paij dlungia de Corvara, Calfosch, 
La Ila, San èiascian, Badia, Lungia­
rü - San Martin y La V al ; valgügn 
fô restà ilà spo pur düt l' tëmp dla 
vera a laurè. Mo la gran maioranza 
di fodomi, zirca 90 persanes, senn fà 
impermà jüda ai prümz d'otober cun 
la guida y asistënza dl' prô siur Pire 
Surarui (Betol). Ai 13 d'otober sen 
jê-i düè adüm da Burnéch demez t'la 
Boemia : valgügn restâ a Gablonz y 
i atri a Reichenberg, daolà ch'ëi gnê 
zuruch ai 17 d'ota ber 1917 ( dô 2 
agn!) ; da Reba fô-1 51 families . 

L'esercito talian d' stanza a Livi­
nallongo s'â retrat da chilà ai prümz 
de novëmber 1917 y fô ruvé sol front 
dl' Piave y dl'Isonzo; la vera sol 
front dles Dolomites fô stada ruva­
da! 
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S. Mëssa zelebrada dai capian di standschützen siur Bruno Alverà 
(front dl Col de Lana) 

Prësc dô la declaraziun d'vera dla 
Talia ( 24.5.1915) fô-1 gnü cherdè i 
soldas dla compagnia teritorial pro 
l' Standschützen - Baon Enneberg, 
ch' fô gnü metü sot al comando dl' 
Ma jor siur Franzl KOSTNER da 
Curva ra, pur fa l' servij d' vera dô 
la ligna dl' füch sol front dl' Col di 
Lana . 

Intratan fô ruvé adarlerch chil6 a 
La Ila n' bataliùn de Bayrische Ja­
ger pur tigni la linea dl' front de 
èiaolunch. Chësc s'â fermè a La Ila 
y fô ste albergé tla majun dla èiasa 
nr. 39 d' la vijinanza de Sossach. 
Vign '6ta che na compagnia jê da La 
Ila tl' front, gnê-la acompagnada da­
la müjiga y danfora raitâ l' coman­
dant son so bel èiaval fosch. L' bata­
liùn se n' fô jü demez da chilô ai 9 
d'otober dl 1915 y fô ste menè sol 
front dla Francia. 

La èiasa dala scola noia, fata dl 

1908, fô stada sequestrada dal co­
manda y l'aula gnê trasformada te 
na zentral dl' telefon; l'atra pert dla 
èiasa servi da quartirz pur l' perso­
na! dl' serviz. 

L' maester berba Micorà â messè 
sen retrà cun sü 34 scolari tl vedl y 
pic local a plantera dla calonia. 

A La Ila s'abinâ-1 ite tres de plo 
soldàs ch' gnê menà al front dl' Col 
di Lana y a chël dl' Setsass-Falzares. 
Troc s' fermâ chilô dis o inèe ede­
mes alalungia, atri gnê zuruch dal' 
front pur palsè y se baratè jo cun 
d'atres trupes noies. Inscio av-el sco­
mencè a manèé la lerch y l'Etappen­
commando â messè pensè inèe a 
chësc problem tan important. 

Tla previjiun d' na bonoria sajun 
frëida dl'inver, gnê-1 scomencè a taié 
tl bosch d' Col Pinài sura les èiases 
da La Ila, lignan da fa baraches pur 
i soldàs. Cun les beles taies d' leresc 
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Foto den depënt de Vijo Moler (1\:ostner) cun la dlijia y la calonia da La lia 
dl'ann 1808. 

Compagnia de Bayrische Jiiger che va al 
front de Col de Lana (1915) 

gnê-1 sié fora brëies pur fa i func 
dles baraches y val mobilia. Chësc 
laur gnê fat da na siéia a mo tor, ch' 
laurâ dé y not t' n a gran baraca, si­
tuada a Planmolin. Les baraches fô 
fates d' lëgns torogns nia scorzà, in­
gropà a èiadëna. Ales fà a dui plans, 

lunges de 30 metri y te vign'üna av-el 
leï·ch da 80 a 100 soldas . Trëi d' chë­
stes baraches fô sot l' bosch de Col 
Pinài dlungia Plaon y düs fô plo injo 
ten prè. 

A La Ila gnê-1 a rjigné düt l' pro­
vian t pur i soldas tl' fron t. L' pan 
gnê fat te düs gran barache.s de 20 
metrl lunges; ales fô sura str adùn, 
tl post dla èiasa dl péch da l deda in­
co. I dui furzdapàn jê a èiarbun y 
in pert cun fcrza electrise y i péè gnê 
daidà t' so gran laur da perjonirz 
rus si. 

La popolaziun da La Ila nenn' à 
albü gran m eseria da pati tl' tëmp 
dles operaziuns d ' vera sol front dles 
Dolomites ( 1915-17 ) ; dedô s'av-la na­
turalmënter mudé la situaziun cun 
l' stlüj la forna ria y la beca ria . De­
gü gn ne pudô plo coi so les fragores 
ch' tomâ jo dala mësa dl' rich, ch' 
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senn fô jü sol f ront dl'I sonzo. Mo 
al é po dlunch d ' bon a jën t ch é, scé 
a la ne po daidé, moster-la a lmanco 
n bun cor y compasciùn pur l' püre 
y l' bij ognùs. 

Son l' stradùn dla Valbadia â in­
cuntè n' dé n a jon a da La Ila n a 
"mëda" den paij dla bassa val. Chë­
~.ta l'â daman ada - pu r na pu ra cu­
riosité - da olà ch 'ala fô. "Da La 
Ila" a·,·-la respu gnü! - "Aa , spo aré­
se ben n a bel a meseria"? Bon amën­
ter ne n'arâ-la pensè, che "val" pa­
gnoca, apën a fora dla fornaria, s'éss 
pudü falè la strada dl' front y s'istar­
dè te val püra èiasa da La Ila pur 
fa n 'opera d' mijericordia a chi ch' 
patî la fan. Maria d'Alvijio â dit 
na6ta a n soldà-péch, ch' fô ruvé t' 
süa stüa a se scialdè : "Ta bagn, aé, 
t' portes prat!" mo l' prejonir russo 

â fat finta de ne capi y s'â la scè jo 
son bandafornél a dormi. 

La èer gnê a rjign ada da becàs, da i­
dà de prejonirz russi, tla beca ria te 
èianôs dl' èiastél dla Granèiasa ( èia­
stel Colz ). I t irz da copè gn ê impor­
tà la gr an pert dal 'Ungaria y ruvâ 
imprüma t e 3 gr an barach es de 30 
metri lunges defora da Altin . L' con­
süm d' èer a l dé fô de almanco 30 
t irz gragn . Va l t r ofeo de bi gr agn 
cor d ' bos ungareji é èiamô a l déda in­
co da odëi tl ' ba r "Scia rè", dait da 
San è iascian . 

Deach é l' con süm dl'éga gn ê tres 
plO gran , fô-1 gnü fat dl 1915-16 n a 
cundüta dal'éga cun m andopra d' 
prejon irz russi, ch e funzionëia èia­
m6 inpert a l déda inco. Dlungia la 
èiasa da P laon gn ê-1 abiné sa les 
égh es ten gr an reservàr y despa rti-



des fora pur l' paij : tla becaria, t la 
fornaria y tles barach es. La porta­
da dl'éga fô plolér picera y purchël 
massâ-la gni regolada . Te na picera 
baraca sot la èiasa de Mozl (nr. civ. 
14) fô-1 n' soldà "idraulich" aposta 
incarich é d' chëj laur. Tla condüta, 
ch' se desparti dlungia l'ostaria de 
l'Ost in 2 brac ( becaria y fornaria), 
fô-1 passa 25 idranè, ch é sta èiavà 
so da privaè dô la vera, daolà ch'ai 
fô ~istemà t' süs campagnes. 

La gran pert dles barach es fô tles 
campagne3 de sot y de sura da stra­
dùn y tles vijinanzes de Rottar a -
Marin - Altin. Defora da Altin ê-le 
ti pra 3 gran baraches : üna d' chë­
stes fô plëna de masci.nes da la­
vè, ch'â n gran da far pur mant i­
gni la n etij ia tra i soldas dl' fron t 
y de chi dl' dôlfront. 

Tl post dl' hotel Aurora (nr. 52) 
1:. têl- na gran baraca-fujina cun vigni 
sort d' massa rîs y plo injo, sOl post 
dla èiasa nr. 73 , na grandiscima berc­
stot da tistler, olach' al gnê arjigné 
in gran freta func , talares d'üj, d ' 
finestres y mobilia pur les ba raches 
ch' gnê t res m etüdes sb da nü. 

Pur l' paij d' La Ila passâ inèe i 
soldas feris tl' front y purchël fô-1 
inè chilè> valgünes gran ba raches pur 
l'ospedàl da "èiamp"; a l fô sura l' 
stradùn, defora dal'ostaria dl' Cra­
mer (al dédain co ho tel Ladinia). I 
feris ciafâ ilè> l' prün a iüt y chi ch' 
fô da va ri, passâ dô la prüma medi­
caziun inant; mo troc mori. Chij 
gnê portà tla capela di morè ch' fô 
sura la dlijia, tl post dla èiasa dl' 
rn one ( nr. 98). La picera capela fô 
na baraca fata düta de lignàn ; dô 
la vera gnê-la trasportada pro l' rü 
da Marin sot la Granèiasa, olach'an 
po la odëi èiamè> al dédainco. 

I soldas ch' tomâ ten combati­
mënt gnê supulis te cortines nia da 
lune dal front: Lagaci6, Valpa rora 
( düs cortines), Corvara, San èia­
scian y Fodom. 

I prümz morè d ' vera tl 'ospedàl 
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Comandant dl Standschützenbaon Enne· 
berg Major Franzl Kostner ( 1915-1988) 

da Ciamp da La Ila gnê supulis te 
cortina dl paij, ch e col tëmp ne ba­
stâ nia plO pur la püèia lerch ch'al 
fô. La n ezescité d 'arjigné n post se­
parè pur la supultüra di feris ch' 
mori ilè>, se fajô tres plo sintida cul 
ji inant dla vera. Finalmënter l'ann 
1916 gnê fata na cortin a aposta tl' 
pre dlungia la dlijia. Tla "cortina 
d' vera" pudô-n compedè ala fin dla 
vera passa duiciant cruj son les fos­
ses. L'ann 1926 gnê tut fora i oj da­
les fosses y portà tl monumënt dai 
'Oj " de Purdù. L' post d ' la cortina 
gnê spo arbandonè y trasformè in­
do in pre ... y spo la cortina dejmen­
tiada! 

L' viandant, ch' passa al dédainco 
dlungiaia, ne ciafa plo degun sëgn 
ch' recorda èiamè> chëla cortina, ch e 
fô na 6ta l' "èiampsant dla pej" d' 
tagn d'Eroi , ch'â messè sacrifiché la 
jona vita pur l' bëgn nost y dla pa­
tria ! 

La foto mostra la comemoraziun 
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Granèiasa da La Ila 
(becaria) 

Cortina di soldàs a Corvara ( 1915-1918) 
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Cortina di soldàs de Lagacio ( 1915-18) 

Comemoraziun dl 4. nov. 1931 di tomà de vera tla cortina di soldàs a La lia cun i 
scolars y les autorités dl Comun de Badia. 
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di Tomà ai 4 d'otober 1925 cun i sco­
lari y les autorités dl paij. 

L' mëis. d'jügn dl'ann 1915 ruvâ 
adarlerch la "Hundekolonne". Al fô 
valgügn soldas cun na grupa de zir­
ca 20 de gragn èians d' raza bernar­
dina, ch' gnê adorà pur trasportè l' 
proviànt da La Ila ai soldas tla li­
gna dl' front. I èians gnê afièià a 
per ( dui y dui) o inèe magarl datrài 
un su al tumùn d'en pic èiar da 4 
rodes, ch' gnê èiarié sb d' proviànt 
da pcrtè tl' front dl' Col di Lana y 
de chël dl Settsass . Düta la Kolonne 
fô t' la stala dl paur Fistill y i cu­
stcdi di èians abità t' majùn. Mo l' 
train cun i èi:ms â albü püèia dura­
da; cun l' scomenciamënt d' la sa­
jùn frëida dl'inver fô sta demez i 
w ldas cun sü èians. 

Intratàn düt l'isté fô-1 gnü laurè 
dassànn pur arjigné ten' atra mai­
nira l' trasport dl' proviànt tl' front : 
cun la teleferica. L' comandant ge­
neràl dl' front dles Dolomites, ch'â 
l' quartir generàl a Pedraces tla vil­
la Belvedere, â dè l'ordine al Coman­
dant d' Plaza de La Ila, d'arjigné 
pur l'inver la staziùn y les baraches­
m agasin pur l' funzionamënt dl' tra­
sport. 

La staziùn fô gnüda fata sot stra­
dùn sol' Col d'Al tin, olach' al é al de­
dainco l' hotel Soleil. Dlungia fô-le 
valgünes gran baraches-magasin pur 
depojité la roba y pur abitaziun dl 
personal. Da chilô j ê deméz les cor­
des te düs direziuns: üna pur San 
èiascian y l'atra pur Corvara. 

La prüma atraversâ l' bosch di Fo­
lanàè, passâ pur l' paij d' San èia­
scian, olàch'al fô sura la dlijia n 
gran cavalôt. Da chilô jê-la inant pur 
i Plnàis tl a Winkelstazion (tl' post 
di condomini dal dédainco) y se fi­
ni tla Endstazion a Tadéga. Da la 
Wlnkelstazion jê inant na picera cor­
da pur la Valparora a Col T aunà­
Tresassi y dala Endstazion düs pice­
res cordes al' Lagaci6 y al Col de 
L6èia (Gran Fanes). 

Hundekolonne 1915 

L'atra gran corda dla telefenca jê 
clab staziun de La Ila demez y pas­
sâ sot Verda ite, olach'al fô n'ater 
cavalôt, atraversâ l' bosch de Col 
Maladàt y ruvâ tla staziun di Plans 
da Corvara. Da chësta staziun jê 
inant düs piceres. cordes: üna pur 
Costes dal'Ega y Inzija (pur la front 
dl' Col di Lana y l'atra pur 1 pass 
de Gherdëna a Plan. 

La teleferica â funzionè pur l' tra­
sport dl' proviànt, dl'armamënt y pur 
tan d'atres nezescités di soldàs dl' 
front dles Dolomites inèina al mëis 
de genaro dl 1917, olach'al vardô jo 
la staziùn da La Ila l' dé de Santa 
Guagn a ( 6.1.1917 ) . Dedô fô-la èia­
mô gnüda reparada y â laurè inant 
inèina ch'al fô gnü abandonè l' front 
dles Dolomites cun l' trasferimënt di 
soldàs sol front dl'Isonzo; i Stand­
schützen fô gnüs menâ sol'altplan 
di Settecomuni, olach'ai â albü n' 
mort: Batista CRAZZOLARA da 
èianins, ch'é dailô supuli tl' monu­
mënt di Oj (Ossario). 

La Ila fô a chël tëmp na cité de 
baraches: an ne compedâ plô de 100 
tra granes y piceres, in confront a 
les èiases ch' fô ila6ta ma 47. Tl' 
tëmp dl' delavera gnê les baraches 
plan plan trates jo, valüna tomâ 



adüm y les plO granes y plo d' valüta 
gnê venüdes pur lizitaziun a n pic 
prij. 

L' paij da LA ILA â dan la vera 
dl 1914- 1918 na popolaziun de 300 
persanes. Dô i 4 agn d' vera nen é-1 
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nia plO gnüs a süa èiasa zuruch 23 
soldàs tra tomà sol èiamp d' vera, 
purdüs o morè da maratis. Son la 
tofla dl' monumënt di Tomà dl zipla­
dù Dejaco, inauguré l'ann 1921, é-1 
nominé chij Eroi dla patria : 

Cité de baraches a La lia 

Endstaziun dia funivia da S. Ciasciàn 
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La Ila dan la vera ( 1914) 

La Ila daldédainco ( 1976) 



1914-1918 

DAPUNT Eusta chio 36 agn Galizia 
DAPUNT Simplizio 32 agn Galizia 
DAPUNT Giuani 21 agn P ordù 
DAPUNT Alessandro 20 agn Li enz 
PICCOLRUAZ Vico 30 agn purdü 
DAPUNT Guido 34 agn G a lizia 
CRAZZOLARA J a nbatista 50 agn F ol gari a 
ROTTONARA Angel 20 agn F olgaria 
CRAZZOLARA Vijo 35 agn W els 
CRAZZOLARA Gustin 18 agn purdü 
CRAZZOLARA Ferdina ndo 29 agn Montepia no 
RINNA Sepl 41 agn Despr6ch 
DECLARA Sepl 29 agn Russia 
ROTTONARA Davide 23 agn purdü 
PIZZININI Giuani 43 agn La Ila 
PESCOST A Isidoro 32 agn Slesia 
PESCOST A Vijo 25 agn purdü 
GRANRUAZ Pio 32 agn Galizia 
V A LENTINI Franzl ?.0 agn Bals an 
CANETSCHEIDER Zenz 38 agn Bregenz 
COSTNER Carlo 45 agn purdü 
BERNARD! Sepl 20 agn P assubio 
ALTON Ambrojio 33 agn Galizia 
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Cavalot dia funivia 

Cun l'ji dl ' tëmp aumentâ tres la papalaziun y la campëda 
ann 

)) 

)) 

)) 

1951 registrà 432 persanes ch'abitâ te 65 èiases 
1961 )) 565 persanes )) 137 èiases 
1971 )) 690 persanes )) 198 èiases 
1976 ( dédanco ) 744 persanes (ch'abitëia) 205 èiases 

Teleferica 

1) linea: LA ILA . Cola d ' Lôèia 

Verda 
(Col m aladàt) 

Staz . ....... ~-­
Corvar a 

(i Pla n s ) 

2) linea : LA JLA. Plan 
!!· Gherdëna 

P lan 

Col d ' L6èia 
( Gra n F a n es) 

:> Col T aunà 
( Va lpa r ora) 

Col di Lana 
M. Sief 

dl' 
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La stloptara a San Linert de Badia 

La foto mostra la stloptara tl pre 
sura la vedla ostaria "Abteital- Val­
badia" da S. Linert, ch'é ciamè dü­
taurela da odëi. Al dedainco é-la tra­
lasciada y püè recorda plO la vita 
les domënies domisdé dla jona y di­
namica generaziun, ch'gnê ilô a pas­
sè valgünes ores de dvertimënt y d' 
ligrëza tl'jüch dl " tra ala sciaiba". 

L' fin de chëstes stloptares dles 
Comunes fô chël, d'istrui i jogn tl 
manajè l' stlop in preparaziun al ser­
Yij dl futuro soldà : vign'un vistî chë­
la mondur cun plajëi y ligrëza. Po­
dëi éster declarè "tauglich" dala co­
misciun dl "tra zétoles" fô pur l'jan 
recrut n'unur. Les plümes y i ciüf 
son so èiapél desmostrâ publicamën­
ter ligrëza, contentëza y -magari in­
èe en pü de bravüra y superbia. 

La foto mostra a mez l' grup di 
jogn scizri na persona atëmpada, 

ch'é l'istructer dl' curs: al é Sepl de 
Mariangel ( DAPUNT ) da Sosass de 
Sot da La Ila, ch' fô persona dër cu­
nesciüda al tëmp dan la prüma vera 
mondial. I jogn inciaria é da LAILA, 
da San èiASCIAN y d' BADIA y la 
fotografia é stada fata valgügn agn 
dan la granvera (1910 ? ). 

I jogn ch' frequentâ chij curj, gnê 
spo traè ite, tl' cajo d' na vera, tles 
formaziuns de trupes teritoriales, 
pur servij dl' ,dô la front" - ( Hinter­
land) . Chi de nos ta val ruvâ pro l' 
Standschützenbaon Enneberg, ch' fô 
comanè da l Major si ur Franzl KOST­
NER da Corvara intratàn la gran­
vera. 

Ai plO vedli dal dedainco l'indovin 
de identifiché duè i jogn dla foto! 
( Magari é-1 èiamè valgügn ch' se co­
nësc y ch' se recorda l' bel tëmp dl 
"tra al a scëiba" ! ) . F .P . 
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Som ené lëgns 

Intratan la vera mondial dl 1914-
18 gnê-1 fat t i paij dl dolafront tro­
pes barach es pur i servij y i bojëgns 
de vera. L' lignan pur la costruziun 
gnê tu t fora di bosè plO da imprà, 
olach'al gnê batü jo zënza mijericor­
dia. Dër trop â pati l' bosch de Col 
Pinai sura les èiases da La Ila, ch' 
fô deventè a vera ruvada na maji­
ra bludra, zënza vegetaziun. Dl'ann 
1920 gnê-1 spa "somenè" lëgns ( pinè ) 
y fat na si inciar l.a pur sconanza . 

Chësc laur fô gnü fat sot la dire-

ziun dl' verdabosch da Picoll.n cun 
oràs. dl' paij. 

Al dé dainco l' bosch d ' Col Pina i, 
d' na estenjiun de passa 100 ha, é 
indô chersciü so da nü y stopa ia 
les ferides gauj a des da chëla gran 
vera. 

Na bela gran familia de 5 mituns 
y 3 mitans fô chëla dl'Iagher Dapunt 
de Sosass da LA ILA, ch'à albü 4 to­
mà tla gran vera: Stachio, Simpli­
zio, Sandra y Gioani. 
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Tone Rudiferia da Castalta de Badia 
maester da muradû 

I calëndri Ladins à portè plo go­
not notizies son artej agn, professio­
nisè y artisè ladins, y che chij troc 
s'à fat miriè, no m a te süa patria la­
dina, mo ai à ince salpü da tigni al­
ta la Ladinité tl forést . Cun gran 
competënza tl' laur, pur l'onesté y 
la diligënza, s'à-i davagné recone­
scënza y unùr pur opres straordina-

:. J. 

ries ch'ëi à fat: inscio l' scenograf 
Franzl ROTTONARA da Corvara, d' 
renomanza mondial; l'artist dl' scar­
pél Domëne MO LING da La Val; 
l' spezialist d'a rmadüres de èiampa­
nes pur avëi fat 144 arm adüres tl' 
Tirol, 4 pur Bombey, a tres pur l' Afri­
ca y pur l' Sbaiz; l' depenj adù de 
dlijies Pire PIZZININI da La Ila, 

Capomaester Tone R udiferia cun dui lauranè. Sebastian Kostner ( esposito) 
Josef Anton Perathoner (umbolt) 
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Dlijia noia de Sëlva-Gherdëna 

ch'à depënt passa 100 dlijies; l' de· 
pënjadù d'ert sacra Ujop CRAFFO· 
NARA da La Val. Riva; i depenja· 
dus d' Badia Peskoller y atri. Val· 
gügn s'à fat inom cun opres mura­
ries, scioche maestri da muradù-ar­
chiteè cun la costruziun de dlijies : 
Janbatista y Domëne COMPLOIER 
da Marô à fat les dlijies da Chienz, 
Burnech, Dolsach, Lungia rü y chëla 
dl' convënt dles Dames Inglejes da 
Pursenù. 

Enn'ater maester da muradù vëgn 
nominé ten documënt t ' la calonia 
da Sëlva . Gherdëna ( dl 22 otober 

dl'ann 1872) . Al é n reconescimënt 
dl "bun" laur pur la costruziun dla 
dlijia dl paij, fata dal capo-maester 
Antone RUDIFERIA da Castalta de 
Badia. 

Pur costrui la noia dlijia de Santa 
Maria, i fô-1 gnü afidé ad ël l' laur 
da muradù, ch'â duré pur 3 agn ala· 
lungia, dal'ainsciüda dl 1870 al'alton 
dl 1872. L "Zeugniss", ch' ti fô gnü 
dè a laur ruvé dal Cumun de Sëlva· 
Wolkenstein, é sotscrit dal'esposito 
Sebastian KOSTNER y porta l' sigil 
dl'espositur de Santa Maria da Wol­
kenstein y da 3 consiadus dl Cumun 



,-
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cun l' sigil dla Vorstehung Wolken­
stein; i sotscriè é Josef Anton PE­
RATHONER, Vorsteher, Alois PE­
RATHONER G. Rath, Anton MUSS­
NER Rath. 

L' documënt é scrit son papir bolè 
cun dui stem pli da 25 kr ( Kreuzer) 
l'un y spo dè al capo-maester a laurs 
finis cun na zerimonia solena in pre­
jënza dl Esposito y dl'Umbolt. Les 
düs plates dl'atestat, scrites cun na 
beliscima caligrafia, dij : 

"Al signur Antone RUDI FE­
R I A nasciü a BADIA, maester da 
muradù, vëgn-el dè chëj atestat d' 
unur dal'Autorité clesial y comunal 
sotscrita, che al s'à comportè intra­
tàn i laurs da muradù y capomae­
ster pro la costruziun d' la dlijia no­
ia d ' Santa MARIA d' Sëlva tl tëmp 
de 3 agn, tan pur abilité y talënt, 
pur süa diligënza, so bun comporta-

mënt, solidarité, sinzerité y bona mo­
ralité de se instëss. y de sü lauranè, 
meritan inscio plëna contentëza y 
reconescënza; te süa profesciun é-le 
dër abile y lavorius. 

Deaché la costruziun dla noia dli­
jia é ruvada a termo y l' capomàe­
ster RUDIFERIA sen jarà zruch t' 
süa patria, ne pudun-se tralascè di 
cunsigné chëj atestat y l' racomanè 
a düè y dlunch te laurz da capomae­
ster pur la costruziun d' dlijies, gau­
ja la süa sinzerité, fedelté y abilité. 

Cun düt l' cor ti augurun-se düt 
l bëgn y l' saludùn, deperpo ch' ti 
menùn dô les parores : 

Unùr a chël che mirita unùr ! 
Ël restarà tres te noj record." 

A coferma dl' contignü, les sotscri­
ziuns dles Autorites dla dlijia y dla 
comune cun i sigili d'ufize. 

(F.P.) 

Familia dl Jagher da Sosass 



L' tët de èiampanin dla dlijla da La Crusc. 

Gon6t ald-en lamentanzes, spezial­
mënter da pert de jënt jona, ch'an 
ne sa nia co fa a se parè ia l' tëmp 
lunch dô voies d' na giornada plëna 
d' laur sfadius. Fata in gran prescia 
la cëna, es-en sforzà a lascè la fami­
lia a èiasa, pur ji a chiri val pic de­
\·ertimënt da se parè ia la urela lun­
gia. Datrai é-1 magari la nezescité 
ch' se-l damana, mo gon6t é-1 atres 
motivaziuns, plO o manco giustifi­
cades, o deldüt ma inventades. 
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La bela foto, fata dô la prüma ve­
ra, mostra la familia abinada adüm 
da sëra te stüa pro mësa, che laora 
al luminùs dla lüm da petrolio: ater 
che la uréla lungia ! 

èi pinsirz ti gnarà in mënt a chël 
ch' conscidra l' laur do voies d' la 
familia di tëmp passà cun chëla dal 
dé dainco? 

F.P. 

Al m one de Badia n e ti éle nia massa pe­
wch l' gran cunfarun dla dlijia da 

S. Linert de Badia. 
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fAS CA 

Na gran ligrëza uruns avëi, alleluia. 
Maria, no plü tan pité, alleluia. 
Al n'é nia plü la scurité. Alleluia. 
Mo gran surëdl s' las ci a udëi . Alleluia. 
Alleluia, alleluia, alleluia. 

Ol'é pa dot chël to gran mé? Alleluia. 
Olà pa crusc y crüdelté? Alleluia. 
De gran ligrëza é plëgn to cor. Alleluia, 
dot plëgn de vita y d'amur. Alleluia. 
Alleluia, alleluia, alleluia. 

Maria, ch'él pa che s'à dé, Alleluia, 
na té ligrëza y liberté? Alleluia. 
To ji pur nos é roseri. Alleluia. 
Te tossa n'él plü da chiri. Alleluia. 
Alleluia, alleluia, alleluia. 

Da mort, pièé s'àl liberé. Alleluia. 
Na vita noia s'àl sëgn dé. Alleluia. 
Dilàn nos düè mëssun i di, alleluia, 
Ala uma y al ji de Di. Alleluia. 
Alleluia, alleluia, alleluia. 



Pur la Mëssa nove/a 
de siur Pepi Ohizzali 

( da di sb dan üsc de dlij ia) 

1. Al é sëgn gnü l ' gran momënt 
y cun la jorza dl sacramënt 
j ëis sëgn a ojjri, siur Primiziant, 
l' sacrijize plü gran, plü sant . 

2. Nos orùn sëgn s'acompagné 
tl a éiasa de Dî, incër l'altè; 
cun os ojri orunse düé 
pur t6 spa pert iné' ai gragn jrüé. 

3. Da nostes colpes, cun umilté, 
pordenanza orùn dër bel perié; 
orùn éiantè spa cun ligrëza 
dla gloria de Dî la gran altëza . 

4. Dles sacres scritOres l 'insegna-
[mënt, 

orùns t6 s6 cun cor .jidënt; 
ales verités dla religiun 
oruns cun os di ch'i cherdun. 

5. Dan l 'ojertorio oruns perié 
pur i gragn bojëgns dl'umanité ; 
che la jede resti sterscia y via 
te nùsc paîsc y incëria . 

6. Ch'ara ne sides nia ma scioche 
[na iesta, 

ch'an se vist datrai pur fa n T 
[ jesta, 

mo ch'i sun bugn dla pratighé 
ince tla vita da vigne dé . 

7. Perié oruns spa deboriada 
pur düé i proi de nosta valada, 
che nüsc paisc pôis tres n 'avëi, 
ch'ai ne restes nia sënza jamëi! 

8. Pur ch'al aumënts les vocaziuns 
dër bel perié inca oruns, 
che i jogn vëighes ite l ' ideâl 
te chësc pür mann tan material. 

9. Pur os oruns, Siur Primiziant; 
perié y ojri s6 sëgn dot cant, 
che podëis da sëgn portè a düé 
dla santa Redenziun i jrüé . 

10. Col pan y l' vin, jrüé dl laur, 
ojriuns cun os a nase Signur 
düé nüsc jistidi, nostes jadies, 
ligrëjies, crusc y maraties . 

11. L ' bun Gesù · che dan süa mort 
à dit : Fajed' chësc in mi record, 
gnarà spa jo, da os cherdè, 
starà pro nos, te süa gran buntè. 
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12. L ' corp de Gesù, ascognü tl pan, 
gnaruns spa a t6 da ost a man ; 
sarùn insci6 tla Comeniun 
düé cané unîs ch'i s'orun bun. 

13. I n'orun nia se desmuntié 
Santa Maria iné de perié ; 
süa man de uma dessra tigni 
tres sura d'os, prou de so Fi. 

14. Iné siur Oj6p, nase sant ladin, 
ch'é stè caplan da S. Martin, 
éiara inca jo dessigü cuntënt, 
vël se daiderà v igne momënt . 

15. Pur slüje spa la gran junziun 
se periunse dla benedisciun ; 
che la grazia de Dî y l ' aiüt di 

[sané 
vëgnes jo inca son nos düé cané . 

P .B. 
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Pur la Mëssa novela de s1ur Pepi Chizzali 
Rimes da invié 

SciOche al ê usanza bele zacan, 
cun de beles mazes tla man, 
gnunse a invié a mëssa novela, 
la jesta che i sà ai ladins tan bela. 

Sci6ch'ëis dessigü bele aldi, 
cun gran ligrëza podunse se di, 
che Pepi, nase bun jrè, 
vëgn in S. Pire cunsagrè . 

Urùn in cart sëgn se cuntè 
n pü de val' son chësc nase jrè, 
nasciü a S. Martin, sa Anvi, 
tla èiasa dl vësco, sci6che prom ji. 

Can ch'al é stè spa n pü maiù 
él pié ia a scora cun chi da Jù; 
jo S. Martin messâle ji 
a s'imparè da li y da seri. 

A scora ne jôl dessigü nia ingert 
y da imparè ne se jajôl nia êrt, 
purchël ti gnôl dejata inmënt 
de ji a Pursenù scoch' pic studënt . 

L'ann 63 piâl vël spa ia 
y tl Vinzentinum in cumpagnia 
de studënè pici y gragn, 
passâl pro i libri bëgn 8 agn. 

Latin, todësch, jilosojia, 
cunè, greco y geograjia, 
chësc é n patüc ri da spavënt, 
mo vël ne ti à nia pordü l 'ardimënt. 

Pur palsè fora dales ries materies 
gnôl ion a èiasa a passè les feries ; 
d' isté daidâ spa nase bun jrè 
èi ch'al ê bun da sié y restlè. 

Do la matura ch'ê jüda dër bun 
gnôra da t6 la gran dezijiun; 
chësta lita é pur troc n castigo 
y da se rumpi l' èé é na pert bëgn al prigo. 



L' primiziant y sü familiars 

Mo Pepi nase jrè s'à fat dër sauri 
so pinsir ê jrëm y sigü bel da dî ; 
Da d'alton fajôle spa l ' gran vâre 
y jô cuntënt tl gran seminare. 

Dailà pro i püè, mo bugn cumpagns 
passâle periàn y studiàn 5 agn ; 
ala vita da prou s'âl insciO arjigné 
y sëgn finalmënter gnarâl l' gran dé. 

InsciO é l ' tëmp y i agn passà 
y inèe nüsc raimli é prësc rovà . 
Da gni a Pursenù nos se inviun 
in la testa de S. Pire al'Ordinaziun. 
Ai 4 de iuli tolesse spa dlaurela 
da gni a S. Martin a mëssa nove la. 

Al sarà gran testa pur Badioè y Maroi, 
pur düè chi che tëgn èiamà son sü proi ; 
Al gnarà inèe fat tropes oraziuns, 
ch'al vëgnes do ca indô plü vocaziuns. 

De do spa orunse n pü s'abiné 
pro na buna marëna a s' la cuntè; 
laprà gnarâle inè sonè y èiantè 
y düè sla goderà de n tè bel dé . P .B . 
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Cui prise - Dëes rnosëres! 
M.A. 

Dan cotàgn d'agn bele éra suzedü­
da chësta storia y al me vëgn in­
mënt, che an pôis la vire y osservé 
tres indà danü pro tropa jënt. 

Sanbëgn, che l' significat de chë­
sta storia s'é bele virifiché trop plü 
dadî, tan dî che al é jënt son chësc 
monn, arati io. 

An dise y seri y scraia aldédainco, 
che l' mann é gnü atramënter, che 
dot cant é mudé: la jënt, i tiers, l' 
tëmp, l' vire; dot cant mefo. 

Au, n'àst pa rî ! èi che se müda 
veramënter n grom de iadi a l'ann, 
chël é mefo la ,mo da", chëra bëgn 
se müda gun6t y i maiùs maè i salta 
bel atira dô. 

Mo zënza resta l' mann mâ feter 
sciëch"al é dagnora sté. Al se bro­
dora y se roda bëgn dër dassënn y 
dër debota, mo chël àl dagnora fat 
da can che al é . Cun chi vedli sei­
cà dër da zacàn poduns zënz'ater inè 
èiam6 aldédaninco di: "Nia da nü 
sot l' wrëdl" . 

L'amur, l' sënn, l'anvidia y scioche 
chësc patüc, bun o stlet, à dot inom, 
é sëgn avisa scioche la6ta dan dui­
mile agn. 

èi che un aprija, é l'ater co despri­
ja; èi che un sciüra demez, él l'ater 
che coi sa; èi che un arata pur or, 
él l'ater che i dà de n pè, y inscio 
inant. 

L'mann à dagnora valüté, metü sa 
prîsc y mosores, mo ch'al side pa gnü 
plü sciché, chël ne pôn pa dër di. 
De val vers àn pordü aldédainco vi­
gni dërta mosora. 

Inscië éra mefo inè stada te chël 
pice paîsc de S. Vi y plü avisa cun la 
jënt dl lüch de Iaco da Nanterfopes. 

S . Vi é n té pice paîsc, nia dër 
dalunc dala gran strada, che taia les 
Alpes y impà tan dainciarà, che an 
n'alda nia plü l' gran rumù di auti 
y dles industries, n paîsc nia da plan 
dl dot, mo gnanca ërt, ponü ite te 

de bi prà, che vëgn stlüè ite da n 
gran bosch scür vërt y a dot l' paîsc 
i fej corona na gherlanda de crëp, 
che mostra al cil cun soes pizes y 
pëta soes ambries lunges da d'altonn 
èina jo dan l' paîsc. D'invèr cun la 
nëi toli l' curù dl cil y mâ na té pi­
cia vëta luminosa i destaca dal brüm 
dl firmamënt. 

Da bur tëmp se mostri scürs y da 
fa spavënt y l' vënt che bat !assura, 
stracia incërch les neores scioche pe­
zes de lin frades . 

La jënt da S. Vi vir in gran pert 
dai tiers, dal èiampopré y dal bosch, 
mo i ultimi agn, dô ch'al é gnü fat 
na bela strada, s'à inèe i furesti into­
pé adalerch y al i sà bel, dea ch'al 
ne n vëgn vign'ann de plü. 

D'isté é S . Vi l' paîsc di ciüf. Vi­
gni finestra y vigni sorà é plëgn de 
ciüf coci, ghëi y de vigni ater curù 
y les patrunes de èiasa fej a strit pur 
i fa concurënz a les atres . Tan bi 
ch'ai se tol fora düè chi ciüf son chi 
soràsc de lersc o de peci6 depënè a 
scürcoce o a ross dal sorëdl. L' plü 
bel patùc vëgn bëgn dala natüra, 
sc'ara ne vëgn ajiada dala man dla 
jënt. 

Iaco da Naterfopes ê inèe n té 
paur, cctàn de paur, da S. Vi. Süa 
èiasa ê bel defrunt dla dlijia y Iaco, 
can ch'al lovâ da daman adora y 
daurî la finestra, udôl improma de 
dot l'ara de èiampanin. Spa i èiarâl 
al ial de èiampanin y dô ch'al ê 6t, 
savôl feter avisa da di, èi tëmp ch'al 
gnô. Da so pere âl bele imparé chësc 
y al ne suzedô nia gun6t, ch'al se 
falass. 

"Studié é bëgn dërt", dijôl plü gu­
not, "mo èiam6 plü vêll'esperiënza". 

Iaco da Nanterfopes ê bel scialdi 
it pur i agn, chël 6 di , cotàn sa pur i 
sessanta, mo al ne i mostrâ dî ne nia 
chi agn, ch'al portâ, scebëgn che soa 
vita ê stada plëna de fistidi y de laur. 



Sura les orëdles ia metô i èiavëis 
bëgn man da gni da broja dassënn. 

"Chësc é l' sëgn, ch'al vëgn l'al­
tonn tla vita", dijôl datrai, mo i atri 
èiavëis â èiamo l'bel curù dl furment 
madü y ji jôl inè èiamô bel rudunt, 
che troc jogn ess albü gauja dl'invi­
dié. Al ê na gran porsona, cun scia­
bles lerges y n spiné, di ch'an dij, 
scibche n üsc d'ara. A udëi sbes 
mans, essun prësc messé se tumëi da 
\·ël, mo chël n'àn sigü nia bria, dea 
che Iaco da Nanterfopes ne i â mai 
fat n mal a valgügn, naôta aposta 
bëgn dër desigü ne nia. Al â na èia­
radbra da sauri y fajô tres n pü la 
grigna de s' la ri. Denant co di val, 
punsâl dagnora n pü sura y can che 
ara se tratâ de val de important, sa­
vôl inèe de alzé la use y spo êl inèe 
bun da mëte a scuté stbes de jënt. 

Valgügn agn êl jü a studié y al n'ê 
pa gnanca tan ciampanà col studié, 
mo spo ê tomé so fré plü vedl tla gran 
vera y son chëra se n'êl gnü a èiasa 
y â suratut l' laur de so fré sol bel 
gran lüch da paur. Sanbëgn ch'al ê 
ciam6 trop jonn, mo deburiada con 
l' pere s'âl metü pro, ch'ara jô dër 
bun. Al gnô tres plü gran y gaiert y 
so pere i lasciâ defata manajé l'ami­
nistraziun dl lüch. 

Dot â orü ester inscib y plütert di­
jôl pa gunôt a sü compagns pro n 
bun go te de vin t'ustaria : "Ara ne 
me mbia nia, ch'i sun deventé paur, 
mo i ess pa inèe albü la vëia de fa 
l' degàn dla bachëta". 

Lois, so vijin minâ son chëra: 
"T'es deventé n paur scibch'al toca, 
mo .sce te foss inscib sëgn n té bata 
de n degàn, fossun èiamô plü capazi 
cun te". 

Iaco respognô son chëra: "Chilè 
él sté n n'ater che à dit sba ultima 
parora y èi che chël dij y fej, é dot 
dèrt, mi bun Lois. Ib sun èi ch'i sun 
y tb inèe y nos dui se gnun y dot va 
bun. Mo, Lois, sce tb foss inscib de­
venté vësco, me lasciassi trà fora dla 
fede". 
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Spo messâi trami dui s'la ri, che 
dot graciâ y ai stlujô inscib sü baià 
cun val matada y dot ê indè bun. 

La fomena de Iaco da Nanterfo­
pes â inom Marta y ê la fia dl'usti 
dla Posta da S. Vi. Trata sb col laur, 
savôra so laur indertbra y fajôra so 
laur cun ortü y forza, da doman èina 
da sëra tert, zënza bëgn di se lamen­
té y se baudié. Ara ê plülere cbrta 
de parera y plü ingert de dot âra, 
sce jënt se stritâ y baiâ mal di atri. 
Süa maiù virtù ê desigü sba gran 
ospitalité. Scibche fia de n usti êra 
bëgn inè magari ausada da t6 sb la 
jënt cun eleganz y la buna lbna, y da 
mangé scé i cunsëntîra pa assà a 
düè chi che ruvâ te sba èiasa. 

Coi mituns, ara â dui mituns y 
dobs mitans, êra plülere plü sceria 
co so om Iaco. 

L' mot plü vedl â inèe metü man 
de studié , scibche so pere y inèe vël 
l'â spo dada sb scibche so pere, mo 
nia pur fa inant l' paur, mo al â 
metü man de se dé jo col sport di 
schî, gnô tres plü bun y cunesciü, 
jô da na gara a l'atra y tirâ pestè y 
copes de vigni sort de metàl. Alfred 
âl inom y â apëna vintycin aiscib­
des sol spiné, y d'invër y inèe d'isté 
ê te vigni plata so inom. 

Tl paîsc l'udôn püch, mo jogn y 
jones l'aratâ scibche n idolo. 

Tone, so fré plü jonn, â fat la seo­
ra di paurs a Dietenhoam y laurâ l' 
lüch cun so pere y bëgn dotes les jo­
nes da S. Vi se destirâ y se storjô 
l' col dô Tone, che â inèe bele vinty­
trëi agn, mo vël ne mostrâ pa ciamô 
degüna prescia, y rajun ch'al â. Al ê 
oramai èiamô plü gran y sterch co 
so pere. L' maiù interess mostrâl pro 
l' laur, l' èianté y la musiga. 

De Iaco, l' patrun da Nanterfopes, 
él èiamô val da di. Vint agn alalun­
gia âl fat l'ombolt y sot a so guern 
él gnü fat so la scora nbia, cin stra­
des che cundüsc èiamô aldédaincb ai 
paurs plü dalunc dl paîsc. Te chël 
tëmp él inèe gnü metü na bela y gran 
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cundüta dl'ega tl' paîsc, i ultimi agn, 
ch'al ê ombolt, âl inèe lascé mëte na 
bela luminaziun. I paurs y inèe chi 
che laora coi furesti, ê gnüs daidà de 
vigni vers. L' paîsc s'ê veramënter 
descedé y mudé materialmënter y 
cul turalmën ter. 

Can che al â rové n té laur pur l' 
bëgn dla popolaziun, abinâl Iaco sü 
omi de Comun y sü acunsiadùs jo 
dala Posta y pro na té picia marëna 
y n bun gote de vin i dijôl dilàn, y 
al gnô atira bel indà baié de n n'ater 
laur important. La marëna i paiâl 
pa dagnora fora de so tacuin. Tla 
plata spo ne manciâl mai l' dilàn dl' 
ombolt a dota la popolaziun. 

Troc tl paîsc se damanâ èiam6 dô 
da troc agn : "Co àl pa sciafié da fa 
dot cant chël gran laur te vint agn"? 
Mo mâ l'ombolt y magari so secretèr 
savô düè i iadi ch'al â fat pro l'au­
torité y tan gun6t ch'al â messé se 
storje pur petlé y petlé da nü. 

L' patrun da Nanterfopes se fej 

sëgn èiam6 chësta domanda, sëgn 
ch'al n'é nia plü ombolt. 

Al é vëi, troc amîsc l'â daidé y al 
é inèe vëi, che valgügn nemîsc â por­
té pro, che i laurs vëgnes faè indër­
tora. 

Dot â porté pro, che Iaco da Nan­
terfopes ê respeté dala gran pert dla 
popolaziun da S. Vi y bëgn düè mes­
sâ reconësce, ch'al â fat dot zënza 
se n'aprofité. 

Düè chi iadi ch'al messâ fa, âl fat 
debann, dotes chëres müses y calu­
nies, ch'al s'â ciafé, âl toèe ia zënza 
i trà dant a valgügn valch. An mëss 
di, che cun sü nemîsc fajôl èiam6 
plü bel che coi amîsc. 

üna dles maiùs forzes, che al â a 
disposiziun, ê chëra, che al se gnô 
tan cun les atres autoritês dl paîsc. 

L' prôu dl paîsc ê inèe bel troc agn 
ailà. Te chël tëmp él inèe gnü lauré 
trop pro la dlijia. Al i urô desigü bun 
ala jënt. Al se porvâ de vigni vers de 
insigné la jënt. Sanbëgn ch'al mes-



sâ inè datrai mëte la medejina son 
val plaia y nia dlungia la plata, spo 
dôl bëgn ca n pü de scraiamënt, mo 
la plaia varî plan, plan. 

L' curat â l' viz de baié su, magari 
inè can che al ê te n locàl de ustaria. 
Inscio ê düè che gnô a l' savëi, èi 
ch'al se punsâ. 

Indè> êl jü n dé dô marëna sa dala 
Posta a se bëire l' café. Bel su se 
sëntâl jo dô na mësa y, plëgn de pin­
siers scioch'al ê gun6t, ne metôl nia 
averda, ch'al ê èiam6 l' pech pro n 
n'atra mësa. 

Bel da su se dijôl l' curat: "N'es­
sun po cater o cinch de tài scioche 
l'ombolt, spo jissera bëgn". 

"No ,no, siur curat", se lasciâ sëgn 
l' pech adintëne. "al 6 pa bëgn inèe 
ester n pech. Olà tolesses pa zënza 
l' pan da vigni dé? Ail à pudesses pa 
bëgn perié: Dàsse inca l' pan da vi­
gni dé. Ailè> fossi curiùs, olà ch'al 
gniss adalerch. Siur curat, cun chi 
da S. Vi pudëis pa bëgn ester cun­
tënt. Al n'é de vigni curù, bel sciüch'i 
urëis". 

L' curat s'â feter spordü ad'aldi 
ch'al n'ê nia su. "Chël àst rajun, 
pech", respognôle, "varie té fesc a pe­
tit y l' laur ne va inscio nia fora". 

Troc agn ê Iaco da Nanterfopes 
inèe sté acunsiadù dl curat y te chël 
tëmp àl daidé pro cun dotes soes 
forzes a mëte da ji electrise les èiam­
panes, depënje la dlijia y la restau­
ré y spo inèe inultima mëte l' scialdé 
te dlijia y te calonia. 

L' paîsc da S. Vi ê gnü te püch 
tëmp mudé da pè inso. La maiù pert 
ê chësc suzedü tl tëmp, olà che l' 
paur da Nanterfopes portâ les maiùs 
responsabilitês dl paîsc son soes scia­
bles. 

La maiù sodisfaziun pur Iaco da 
Nanterfopes êle de udëi n laur fat 
indertora. D'atres reconoscënzes n'âl 
mai odü y ne s'essel pa gnanca ghiré. 

* * * 
Alfred, l' fi plü vedl de Iaco da 

Nanterfopes ê desigü n stagno jonn y 
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inèe n dër jonn. Al ê veramënter l'i­
dolo de tan de jënt jona tl paîsc, de­
fora dl paîsc y inèe tl gran monn. So 
ortü, so savëi y so coraje da ji coi 
schî l'â fat cunesciü y aprijé lune y 
lerch. 

D'invèr êle impegné soles plü ries 
pistes dl es Alpes y èinamai dl' Ameri­
ca. D'isté l'udôn soles munts plü al­
tes da dlacia y da nëi son sü schî 
pur se tigni in forma. A èiasa l'udôn 
bëgn mâ dainré n iade, insciO da Pa­
sca, a mez isté pur valgügn dis y da 
Gnisant pur n pêr de edemes. 

Tles gares êl gun6t l' prom o al­
manco ti proms postè. Chi da èiasa 
n'â nia decuntra a so ert, mo ch'ai 
ess desmostré chël gran entusiasm, 
ne pôn pa gnanca di. 

Bel da valgünes edemes gnôl scrit 
prësc te vigni plata dles gran olim­
piades da d'invër, che dô gni tignides 
coraso insom l'Europa, olà che l' so­
rëdl n'ô nia ji a durmi d'isté y stën­
ta da lovè d'invër. Düè chi gran sport­
leri s'arjignâ ca, pôn di, dé y not. 

Alfred ê bel di da èiasa demez y 
scriô bindièé, che dot ji bun y ch'al â 
gran speranza a n bel pocàl y inèe 
a na medaia d'or o almanco d'arjënt. 
Les olimpiades ê gnüdes y les gares 
â metü man. De chi che â n radio, 
n'êl troc che stô ores dlungia a scuté 
y scuté y baié da sciché y stomé. Dla 
jënt vedla n'êl bëgn inèe valgügn che 
ciugnâ l' cé y dijô: "Ah, maè". 

Chi da Nanterfopes n'â èiam6 de­
gun radio y an i aldi baiàn scialdi 
püch dles olimpiades. No ch'ai foss 
stà decuntra, mo ai ne se scialdâ pa 
gnanca tan de chëres gares tan da­
lune. 

La uma de Alfred udôn chi dis plü 
gun6t te dlijia, mo èi che ara periâ, 
n'ê nia che so Alfred gniss cun n 
brac de medaies d'or y d'arjënt y 
cun tan de pocài, mo ch'al gniss 
pross y sann indè> a èiasa. Chël i stô 
plü a cor. 

Y tratàn che ara i dijô chisc sü pin­
siers a so om n dé ch'ai ê bi suse te 
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stba, sàltel adalerch l'ombolt nü cun 
so secretèr, dour so l'üsc de stüa zën­
za tlocoré, che i patruns de èiasa s'â 
mâ dé na dërta spurdüda. 

La patruna de Nanterfopes lê so 
y damana cun la use che i tromorâ : 
"èi mai él mzedü? Verdl o él suzedü 
val atra desgrazia? I él suzedü val a 
chël Alfred?" 

L'ombolt i vëgn ca purmez, i drü­
ca la man, imprüma a vëra y spa a 
so om Iaco y dise : "I sun plëgn de 
ligrëza, chël me cunescëis bëgn su­
ra. Nia de mal, nia de mal, dër de­
sigü ne nia, mo val de bel y de gran 
él suzedü. Ose müt Alfred i à fat dër 
n gran onur y la plü bela ligrëza al 
paîsc da S . Vi. Al é sté l' plü snel 
tles gares di schî dles olimpiades. Al 
vëgn pa cun na medaia d'or. Te ot 
dis él chilà. I sun gnüs adalerch pur 
se fa les cungratulaziuns. Ose fi é 
l' gran onur y la gran ligrëza dl paîsc 
da S. Vi". 

Iaco da Nanterfopes, che ê impro­
ma inèe n pü spurdü, lê so bel plan, 
plan, y dise : "Dilàn dla notizia, siur 
ombolt. I sun bëgn inè iO cuntënt, 
che dot chësc é jü bun, mo che chë­
sta notizia me fej pa dër èialt o dër 
frëit, chël ne pôi pa gnanca di. Plü 
cuntënt sunsi, che Alfred ne s'à nia 
fat mé y ch'al vëgn indà bel sann a 
èiasa, catb, Marta"! 

Cun chëstes parores s'ojôl ia cun­
tra soa fomena y dijô inant: "Va a 
tô n pü de cioce y n bun gate de vin 
a l'ombolt y so secretèr". 

Chi dui ami de Comun inviâl da 
se sënté. Inèe l' paur instëss se sëntâ 
jo pro vëi dô mësa. Tratàn che l'am­
boit cuntâ, scioche al â aldi tl radio 
la notizia dla medaia d'or de Alfred, 
gnô Marta adalerch cun na gran 
brëia de cioce y na botsa de vin y 
trëi goti. 

Ai se fajô les vives y spa dô che 
l'ombolt s'â tut na bela sana de cio­
ce y â boiü te n iade mez n gate de 
vin y â tossi n pêr de iadi, scioche 
al a,lda da fa da.n n diseurs, dijôle: 

"Iaco y Marta da Nanterfopes, Ose 
Alfred s'à fat a nos düè canè na gran 
ligrëza. Na medaia d'or pro les olim­
piades, chël é val de gran y val che 
ne n'é mai èiamô sté chilà S. Vi. 

Chësta cossa portarà n grom de 
furesti te nase paîsc y te nosta va­
lada, purchël à l' Cunsëi de Comun 
da S. Vi fat fora y delibré de i scin­
ché a Alfred duimile metri de grund, 
ch'al pôi se faso na bela gran èiasa. 
Düè i cunsiadùs, dal prom èina a 
l'ultimo, à sotscrit la delibera" . 

L' secretèr batô les mans y minâ: 
"Al é vëi, al è vëi, al à rajun y Al­
fred s'l miritâ pa inèe". 

L'ombolt rump ia so baié y dise 
inant cun use èiamô plü sterscia : 
"Te sis dis rüvel Alfred a èiasa y l' 
Cunsëi de Comun à delibré d' 1 t6 
so cun gran festa. Al gnarà fat gher­
landes, soné la musiga y gnarà inscio 
acumpagné trionfalmënter tl paîsc. 
Chësta sarà na gran festa y ligrëza 
pur l' paîsc da S. Vi". 

Marta y Iaco èiarâ madër danjo 
tratàn chësc diseurs dl'ombolt jonn. 
Chësc i fajô de morvëia a l'ombolt y 
so secretër y l'ombolt damana: "N' 
ëis inè os na dërta ligrëza"? 

Iaco alza spa l' èé y dise : "Al é 
bëgn dërt y i vëighi asta buna aren­
té, mo dot chësc ne me fesc no èialt 
no frëit. Cuntënt sunsi mâ, che Al­
fred vëgn indà pross y sann a èiasa". 

Marta : "Chël àst rajun, Iaco, chël 
àst rajun" ! 

L'ombolt capî bëgn, ch'al fajô da­
mi da baié de val' d'ater y inscio gnôl 
discuté de chësc y de chël ater, mo 
nia ne tirâ dër. 

Dô n pêr de goti de vin, che ai s'â 
boiü chi dui ami de Comun, lovâi 
so y se n jô, mo son üsc de stüa 
s'ôjel èiamô l'ombolt y dise: "I cia­
fëis pa bëgn l'invit ala festa. Adio" . 

* * * 
Tratàn chi sis dis, che Alfred dô 

ro\·é adalerch, gnôl tl paîsc da S. Vi 
y tles bachëtes dlungia mâ baié de 
Alfred y dla festa, ch'an ê pur i fa. 



Tla familia de Nanterfopes jô la 
vita inant scibche dagnora, m agari n 
pü plü chît êl gnü. Spezialmënter T a­
ne, l' fré de Alfred, scutâ plü co zën­
za. Vël stô a éiasa a lauré y scinti­
né y degügn ne se muiô purchël y a 
so fré, che gnô al plü, a l plü, datrai 
n pü a èiasa a E: antoré, i gn ôl fat n a 
festa scibche an primizian t . Inscib 
la punsâ iné n pü l' pere y la uma, 
mo degü gn ne l' dijô fora . 

Dl'a ter vers ài pa impà indà ligrë­
za, che un de süa familia gnô t an 
onoré. 
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Chi de Rü da Rina 
da zacàn. 

L' dé den ant ch 'al gniss Alfred, 
udôn jogn y jones dl spor tclub fajàn 
gh erlandes y t acàn sb bandires sb 
pur les èiases y placàé de vigni cu­
rù y gr andëza . 

Mëda T r ina, ch e por t â la posta son 
Villa de sura , ciugnâ m adër l' éé y 
y dij ô da d'alt: "Ah, m aé, a i fesc pro­
pi scibche an primiziant" . 

Son plaza stôl l' usti y l' Sotrù a 
éia ré pro. L' Sotrù ê n muradù y al 
â bele a ldi, ch e Alfred da Nanterfo­
per ciafâ dal Comun grund pur fa sb 
n a éiasa. Al dijô a l'usti: "T b, usti, 
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ib m' la vëighi bel indà fora, che son 
chësta sàltel indà fora laur pur me' ' . 

L'usti minâ son chëra: "èina che 
nos ên jogn, jôra mefo chidlada dé 
y not, sëgn se devertësci mefo cun 
chëstes brëies de schî". 

L' Sotrù: "I jôn bëgn inèe nos da­
trai coi schî la6ta. Te rec6rdeste èia­
m6"? 

L'usti : "Ah, chëra ê la6ta bëgn n 
pü da ri. Sciûche i desfajôn les sis 
al vijin pur ciafé les speltes da fa i 
schî. Cun n pêr d'agüs gnôl spo im­
brunèe so dui corans pur ji it coi 
èialzà y i schî ê faè. Ji jôra y jopert 
él vigni pera che brodora. Sopert 
mëssi mâ inèe èiam6 aldédainco gni 
traè chi dai schî y jopert jônse bëgn 
inèe nos scioche l' tunder". 

L' Sotrù : "Vëi éle". 
L'Usti : "Oh, mo indomàn saràl 

spo chësta gran festa a Alfred da 
Nanterfopes. Al é mefo impà mi fiàc. 
Io sun capaze impara y val sàltel 
inè fora pur l'usti. La marëna, o la 
cëna, o scibch'an i dise, vëgn dada 
ia da me. Sàste, ch'al s'abina pa 
adam so pur setanta porsones. Io 
cun mia familia, la familia da Nan­
terfopes, che foss tan co mi paren­
té, spo l'ombolt y sü acunsiadùs, i 
maestri, l' curat, chi dl sportclub, n 
pêr de té autoritês da Balsan, y èi 
ch'i sà inè l' vedl maester y ombolt 
da zacàn. 

Che l' Comun i dà tan de grund a 
chël Alfred pur süa medaia d'or, chël 
ne sunsi io nia dër intenü ; chël da 
Nanterfopes à bëgn instëss tera as­
sà, oressun di. Ai 6 mefo fa dô a 
d'atri, olà ch'ai à de té campi uns". 

L' Sotrù : "Fa ne pàst nia. Ai à chi 
aè". 

Insciû êra mefo, che na pert dla 
popolaziun ê decuntra, an n'atra pert 
i n'êl indo anfat y nanter la jënt 
jona êl gran ligrëza. 

Does de té fomenes jones, che ess 
trames does n iade albü dër ligrëza 
cun Alfred, mo ne s'l'â nia ciafé, ê 
:n. dé jüdes te butëga a cumpré ite y 

sOl iade da ji a èiasa, minâres ch'al 
foss gnü l' momënt, ch'ares pudô la­
scé fora süa invidia y süa vendëta 
cuntra Alfred da Nanterfopes. 

Scialdi da d'alt dij üna a l'atra: 
"Àst aldi de chël Alfred? Ne dessel 
pa mari dé na protestanta ?". 

L'atra: "Ah, ehee, chël àn bele in­
èe podü li tles plates. An ne sà nia, 
sc'al é na protestanta o sc'ara ne 
crëi nët nia". 

La prüma: "Y an tal i vëgnel fat 
festa y scinché grund. Spo ciafuns 
bëgn de dërta jënt te nosc paîsc". 

L'atra: "Dot l' paîsc baia de chël 
feter Alfred. Sanbëgn che vëra l'arà 
baié so y i salta dlunch dô. Al é me­
fa inè na té mata di schî". 

La proma: "Vël n'é pa nët nia da­
mi. A udëi, èi che so or y soes capes 
i jô". 

L'atra: "Io sun bëgn cuntënta, 
ch'i m'à intopé d'llascé adora assà". 

La proma : "Io inèe. Dodé se pôl, 
àé, dodé se pôl, y èiam6 n iade dodé''. 

Cun chël sënn y chël füch adoss 
baiâres inscio, ana plü da d'alt che 
l'atra, che an ess podü les aldi da­
lune. Y ares ne se n'â nia intenü, che 
son chël banch ia dô chël lëgn êle l' 
curat y l' vedl maester Iachin, l'am­
bol t da zacàn, y ai â podü aldi dot 
cant. 

Te n iade lêi so trami dui y stà 
bi rundunè dan chëres does ëres dala 
ria lëinga, che s'â tan spordü, che 
ares stô ailà incantades scioche la6ta 
la fomena de Lot, can che ara ê de­
ventada na statua de sé. 

Iachin i èiarà fit a chëres does 
stlafes y cun use sigüda, mo zënza 
scraié, i dijel: "Ah, insciû sëis os? 
N'ëis zënza nia da fa che scraié fo­
ra jënt a na té moda y spiculé dô 
a jënt y fa les spies a jënt, che se 
prô son chësc monn y s'astila cotàn 
dami che os, ch'i ne savëis èi fa dot 
l' dé co sté fora pur chëstes plazes 
y chisc trus y orëi scoé dan la porta 
di atri, scebëgn che dan la asta él 
tan da seich, ch'i ne podëis apëna 



plü ite. Chësc 6 di, mët sotysura jënt 
y fa rî sanch. Dodé se podëis pa bëgn 
mâ os èina sa dales stëres. Lascede 
jënt in pese, can che ai se vëgn y 
laora y se prô. N'ài nia rajun, siur 
curat? Io sun vedl y i à esperiënza 
dla vita. Chël mëssi di, che l' plü bel 
éle, sce jënt se vëgn y s'ô bun y l' 
plü burt me sàl a me, sce al n'é de 
chio de chëres, che rump l'amur cun 
les calunies y les ries müses y l'invi­
dia. N'él nia vëi, siur curat"? 

L' curat : "Berba Iachin, i ëis com­
pletamënter rajun. L' cristianesimo 
se mostra pa tl'amur y tl s'urëi bun 
y no tl'anvidia y tl sënn y tl calunié 
y tl mené vera y tl baié mal de jënt 
y tl mët i atri sotysura. "Oress bun, 
àl dit l' Signur, scii:iche io s'à urü 
bun. Inèe vël i urô plü bun a valch 
plü co a d'atri. Aé, chësc stal scrit 
tla s. scritüra. Al à inèe dit Chëlbel­
dî al popol d'Israel, che urô bëgn 
ester tan n bun popol : "Chësc popol 
m'onorëia coi slef, mo so coré dalunc 
da me". 

"Ah, i vëighi, dijôl l' prôu èiarâ 
da na pert ia,. "ch'i à èiamà trop da 
insigné y perdiché. Jënt che desdrüsc 
l'amur, desdrüsc la fede. I sun bëgn 
èiam6 dalunc dala dërta fede". 

Spo s'ojôl indà cuntra chëres does 
ëres y dijô: "Les ries müses fesc plü 
mé co les spades plü taiëntes. Mo 
sanbëgn, gun6t, dër gun6t é inè la 
gran ignoranza la gauja. Al n'é nia 
dërt da fa fosc i atri, sce an é instësc 
tan fosc. Al n'é desigü nia dërt da i 
sciuré paltàn adoss ai atri, purchël 
che an é instësc plëgns de paltàn. 

L' Signur à dit: "No iudichede y 
ne sarëis nia iudicà". 

Iachin, l' vedl ombolt minâ son 
chëra: "I ëis rajun, plëna rajun, si ur 
curat, y iO à ciam6 val da i di a chë­
stes does ëres: "Y spo n'él nia vëi, 
che dot l' paîsc baia mal de Alfred 
y soa cristiana. Trami dui vëgni re­
spetà. Y sc'i minëis che os does y 
magari èiam6 valch laprà, sides bele 
dot l' paîsc, spo se falëis dassënn. Y 
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sëgn jissun y tignide osta ria müsa 
bel stlüta, scen6 fajarài io, ch'i scu­
tëis". 

Chëres does ëres ê inscio n iade 
rovades te tënora. Tratàn che chi dui 
ëi baiâ ailà, tignîres jo l' èé y somiâ 
a dui galüc traè fora d'ega. Spo s'un 
jôres, ana ia y l'atra ca, bëgn dlun 
pitàn, mo plü dal sënn co ater. 

Resté zruch êle l' vedl maester la­
chin y l' curat. 

Iachin minâ col tëmp : "Al é bëgn 
ora, ch'al ti vëgn prësc mazé pro la 
ria müsa ales stlafes dl paîsc. Ares é 
la fontana de tan de màis y descor­
dies". 

"Chël ëis dot rajun", respognô l' 
curat, "mo sëgn mëssi ji. A s'udëi 
indomàn pro la fest a". 

Iachin: "A s'udëi, si ur curat. I arà 
inè èiam6 te chë ocajiun val' da di". 

Inscio se lasciài un y l'ater. L' cu­
rat se dijô bel su, mo scialdi da d'alt: 
"N'essun po cater o cinch de tài scii:i­
che Iachin, spo jissera bëgn". 

* * * 
Inscio passâ inèe chël dé. L' paîsc 

ê infurni de gherlandes y bandires 
y dot ê arjigné pur t6 ite solenemën­
ter Alfred da Nanterfopes, che gnô 
adalerch cun na medaia d'or y val­
gügn pocài. Prësc dot l' monn cune­
sciô so inom y inèe l' paîsc da S. Vi 
ê gnü cunesciü te n iade. 

L'ater dé, incër les trëi domisdé 
dôl ester la festa. 

Bel defata dô marëna udôn jënt 
che rodâ fora pur chës plazes. Püch 
dan les trëi s'êl abiné adam n gran 
gram de jënt dl paîsc y da defora 
decà. La musiga marciâ adalerch, 
spo i jizeri cun soes beles plûmes 
blanèes, les autoritês dl paîsc s'â in­
èe bele metü sa, chi dl sport cun na 
dërta si de schî, fajô spalir y dot 
ê arjigné pur l' gran momënt. 

Ai n'â pa gnanca bria d'aspeté di, 
ch' an udô na ligna d'au ti che se muiô 
plan, plan, adalerch, èina ch'ara ê 
rovada son plaza dl paîsc, olà che 
chë fola de jënt aspetâ. 
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Scolari da Rina dl 1921 

I au ti stô chié y te un de chi ul­
t imi él Alfred cun cater de sü com­
pagns. Ai gnô for a d'auto y te ch ël 
él la musiga ch e lasciâ a ldi n bel 
m arsc, y spo â l 'ombolt tu t la pa­
rora pur saludé Alfred, ch ël fi dl 
pa îsc da S . Vi, ch e â porté t an de 
unur al paîsc y a dota la bachëta. 

Cun n n'ater bel m arsc dla musiga 
gnôl spo acompagné da les au torités, 
da l sportclub y da l'atra jënt ia da­
la Posta. Te chël gran sôl d'ustaria 
él bel dot ar j igné ca pur zirca otanta 
porsones. 

Dô l'usanza gnôl improm a boiü l' 
aper itif y spo él düé ch i invià ch e se 
sen tâ jo, vignun a so post destiné. 
A m an ciampa de Alfred la familia 
de Nan terfopes, a man dërta la cri­
stian a de Alfred, l'ombolt jonn y ra­
ch in , l'ombolt da zacàn , l' cu rat, l' 
capofraziun y inscio inant i omi de 
Ccmun, chi dl sport, la m usiga y de 
frunt da Alfred les autorités dla pro-

vinzia y i a tri sportleri, che é gnüs 
invià. 

Al gnô spo porté so n a scëmpla, mo 
buna cëna. 

Düé mostrâ la buna lona y al é 
n a gr an cunteja. Sanbëgn che inée l' 
vin â porté pro a moscedé so n pü l' 
san ch. 

I plü chié de düé cané é chi dla 
familia da Nanterfopes. Iaco, l' pa­
t run, dijô dër püch y inscio inée i 
atri. Nia ch'ai n'ess nia iné vëi albü 
ligrëza cun Alfred, mo no propi da 
fa atramënter co zënza, can ch'al 
gnô a éiasa . 

Can che düé â n pü ruvé de man­
gé, metôi man cun i diseurs. Impro­
m a l'ombolt jonn, spo les autorités 
dla provinzia y dl sport. Düé chisc â 
les plü beles parores pur Alfred y süa 
bravüra tl sport y éi unur ch'al i â 
fat al paîsc y ala valada. Chël sôl 
plëgn de jënt ne lasciâ gnanca plü 
da bate les mans, éina che l 'ombolt 



jonn lovâ indè so y 6t cuntra Alfred 
y cun n bel pocàl tles mans dijôl: 
"Alfred, pur toa bravüra tl sport y 
l'onur che t'i às fat a nosc paisc y 
a nosta valada te surandài, a inom 
mi y dl Cunsëi de Comun, chësc po­
cà! y i te diji laprè èiam6, che l' 
Cunsëi de Comun à fat fora de te 
scinché duimile metri de grund, che 
te pois te fa so na èiasa". 

Al alzâ spo l' gote y dijô: "Vives 
Alfred, vives"! Düè i invià son chë­
ra èiantâ "Ho ch soll er le ben". 

Mo te n iade êl gnü chit. L' curat, 
che ê senté dlungia l' vedl ombolt 
Iachin, â batü col mane dl cazü te 
n gote, spo ne lovâl nia vël so pur 
di val parores, mo l' vedl ombolt la­
chin. 

Al ê gnü n chit te chël sôl, ch'an 
E:SS aldi na moscia joràn. L' vedl la­
chin messâ n pü tussi, mo spo dijôl 
cun use sei aldi sterscia : "Alfred da 
Nanterfopes, iO sun l' plü vedl chilè 
te chësc sôl y purchël me dàst bëgn 
pro, ch'i diji inè io val parores. ln­
èe io à dër ligrëza cun te insnot y i 
te cunsënti de cor la medaia d'or, 
che t'às ciafé tles olimpiades y düè 
i pocài, che t'às ciafé laprè y la fe­
sta che t'é gnüda fata dal paisc y 
l' grund che l' Comun t 'à dé. De cor 
te cunsënti düt cant, èiudi ch'i sà, 
che te t'às veramënter porvé y t'às 
impè èiam6 mantigni l'amur a to 
paisc y a tüa jënt. 

Mo, Alfred, no te n'avëi purmal, 
sc'i mëss èiam6 di, ch'al vëgn fat dui 
prise y al vëgn tut does mosores". 

L' vedl lachin alza èiam6 la use 
y dise inant : "Alfred y os düè chilè 
te chësc sôl, èiarede mo ia a man 
ciampa, olà che al é senté l' pere de 
Alfred, laco da Nanterfopes. Tan 
troc agn, vint agn, da di plü avisa, 
él sté chilè a S . Vi ombolt y èi che 
al n'à dot fat pur nosc paisc, düè l' 
savunse: la scora, l'ega, tan de stra­
des, la luminaziun, mâ pur nominé 
valgünes de sües operes . Püè de nos 
à na idea, tan de iadi ch'al à fat a 
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sües spe1ses pur l' bëgn dl paisc y 
pur daidé fora tan de jënt y publi­
camënter n'él èiam6 sté degügn che 
i à dit n dilàn a laco da Nanterfopes, 
che al se miritass èiam6 plü na gran 
medaia d'or y èiam6 plü pocài che 
so müt Alfred. 

Sanbëgn che al é dërt, sc'al vëgn 
premié chisc jogn, che davagna les 
beles gares, mo al foss èiam6 plü 
dërt, sce les autorités, granes y pi­
ceres, se recordass inèe n iade o l' 
ater da premié chëres porsones, chë­
res urnes, chi peri de familia, chi om­
boltè, chi prôi, chi maestri, che pur 
desënes de agn fej y fajô so dovèr 
bel chitamënter y bel chitamënter 
laora pur l' bëgn dl paîsc. 

Chësc urôi n iade di, èiudi ch'i mi­
ni d'avëi rajun y i uress inèe n iade, 
che les gran autorités dl Stato y dia 
Dlijia aldiss inèe n iade la virité ''. 

L' chît te chël sôl ê èiam6 gnü plü 
gran. An ess prësc aldi l' sanch che 
rogorô plü debota tles avënes de düè 
chi che â scuté pro ales parores dl 
vedl maester lachin. Vigni momënt 
de chël chit gnô plü pesoch y jënt ne 
s'infidâ apëna plü da trà l' flé. Un 
se èiarâ a l'ater pur aspeté magari 
l' momënt che zacài lasciass aldi soa 
use. 

Spo lê so Alfred in pè, al i èiara a 
so pere, a soa uma, a so fré y a soes 
surùs y spo a düè canè y cun use 
sigüda dijel: "A düè, dales autorités 
èina al plü pice, i diji de cor dilàn 
dla bela festa, che m'é gnüda fata. 
l n'ess mai miné val' de té y i ne 
m'l'à pa gnanca miritada. 

Siur ombolt y os, omi de Comun, 
bel dilàn de dot cant, dles beles y 
sintides parores, ch m'é gnüdes dites 
y spezialmënter dl grund ch'i m'ëis 
scinché, mo chël mëssi se di, che chël 
grund n '6i io nia me tigni. 

Les parores che m'é judes plü a 
cor y che à toché de plü la virité y 
la realté, é chëres de berba maester 
lachin. Purchël i dài indè zruch l' 
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grund al Comun sot ala condiziun, 
che al vëgnes fat lassura na èiasa 
pur i vedli y i arbandonà. Os düè 
cané chilè> ëis aldi ! 

ra l' èé jë a so pere Iaco da Nanter­
fopes . 

Al dise inant : "èiam6 val' ài da 
di. Cun chësc lasci ië l' sport, èiudi 
che aldédaincë à l' sport purdü so 
significat. Chël sài ië plü co os düè 
canè. 

Ië à bëgn scioldi assà pur me cum­
pré n grund y me fa së na èiasa. 
Tan trop m'ài bëgn davagné da ji 
coi schî". 

Spo fesc Alfred valch, che düè stô 
mâ a èiaré ca. Al se tol jë la medaia 
d'or, ch'al portâ cer l' col y dise: "Pe­
re, chësta medaia d'or s'ëis os da­
vagné cënt iadi de plü co ië. I s'la 
dà a os. Prëi tan bel, toléla". 

Cun chëstes parores ti la mëtel su-

Cun chësc ài inè ië imparé da mo­
soré i prise cun les dërtes mosëres. 
Dilàn a düè canè". 

Cun chëstes parores se sëntâl y i 
tocâ la man a so pere. 

L' curat, che messâ dagnora di da 
d'alt èi ch'al punsâ dijô: "N'essun 
pë cater o cinch de tài, spo jissera"! 

èiantia di famëis de Fanes. 
( tut fora da "Fanes da zacan" de A.M.) 

Famëi: 
Famëis de Fanes, al é da Zoé, 
lascede les üèes, al vëgn sëgn la dé. 
èiarede ai crëp, ai ciafa corù, 
al vëgn lominùs, al vëgn tres maiù. 

Famëis de Fanes, a düè le bun dé! 
Tles mans de no sc Dio mëtunse le dé. 
Le bel y bor tomp al dess comané. 
Con düè nüsc armonè nos stun sot a te . 

Gran iai y galedri y d'atri vici 
con so bel èianté ai 6 bëgn se di, 
ch'al é da loè y lascé da dormi, 
ch'al é da perié, da èiaré së a ci. 

La bela gherlanda de crëp entoronn, 
ai vëgn laminés, al vëgn son le mann 
endo en dé no con dot so laur 
y dà ai famëis de Fanes l'onur. 

La ZOna, les stëres, ai mëss desmari 
al gran lominùs, co s'alza al ci, 
entonj les gran munts a blanch y a grise, 
deponj spa a checio i crëp dal paîsc. 



Famëi: 
Famëis de Fanes, al vëgn sëgn la dé! 
Las cede les üèes y ji d' a var dé. 
Tachéi èiampaneles a vaèes, vidi, 
che nia ne vai son munt pa pordù. 

Chor de famëis : 
La pücia con zigher te tascia tolun, 
laprà spo le lat son munt se mujun, 
ch'i ànse la jorza da ji, da salté 
y spo tigni .fora sogü dot le dé. 

Sc'al é spo bun tomp, le sorëdl a ci, 
i tiers é suarîsc, ai 6 armeri, 
y nos sun bi ligri, podun s' la èianté, 
da n col a chël ater s' la goder, cighé . 

Mo splundrel le tonn y gracia trani, 
ne n'él por jamëis bëgn nia p!ù da ri. 
Granüsceres, plOia y inèe la nëi 
por jont y armont é trep da temëi. 

Nos sun desco ciers, co crësc so a l'alt , 
tëgn tora le tomp, se god le bun èialt . 
Fajun nosc laur, sc' al plO o va l'ont; 
al é nosc amur les munts y l'armont. 

Famëi: 
"Famëis de Fanes, al é da mené", 
dan üsc de ciolà le bolch à cherdé. 
Odëise, tan bel, dai crëp le rossié? 
Sorëdl florësc, al va a palsé. 

Chor de famëis : 
Cherdun nüsc armonè bel atira adam. 
Ai salta alerch, al n'é pa en gram. 
De roli, bronsines, èiampaneles le sonn 
emplësc sëgn la munt bel dot entoronn. 

Endà él roé son munt en bel dé. 
Famëis y armonè 6 ji a palsé . 
Tles üèes de munt encër en bel fü 
cunté s' la poduns, èi ch'al é sozedü. 

De bel y de bort, de prighi, jortünes 
vignonn ne sà da cunté bëgn valgünes. 
Y düè é contonè, sc'ar'é jüda bun 
y tiers y la jont é düè sagn intun. 

Y vëgnel l'altonn, jinëscel l'isté, 
la munt y nüsc crëp mëssunse lascé. 
Mo inèe d'invern, chël mëssun bëgn di, 
ponsunse a chël dé, ch'i podun endà gni. 
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La lege soi lüsc da pâur 
scrit da Dr. Berto Videsott 

Gran pert di lüsc dla Val Badia y 
dla provinzia da Balsan é regolada 
da na norm, ch'an i dise "lege di lüsc 
stlüè". Dô chësta lege pô n lüch ester 
declaré "stlüt", can che al é laprô 
na èiasa d'abitaziun, cun stala y ma­
jun, y al é bun da mantigni 5 porso­
nes te n n'ann y a na moda che ares 
sides cuntëntes. 

Mo la carateristiga dl lüch stlüt 
sta tla unité, y ne pô nia gni desta­
cada, y pô mâ gni erpada da un er­
padù su. Zënza l'autorisaziun dla co­
misciun locala ne pôl nia gni fat cam­
biamënè dl'estenjiun. Da n lüch 
stlüt pôl mâ gni destaché perts, che 
vêl tan che la pert destacada. Da n 
lüch stlüt pô mâ gni destaché perts, 
can che al é raj uns graves de gauja 
economico-soziala y de interess agri­
cola y sce al ne vëgn nia diminui 
dassënn la valùta dl lüch. 

N n 'atra novité de chësta lege re­
guardëia la liquidaziun de chi atri 
che erpa. Chisc ne pô nia gni liquidà 
cun atribuziuns in natüra, mo cun 
paié fora cun scioldi y chësc vëgn de­
terminé secundo l' valur dl lüch. 

Chëstes é les carateristiches fon­
damentales de chësta lege sol lüch 

stlüt. An uress miné, che ares foss 
in cuntrast cun les leges dl c.e. ta­
lian y dan da düt col dërt d'erpejun. 
L'artichel 718 dl C.C. dij po: "Cia­
scun coerede puô chiedere la sua par­
te in natura". Mo in real té n'éra nia 
inscio, dea che l' medemo c.e. reco­
nësc l'indivisilité di bëgns tl'interess 
dla produziun aziendala, cun la po­
scibilité de atribuziun an erpadù su, 
y stabelësc l' prinzip de salvaguardé 
l'unité aziendala y proibësc les des­
partiziuns dla minima unité azienda­
la. Purchël n'él purdërt degun con­
trast cun la lege taliana. La lege di 
lüsc stlüè à n mirit dër important, 
chël de i dé plü importanza a l'inte­
ress economich y dla comunité che a 
chël de na singula porsona. 

L' gran problem sozial é chël dla 
liquidaziun de chi che erpa. Chilà 
pôl salté fora discussiuns y contro­
versies. Te chësc cajo dij la lege: 
"Tra i chiamati alla successione nel­
lo stesso grado, ai maschi spetta la 
preferenza nei confronti delle fern­
mine. Tra gli appartenenti allo stes­
sa sesso, è preferito il più anziano. 
Sono normalmente e~cluse dal dirit­
to all'assunzione del maso per suc-



cessione legittima le persane mental­
mente incapaci o quelle che per al­
tri motivi non siano idonee o quali­
ficate a condurre personalmente il 
maso o non abbiano risieduto abi­
tualmente sullo stesso. Sulla esclu­
sione decide il Pretore su istanza del­
le parti interessate con decreta mo­
tivato, sentiti i coeredi e previo pa­
rere ·della commissione locale per i 
masi chiusi". 

Dô chisc articuli ne risultëiel nia, 
che l'assunziun dl lüch i aldiss ma 
al plü vedl. Al ne vëgn nia mâ stlüt 
fora les porsones nia bunes da fa l' 
laur o nia qualificades, mo inèe stu­
dënè, professionistè, laureà, che n'è 
nia stà la maiù pert sol lüch. La fa­
calté de stlü fora chëstes porsones, 
vëgn cunfermada da dui atri articu­
li: "Resta salva la facoltà del testa­
tore di escludere dall'assunzione de­
terminate persane chiamate alla suc­
cessione". "Se l'erede chiamato ad 
assumere il maso al momento della 
devoluzione dell'eredità è già pro­
prietario di un maso chiuso, il dirit­
to di preferenza passa agli altri co­
eredi, ed il maso viene assegnato a 
quello degli eredi, che lo segue nel 
rango previsto dal presente testo u­
nico, a meno che il primo chiamato 
non preferisca di cedergli il proprio 
maso, al prezzo da stabilirsi in con­
formità dell'articolo 25". 

I lüsc stlüè é scriè ite te na seziun 
speziala dl Liber Fondiario. Te vigni 
Comun mëssel ester na Comisciun la­
cala pur i lüsc stlüè, che é incarica­
da de controlé düè i cambiamënè ti 
lüsc stlüè. In cajo de conflict cun la 
Comisciun locala, pôn ji dala Comi­
sciun provinziala. 

Co é pa gnü so l' lüch stlüt? 
L'istitut dl lüch stlüt à metü man 

col vedl dërt tudësch y é ruvé tl Ti­
roi y insciô inèe chilô da nos, can 
che i tudësc é ruvà te nostes teres. 
I vedli tudësc â tan de aziendes agri­
coles, destenüdes fora chilô y ailô, 
che ai s'â instësc runèe fora y lauré 
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so y les èiases ê stlütes ite dai èiamp 
y dai bosc. Da chësc vëgnel l'inom 
"Geschlossener Hof". 

Tl vedl dërt tudësch ê la familia 
na sozieté, olà che l'avëi dl pere, süa 
autorité y süa facolté ê lià y controlà 
dala familia. Dô l' dërt romano inde­
re â l' pere dot da di de sü bëgns y 
facoltês. 

Pro i tudësc ê la familia na sozie­
té, olà che dota la familia â i mede­
mi dërtè di bëgns y la proprieté n'ê 
nia de un su, mo dla familia. L'uni­
té dla familia y la conservaziun dla 
proprieté familiara ê la fundamën­
ta, da chëra che al s'é svilupé l' lüch 
stlüt. Chësta idea dla familia stlujô 
fora la sucesiun testamentaria. 

Te Südtiroll'opera de colonisaziun 
à albü na fin incër l' secol XIII y 
XIV. Al gnô tres plü jënt y al n'ê 
nia plü tan de tera noia da colonisé 
y purchël âl metü man la spartiziun 
di lüsc. èina al secol XVIII n'êl pra­
ticamënter degun impedimënt legal 
cuntra la spartiziun dla proprieté 
fondiaria di paurs. Tl secol XIII y 
XIV comparëscel èinamai documënè, 
che dij, che dui o de plü paurs â n 
lüch, y an i dijô "Gemeiner". Docu­
mënè dl secol XV dij èinamai, che 
lùsc gnô partis so in cater, ot y se­
dësc perts. 

I lüsc soles munts restâ proprieté 
di paurs y chi jo tles vals gnô gu­
not assorbîs dai feudatari laici y dla 
Dlijia. La ripartiziun di lüsc suzedô 
dandaldüt soles munts, mo ara é da­
fata gnüda blocada pur chi che lau­
râ i lüsc di sciori tles vals, èiudi 
che an se tumô che i paurs ne foss 
nia bugn de ruvé dô a sü dovèrs. I 
feudatari se damanâ purchël na le­
ge, che regolass chësta storia y in­
sciô él gnü l' 1404 tl Tirol metü so 
n ordinamënt, che sotmetô la divi­
jiun de chisc bëgns ai sciori titolars 
dl'avëi. Tla Costituziun dl Tirol dl 
1526 y dl 1532 vëgnel racomané de 
proibi la divijiun di lüsc zënza cono-
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scënza y orenté dl titolar. Te chisc 
ultimi documënè vëgnel spa impà 
indà cunzedü ripartiziuns che garan­
ti l' dër mantegnimënt dles fami­
lies noies. Al gnô spa stabili, che la 
sucesiun aldi al plü vedl te familia. 

Tles Costituziuns dl 1532 y 1573 
\'ëgnel tut in conjideraziun inèe i 
lüsc de proprieté di paurs. Pur vëi, 
sanbëgn, ch'al vêl düt d'atres masci­
mes. Al vëgn reconesciü a vigni fi 
l' medemo dërt, scebëgn che al vëgn 
dé la preferënza ai mituns. La con­
sëgna a n erpadù su gnô fata, sce la 
divijiun ê n dann o èinamai la de-

strüta di bëgns. èiam6 tl 1786 valô 
l' prinzip: "Gleiche Kinder, gleiche 
Erben". Dl 1600 gnôl inèe stabili, che 
l' plü jonn aldiss de ciafé l' lüch, 
èiudi che al gnô dit, che l' plü jonn 
adorâ plü aiüt y proteziun y an di­
jô: ' 'al é "gemeiner Landesbrauch". 

Scebëgn che la cossa n'ê nia dl 
düt tlera, gnôl impà fora l'usanza, 
che l' lüch aldi a un n fi su. 

L' Anerberecht (l' dërt de lascé l' 
lüch a un su) ê inscio na usanza di 
paurs. Y chësc suzedô an tëmp, olà 
che l' mann tudësch adotâ l' dërt ro­
mano. 

Prôi ladins da zacàn 



La storia dl lüch stlüt s'é inant 
svilupada 

Tl Tirol gnôl inant pratiché l' Aner­
benrecht, mo nia inscio n'êra tl'ater 
bsterreich. I ladins dl Vinschgau y 
dl'Egiadina n'azetâ nia l' Anerbm­
recht. Te chëstes zones regnâ l' prin­
zip dla partiziun. Chësc desmostra 
l'uffize ca tastal dles eûtes tl Tirol. 
Al se svilupâ l' turism y inèe l'indu­
stria y purchël ên plü pur la sparti­
zun di lüsc, che pur la conzentraziun. 
Chësc suzedô plü tert inèe te Gher­
dëna . 

N gram de leges imper iales nanter 
l' 1700 y l' 1900 cunfermëia, che la 
lege di lüsc stlüè n'ê nia de plëgn aze­
tada . L'imparadù Carlo VI tl 17131 y 
1734 y inèe Maria Teresia tl1750 pro­
bi dassënn l' frazionamënt di lüsc. 
Na noia lege de Maria Terejia dl 
1770 proibi assolutamënter la divi­
jiun di lüsc y chësta va lô pur i feu­
datari y inèe pur i paurs. Mâ chi lüsc 
pudô gni despartis, che garanti de 
mantigni does families. 

Tla Patente de Maria Terejia gnôl 
inant precisé, che l' lüch podô mâ 
gni consegné a un n erpadù su. L' 
prise gnô fat l' plü pice pur garanti 
a l'erpadù n'esistënza sigüda. Al gnô 
tigni inant les usanzes dl "Gemeiner 
Landesbrauch", che preferi l' plü 
jonn. Mo bele 17 agn plü tert gnôl 
stabili da l'imperadù Ujop II, che l' 
lüch dô resté al plü vedl te familia. 

La Patent de Franz I dl 1795 por­
ta les medemes dispojiziuns de chë­
ra de Maria Terejia. Al vëgn extra 
nominé "die zusammenhangenden, 
geschlossenen Güter". Zënza vëgnel 
confermé èi che Ujop II â stabilî 
l' 1787. 

Pra ticamënter gnô chëstes does 
Patentes dl 1770 y dl 1795 mâ apli­
cades y respetades tl Tirol. Tla Lom­
bardia y tl Veneto y inèe tl Trentin 
se prejentâl tan de dificultês, che 
ares messâ gni tutes jo cun na lege 
dl 21.12.1867. Da chësc vëigun, che 
l' lüch stlüt gnô mâ conservé te chi 
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paisc, olà che a i l'urô y olà che al è 
la tradiziun y l'w:anza. Olà che al 
n'ê nia chësc, tomâ l' lüch stlüt . 

L'aboliziun dles obligaziuns dla Pa­
tent de Maria Terejia portâ spo n 
gram de conseguenzes dot ater che 
bones, purchël mëssâl gni promul­
ghé la lege dl 10.4.1889, che metô in­
do sb chëstes obligaziuns, mo nia te 
vigni provinzia anfat. Inscio éra su­
zedüda t l Tirol y tla Carëntia. Tl Ti­
rel él imcio gnü fora la lege provin­
ziala dl 17.3.1897 sola formaziun dl 
liber fondia rio y chëra dl 12.6.1900 
soi lüsc stlüè. Trames les leges gnô 
aplicades t e dota la provinzia, ater 
che tl Trentin y son Vinschgau da 
Schlanders inso. 

La lege 12.6.1900 é deventada l' 
fundamënt plü important dl'ordina­
mënt da sëgn soi lüsc stlüè tla Pro­
vinzia da Balsan. An urô mantigni 
la tradiziun da zacàn, regolé la ma­
teria plü a la situaziun d'aldédanco. 
La lege 6 l'indivisibilité di lüsc, pur 
mëte na fin ala spartiziun dla pro­
prieté dla tera, y inscio fa a na mo­
da che nosta jënt pô sté a èiasa y 
nia plan, plan spopolé les munts. 

Tles valades de Südtirol valô la 
lege dl 1900 èina al 31.7.1929, da can 
che la legislaziun zivila dl rëgn d'Ha­
lia s'ê destenüda fora inèe te nostes 
valades, che ê rovades sot a l'amini­
straziun taliana. Da chël dé ne valô 
la lege d'erpejun d'bsterreich nia plü 
pur nüsc paisc. Tl Codice civile ta­
lian n 'êra nia laite. 

La lege vëgn indo metüda so 

La soprejiun dla lege portâ les con­
seguenzes, che an metô atira man de 
baié dassënn d' la mëte indè sb, sot 
a na forma emendada. Scicà talian y 
spezialmënter tudësc de Südtirol 
punsâ indè al'importanza de chësta 
lege di lüsc stlüè pur i fa dant al 
spopolamënt dles munts. 

Insco à l' Statut dla Regiun Tren­
tino-Südtirol, aprové cun lege costi­
tuzionala dl 26.2.1948, dé ales pro-
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vinzies de Trënt y Balsan la potesté 
de fa leges so l'ordinamënt di lüsc 
stlüè y dles comunitês familiares dô 
statuè y usanzes vedles. Dal Bauern­
bund él spa gnü lauré fora n proiect 
de lege soi lüsc stlüè. Chësc proiect 
é gnü aprové da l Cunsëi Provinzial 
de Balsan ai 17.6.1952. 

Tla sentada dl Cunsëi Provinzial 
da Balsan ai 13.6.1952 gnôl baié trop 
so l'aprovaziun dla lege soi lüsc stlüè. 
Spezialmënter dala pert tudëscia 
gnôl fat gran presciun son chësta 
lege, cun la motivaziun che al ê i 
paurs instësc che la urô. Da valgügn 
diseurs indere parôl impè>, che i 
paurs ne foss nia tan pur chësta le­
ge. De chësta minunga ê spezialmën­
ter l'aconsiadù provinzial Strobl, che 
se mostrâ plülere preocupé pur l'ar­
tiche! 3 dla lege, che i dô la potesté 
al paur instëss de fa la proposta pur 
l' lüch stlüt. Al minâ, che chësc foss 
bëgn suzedü pur la maiù pert di 
pa urs de Pus ter, mo mâ pur na picia 
pert di paurs de Vinschgau. L' pro­
blem é spa gnü studié dô plü avisa 
da Leidlmair Adolf y da Valz Udo, 
y chisc messâ i dé dërt a Strobl. 

I dër motifs n 'ê insciO nia da chi­
ri tl'interess di paurs instësc, mo tla 

L' lüch stlüt tla Val Badia 
Dô düt chësc prozedimënt y dea 

che les relaziuns dla Val Badia jô 
adam col mann tudësch, vêl inèe tla 

Colfosch 
26 

S. Martin 
92 

Corvara 
18 

Longiarü 
54 

realté, che tres de plü lüsc gnô spar­
tîs so y taià in toè, insciO che degügn 
erpadùsc, n'urô plü sté sOl lüch, èiu­
di che al ne portâ nia plü assà y l' 
spopolamënt dales munts jô tres plü 
inant. 

Spezialmënter l'aconsiadù Menz 
menâ dô de fa snel cun impedi chë­
sta situaziun, sce an n'urô, che nos­
tes valades restass zënza paurs. 

Inèe l'aconsiadù Bertorelle dla D. 
C. ê pur la lege di lüsc stlüè, can 
che al punsâ scioche ara jô pro tla 
Provinzia de Trënt y de Belluno, olà 
che al gnô tres de plü sparti so i lüsc, 
olà che al aumentâ insciO la disocu­
paziun, la meseria y l'emigraziun. 

Pur impedi, che al suzedess inèe 
val' de té tla Provinzia de Balsan, êl 
gran ara de mëte so la lege di lüsc 
stlüè, che ê l'nico mitl pur bloché 
l' gran prigo. 

Inscio èra suzedüda, che, na ôta 
che les dificoltés da pert dl Guern 
zentral ê stades superades y che al 
ê gnü fat val' mudaziuns al proiect 
de lege, l' nü proiect é gnü aprové 
dal Cunsëi Provinzial da Balsan ai 
5.2.1954. Al é spa gnü azeté inèe dal 
Guern zentral da Roma y l' lüch 
stlüt é deventé lege ai 29.3.1954 n. 1. 

Val Badia aldédainco la lege sollüch 
stlüt. 
L'ann 1929 sisultâl tla Val Badia 

636 lüsc stlüè y ai ê distribuîs insciO : 

Badia 
154 

Rina 
57 

La Val 
88 

Mar ô 
147 

Dal 1929 al 1954 valgügn lüsc é restà anfat. Dl 1954 èiarâra fora in­
gnüs lascià so, d'atri à pordü plü o scia: 
manco de 5000 mq. La maiù pert é 
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pordü plü de pordü manco 

Colfosch 14 
Corvara 10 
Badia 70 
La Val 57 
S. Martin 62 
Lungiarü 33 
Rina 41 
Mar ô 90 

lüsc aumentà 

Colfosc 
Corvara 
Ba dia 22 
La Val 11 
S. Martin 3 
Lungiarù 4 
Rina 5 
Mar ô 7 

Total 377 50 
% 59,28% 7,86% 

Chisc risultaè è gnüs dà dant da­
la Comisciun locala pur i lüsc stlüè. 

Tl Liber Fondiario él valgùgn d' 
atri resultaè, èiudi che valgünes de­
cisiuns dia Comisciun n'é nia èiam6 

5000 mq de 5000 mq 

7 
4 2 

34 15 
14 2 
12 4 
13 1 

6 4 
28 15 

tuè jo total 

5 26 
2 18 

13 154 
4 88 

11 92 
3 54 
1 57 
7 147 

111 52 46 636 
17,45% 8,18% 7,23% 100% 

gnüdes portades ite tl Liber Fondia­
rio. 

I lüsc stlüè che risultëia dai Liber 
Fondiario dl 1971, cun la relativa 
superficie, é chisc : 

superficie totala superficie media 
numer (ha) (ha) 

Colfosch 22 212.47.68 9.65.81 
Corvara 16 236.70.10 14.79.39 
Badia 153 3025.97.54 20.30.68 
La Val 84 1925.65.21 22.92.45 
Lungiarù 50 1457.02.41 29.14.05 
S. Martin 78 1604.52.71 20.82.82 
Rina 53 900.04.35 16.98.20 
Mar ô 139 1902.17.27 13.68.47 

Total 595 11264.57.27 19.09.08 

èi punsâ pa y èi pënsa pa i paurs 
instësc sola lege di lüsc stlüè? 

Pur cunësce, èi che i paurs instësc 
pënsa dia lege soi lüsc stlüè, él gnù 
damané 100 paurs de 397 dia bassa 
Val Badia y chësc é suzedü de jügn 
dl 1971, 58 da La Val, 22 da Lungia-

rù y 20 d'La Pli de Marô. 
La lege é generalmënter püch cu­

nesciüda. Ai la cunësc nia mal chi 
che fej pert dla Comisciun locala y 
chi che li trop les plates locales. Mo 
düè sà, che so lüch é n lüch stlüt y 
che l'erpadù é un su y la maiù pert 
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Se cunescëis éiamo os da Rina da dan da zirca 60 agn? 

l' plü vedl. La storia dl lüch stlüt é 
cunesciüda a dër pùè y sce ai é gnüs 
a conescënza, spa él gun6t suzedü a 
propries spëies. 

Troc cherdô de avëi liquidé re­
golarmënter i erpadùsc y püch dô 
gnôi al savëi, che i erpadùsc â l' dërt 
de n pré da munt o de na parzela 
de bosch y de n èiamp. Y an dijô: 
"Ara é insciû". 

Al é gnü fat püch o nia pur fa 
cunësce de èi che ara se tratâ vera­
mënter. 

Cun düt chësc vëgn la lege impà 

La Val 
Lungiarü 
La Pli 

La Val 
Lungiarü 
La Pli 
Total 86 

lege iüsta 
52 
17 
17 

n "nonsenso" 
1 
3 

6 1 

iudicada positivamënter. Al é gnü fat 
diversces domandes ai paurs: "sa­
vëis che l' lüch stlüt vëgn cunsegné 
a un n erpadù su, la maiù pert al 
müt plü vedl. I atri erpadùsc mëss 
lascé l' lüch cun na liquidaziun plü 
o manco picera o grana. N'é nia chë­
sta na iniüstizia, antisoziala? 

La gran pert cunscidrëia chësta le­
ge iüsta, valgügn nia iüsta, d'atri 
parzialmënter iüsta, d'atri indà iü­
sta y nia iüsta, èiam6 d'atri indà val 
de mat, a dui suse i n'êl anfat. 

Chilà n cheder dles respostes : 

iüsta o 
nia iüsta in pert iüsta nia iüsta 

3 
1 1 
2 1 

indiferënè 
2 

1 4 

total 
58 
20 
20 

2 100 



1'86 é pur la lege, 10% decuntra y 
4% indiferënè. 

La maiù pert é purchël pur la lege 
di lüsc stlüè. La motivaziun é in gran 
pert chëra, ch e, sce al gniss sparti 
i lüsc, foss chësc pur i erpadùsc n 
maiù dann y mal ; col tëmp gnissel 
tl paîsc na gran meseria. La lege 6 
che i erpadùsc èiares adora assà pur 
se chiri ocajiuns de laur, che dà gu­
not de miùs condiziuns de vire co l' 
lüch. Al é èinamai gnü dit , che troc 
erpadùsc, che à messü sen ji da èia­
sa demez, se stà cotàn dami co chël 
che é sOl lüch. 

Pur chi che é decuntra a la lege, 
comporta la lege n dann pur i atri 
erpadùsc, che ciafa massa püch. Pur 
determiné la quota de liquidaziun, 
mëssassun se basé sol valur corner­
zia! dl lüch y no sol valur de èi che 
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l' lüch porta . Düè i erpadùsc à i me­
demi dërè y al n'é nia vëi che i paurs 
se sta tan mal che ai ne pôis nia 
liquidé i atri erpadùsc. D'atri dij che 
la lege n'à degun "senso", èiudi ch e 
degügn n'ô plü lauré sola campagna. 
Al vëgn madër fora litighes y al ne 
jô pa dot nia, sce i erpadùsc ne se 
vëgn nia , y purchël n'é la lege pur 
nia. 

Co se virifichëia pa la minunga 
di paurs? 

Pur cunscidré plü avisa èiam6 la 
relaziun di paurs cun la lege di lüsc 
stlùè, i él èiam6 gnü fat na secunda 
demanda : "Mëtùn che ose lüch ne 
foss nia stlüt, fajesses la domanda 
dl stlü? Scé o no?" 

Les respostes é stades chëstes : 

indife- cun candi-
Respostes: Scé no nia sigüsc rënè ziuns total 
La Val 38 11 5 
Lungiarù 11 7 2 
La Pli 14 2 2 
Total 63 20 9 

L' 63 % faj ess domanda de stlü 
l' lüch; l' 20 % ne l' fajess nia; l' 
17% ne foss nia sigü dl fa. La pro­
ma motivaziun é de n'urëi nia sparti 
l' lüch, spo l' respet ala tradiziun y 
l' dover de respet al pere, y èiam6 
d'atres motivaziuns é gnüdes porta­
des dant, scioch e la tëma al latifon­
dism ( Grof3 grundbesi tz) . T l a lege di 
lüsc stlüè vëiga inèe na pert la po­
scibilité de raforzé la pojiziun econo­
mica di paurs, èiudi che la lege fej 
plü saurida la liquidaziun di atri er­
padùsc. 

Chi che é decuntra vëiga l' maiù 

iüsta iniüsta 
La Val 52 3 
Lungiarü 17 1 
La Pli 17 2 
Total 86 6 

1 3 58 
1 1 22 

2 20 
2 6 100 

impedimënt, che al vëgn massa tigni 
zruch col dé ca grund, spo stara 
gun6t ai caprizi dla Comisciun loca­
la, a chëra che al ti vëgn trat dant 
de ester debla y ne capi nia o n'u rëi 
nia capi. Y pur vigni bagatela fossel 
bun damané la Comisciun y aspeté 
cun tan de paziënza ala dezijiun dla 
Comisciun . 

De vigni sort d'atres vertures él 
inèe èiam6 gnü porté dant. 

L' cheder "riassuntivo" dles respo­
stes ala proma domanda foss spo 
chësc : 

La lege di lüsc stlüè é: 

in pert iüsta y "non-
iüsta iniüsta senso" indif. total 

1 2 58 
1 3 22 

1 20 

1 1 4 2 100 
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Sce an cunfruntëia la proma do­
manda cun la secunda, spo vëigun, 
che la lege vëgn plü cunfermada 
cun les parores che in realté. Che 
che é pur la lege, é calà de n terzo. 
L'opojiziun é radoplada dal 10% al 
20 % . Chi nia sigüsc alza dal 4% al 
17% . 

Mo impà pôn di, che la gran pert 
dla popolaziun dla bassa Val Badia 
tol so ion y azetëia la lege soi lüsc 

stlüè. 
Ai paurs de lüsc stlüè él spo èiam6 

gnü fat na domanda pur udëi scia­
che ai chir ocajiuns noies de laur. 
'' Aratëis iüst, sce al vëgn cherié tla 
valada postè nüs de laur y frabi­
ches"? Cun postè de laur y frabiches 
suzedel pa, che la jënt jona se n ti­
ra èiam6 de plü demez dala cam­
pagna". 

Chëstes les respostes : 

cun con-
La Val Scé No neutra! nia sigüsc diziuns total 
La Val 45 7 
Lungiarü 18 2 
La Pli 11 6 
Total 74 15 

Chi che ê neutral, minâ che l' probl 
em ne esistëia nia, pur diversces gau 

La popolaziun soi lüsc 

Ai 31.1.1970 la popolaziun dla bas­
sa Val Badia â 4837 unitês: Marô 
2406, S. Martin 1375, La Val 1056. 
Les families risultâ 949:483 a Marô, 
278 a S. Martin y 188 a La Val. Dl 
1840 ê la popolaziun dla Bassa Val 
Badia de 4552 unitès. Chëstes jô tres 
jopert èina al 1921, olà che al n'ê 
3564. Dal 1921 jô la curva indà tres 
sopert pur arjunje tl 1961 l' livel dl 
1840 : 4559 unités. Chersciüdes das­
sënn é les unités nanter l' 1951 y l' 
1961, can che al gnô les noies gene­
raziuns y les conseguënzes dla vera 
se fajô tres manco sinti. Nia da tra­
scuré n'é la tendënza dl'aumenté 
dles maridaies y inscio dl numer dla 
popolaziun, y chilà él da udëi, sce al 
vëgn provedü adora assà ad asigüré 
ocajiuns noies de laur. 

Aumenté é inèe l' numer dles fa­
milies, spezialmënter a La Val. Da­
la fin dl 1965, prom ann de vita dl 
Comun, èina ala fin 1970, apëna cin 
agn, les families é aumentades dl 
19%. Tl medemo tëmp la popolaziun 

6 58 
2 22 

2 1 20 
8 2 1 100 

jes. 

é chersciüda dl 7% . A Marô, dal 
1963 al 1970 l' numer dles families é 
aumenté dl 8% y a S. Martin dl 
1,5% . 

La gauja de chësc é, che al é gnü 
fat strades tl paîsc y dlunch incërch, 
che jënt à ciafé danü laur, à fat so 
èiases y jënt jona à insci6 podü se 
maridé y impianté familia, à podü 
mëte so de pices industries, y val­
gügn de chi che ê tl furesto, à po­
dü gni zruch y ciafâ laur tl paîsc 
instëss. 

Praticamënter vëgnel bele fat fo­
ra cun 15 o 16 agn, sce un sta a èia­
sa o no y insci6 s'arjigni bele ca ado­
ra y va a s'imparé val ert y a se chi­
ri val posiziun soziala plü sigüda y 
che porta de plü. L ji demez dala 
campagna da pert dla jënt jona se 
virifichëia de plü a Lungiarü y a 
La Pli de Marô, èiudi che al man­
èia te chisc paîsc de plü les inizia­
tives industriales, liades al'edilizia 
y al svilup turistich. Troc lauranè 
da Lungiarü y d' La Pli de Marô fi­
nësc pur stabili süa residënza sol 
post dl laur. L'aumënt de apëna 



1,5% dl numer dies families a S. 
Martin cunfermëia chësc fat. La Val 
y Lungiarü se prô dassënn tl'indu­
strialisaziun pur tigni so l' spopola­
mënt. La Pli ciafa plü laur a Al Plan, 
che é dlungia y adora n grom de jënt 
pur l' turism. 

L'ji demez dla jënt jona daia cam­
rot l' raport inproma de dot col lüch 
rot l' raport imroma de dot col lüch 
stlüt y l' numer dla popolaziun. Col 
lüch stlüt n'êl un che se maridâ y i 
atri erpadùsc mëssâ sen ji, o gun6t 
suzedôl, che fredësc y surùsc stô sol 
lüch, ne se maridâ nia y daidâ l'pa­
trun düta la vita, magari cun na pi­
cia punsiun, che ai ciafâ laprô. 

Chël che restâ sOl lüch, se mari­
dâ gun6t, can che al ê bel scialdi it 
pur i agn, èiudi che al ê l' pere che 
aministrâ l' lüch, èina che al ê n pü 
bun. Inèe sce ai pudô se maridé plü 
adora, mëssâi gun6t fa l' fant y la 
fancela. èiudi che patrun y patruna 
fajô l' pere y la uma, y ai ruvâ a fa 
patruns imporm6 dô 10 o 15 agn. 

Aldédainco éra bëgn dot atramën­
ter, dea che i atri erpadùsc ciafa al­
tr6 laur y insciO manèel les forzes 
sOl lüch y an é cuntënè, sce al vëgn 
ite na patruna noia, che dëida lauré. 

Aldédainco ciafa inèe i atri erpa­
dùsc altr6 laur assà, sce ai 6 ; ai prô­
inscio se maridé cotàn plü adora, ai 
se fej so sües viles y impianta fa­
milia. 

Chilô uress chël che à fat la tra­
duziun de chësc artichel, inèe di süa 
minunga. Da n tëmp é stada la popo­
laziun dia Val Badia nia mëindra 
che aldédainco. Al ê dër de gran fa­
milies, aldédainco é les families gnü­
des piceres y inèe dër piceres. Dea 
che al é gnü frabiché trop, é la popo­
laziun aumentada chisc ultimi agn, 
mo na6ta che l' frabiché lascia dô, 
y chësc suzed bele sëgn, jarà la po­
polaziun jopert dassënn. Al é inèe 
da capi, che an ne pô nia lascé fra­
biché inant sciOche ara é jüda chisc 
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ultimi agn, zënza ciafunse blot ci­
tês, la campagna gniss adorada so, 
y sc'al ess da gni crises, foss lescun­
seguënzes disastroses. Da èi viess pa 
spo la jënt dla Val Badia? Purchël 
é l' lüch stlüt desigü val' de dërt y 
inèe val' leges, che tëgn ite l' frabi­
ché. Nia iüsta ne n 'é chëra, che na 
pert pô fa èi che ai ô, y a d'atri i vë­
gnel proibi dot. 

1 fabricac dl lüch 

Dô valgügn auturs tudësc é la di­
sposiziun y l' stil di frabicaè "baiu­
vàrs", tut so dai ''Baiuvàrs", vedli po­
puli tudësc. èiasa d'abitaziun y ma­
jun é destacà, la maiù pert. Al é in­
èe caji, che ai é adom. 

L'abitaziun à generalmënter dui 
piani, un de sot y l'ater desura. Chël 
de sot é de mür y chël desura é de 
lëgn. Tl piano, olà che an va da por­
ta ite, éle: la èiasadafüch col stan­
gode de èiasadafüch, la stüa cun n 
bel gran mogun y fur, l' stangode 
pur l' patrun y la patruna, y i ser­
vîsc ( aldédainco inèe gun6t cun 
bagn) . Tl piano desura éle les èia­
mnes puri mituns y les mitans, pur 
i fanè y les fanceles . So alt él inèe 
gun6t èiam6 na stüa pur i patruns 
jogn y val èiamena pur ghestè. Gu­
not él les fies y les fanceles che va 
tla medema èiamena a durmi, insciO 
inèe i mituns y i fanè . Spo él èiam6 
da nominé l' sotltët y la èianô. Te 
èianô ciafun de vigni sort de patüc : 
massaries da laur, magari inèe n 
banch da tiscler, spo soni, cioce, l' 
züber dal craut y dal jojél y d'ater 
patüc da lauré y da mangé. 

Sot l' tët vëigun rodes da firé, la­
na, lin y èianapia, gramores, la èial­
dira y d'atres massaries da ji a munt, 
spo cônes y d'ater rofl vedl. Sot l' 
tët él spo inèe i puntins dal pan. Al 
é sciode che inèe i puntins dai pan 
vëgn tres plü almanco ; inè chisc 
vëgn èinamai venüs pur mëte te n 
porte de val' hotel. 

La majun à inèe dui piani. L' 
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Seg-ra de munt son munt da Rina dan troc a.g-n. 

prüm é la maiù pert inèe fat de mür 
y l'ater de lëgn. Jè:i bass él la stala 
pur i tiers. Te stala vëigun les èia­
nês, la crigna dal fëgn y l' serin o 
droch dal borvé. 

Sura la stala éle l' tablé pur l' fëgn 
y l'artigè:ii. Defora ia, cer l' tablé ia 
éle i parencinè, tan co n sorà, olà 
che al vëgn metü les manes de orde, 
de siara, de furmënt y inèe magari 
l' trafëi a sëch y d'atres cosses scia­
che les raîsc de èiamp, che les bisces 
ciafa spo d'invèr. la in Gherdëna 
ocupâ i parencinè scialdi la pert 
frontala dla majun. Chil6 da nos tla 
Val Badia é i parencinè inèe son trëi 
perts. Plü plëgn che l' parencinch é 
y plü capaze che l' paur pô ester. Al­
dédaincè:i n'éra pa propi plù cis in­
scia, èiudi che èiamp él ma plü püè, 
y spo vëgnel inèe lauré atramënter, 
nia plü cun la falc, mo cun mascins. 
De val' sorts de blâs ne vëgnel gnan­
ca plü fat cogôi, mo ares vëgn sia­
des jè:i, menades te majun y atira for­
lactes a mascin. 

L'uniformité dla strutüra dles èia­
ses y dles majuns desmostra l'anti­
chité y la funzionalité de chëstes co­
struziuns. 

Les èiases noies vëgn fates incè:i sè:i 
completamënter de mür, mo ares 
vëgn curides de lëgn a na moda, che 
ares fej l'impresciun de ester fates 
in pert de lëgn y in pert de mür scia­
che les vedles. La distribuziun di lo­
cài tles èiases noies vëgn fata cun 
plü razionalité. La stüa n'à aldéda­
incè:i nia chë importanza da plü dadî 
y purchël é süa dimensiun nia plü 
tan grana. Mo èiam6 aldédaincè:i é 
la stüa l' zentro dla vita familiara, 
spezialmënter d'invèr. Gunôt él l' 
unico locàl, che vëgn scialdé, purchël 
é la stüa chël locàl, olà che an sta a 
mangé, olà che an se tëgn inèe sè:i 
zënza, olà che an tàl sè:i chi che vëgn 
a ciafé i familiars ; al é inèe n pü l' 
post, olà che les ëres sta a firé, olà 
che an sta a sferié fora y a cuncé 
guant y a fa d'atri de té pici laurs. 
Te n piz de stüa élla maiù pert nté 



pice alté y la jënt se dij la corona 
dô cëna. Te val' postè stài inèe te 
stüa a se lavé da daman y a se faso 
y datrai devënta la stüa inèe na in­
fermeria. Pur dütes chëstes funziuns 
6 ester la stüa n locàl plülere gran, 
magari l' maiù te èiasa. Te stüa él 
spo sanbëgn l' mogùn pur scialdé, mo 
la bocora pur scialdé va fora te por­
te y ailo vëgnel tizé ite cun lëgna plü­
lere lungia y grossa, che scialda de 
plü. Incër l' mogun ia éle l 'banch 
da fur y sura l' mogun l' fur. Son 
fur él n pü jënt che va a se pone dô 
cëna y gun6t vëgnel inèe metü ai­
là i püri, o chi che ne se sta nia cis 
bëgn. 

La èiasadafüch é plülere n pice lo­
càl, olà che les ëres sta mâ a cujiné. 
Aldédainco, cun la modernisaziun de 
dot cant, é inèe la èiasadafüch n gran 
pert gnüda modernisada y ara i fej 
gun6t concurenz ala stüa. 

Aldedainco 6n sparagné lerch, an 
fej les stües plü piceres, an sta te 
èiasadafüch a mangé y a s'abiné y 
d atri locài vëgn arjignà ca pur fure­
sti. La funzionalité dla stüa va tres 
plü pordüda y cun chësc inèe la cara­
teristica dl lüch da paur de sté adom 
te familia, de s'acuntënté col püch, 
l' ji a vila, l'alegria tles families y 
tantes d'atres beles cosses. 

Tla bassa Val Badia, olà che l' 
èlampopré é gun6t scialdi ërt, uduns 
scialdi les èiases sonsom l' èiampo­
pré. Chësc depënt dër gun6t dal pri­
go de lovines y dales rôes. Mo dër 
gun6t é inèe les èiases so al'alt, èiu­
di che plü dadî jô les strades àlta­
fora y nia jo tla val sciüche sëgn. 

l'ordinamënt productif di lüsc 

Vigni lüch à èiampopré, che é plü 
o manco daimpro dales èiases. Dea 
che l' èiampopré é datrai gnü sparti 
so, pôra suzede, che val' parzela é 
inèe datrai n cher d'ara o inèe na 
mes'ora dainciarà dales èiases. 

Vigni lüch à spo inèe n tô de bosch, 
la maiù pert de peciôs, lersc o pinè. 
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Dô la vedla usanza aldîl da ester pro 
tan de èiampopré inèe n tan de 
bosch. 

Gina l' 1900 n'êl gun6t de chi che 
cumprâ èiampopré y ne punsâ nia 
de cumpré inèe l' bosch, èiudi che la­
ota ne valôl nia trop y les eûtes dl 
bosch ê scialdi granes, o dea che an 
minâ, che l' bosch gniss assegné au­
tomaticamënter. Sanbëgn che chë­
sta cossa ê zënza fundamënt iuri­
dich. Tan plü gran che l' lüch ê, tan 
plü de bujëgn, che al jô de lignàn, 
pur mantigni les sîs, les costruziuns 
y la cunservaziun di frabicàè y pur 
l' scialdé. 

Dô l' 1945 à metü man l'bosch da 
valëi de plü y i gran paurs minâ de 
avëi n maiù dërt de bosch che i atri, 
ciudi che ai â plü èiampopré. An jô 
a s'acunsié dala lege, mo sanbëgn 
che al ne jovâ nia. 

Fora dl ciampopré y dl bosch, che 
ê a disposiziun dl lüch, êl gun6t èia­
m6 lapro i prà da munt, mo nia da­
gnora. Chi che à de té prà da munt, 
preferî de ne l' lascé nia vinculé y 
seri ite tl Liber Fondiario, riservé 
ai lüsc stlüè. Al è gnù ejaminé 100 
lüsc y de chisc bëgn 22 ( 18 mâ da La 
Val) resultâ zënza pré da munt, a 
sté ales dates dl Liber Fondiario. 
De chisc 18 lüsc da La Val mâ 6 ne 
n'â veramënter degun pré da munt 
y i atri 12 i à in forma de parzeles 
''volanti". Y an ne pô gnanca di, che 
i lüsc plü so al'alt àis la maiù pert 
di prà da munt. A La Val y inèe a 
Lungiarü él paurs, che é jo tla val, 
che à 4,5 y plü prà da munt y chi so 
a l'ait n'à magari un o gnanca chël 
ne, scioche al suzed pur valgügn 
lüsc d'La Val. Al n'é nia sauri da cia­
fé fora, scioche chisc prà da munt é 
gnüs partis so. 

N n'atra cossa pro i lüsc da paur é 
i paschi. Tl Liber Fondiario vëgnel 
intenü sciüche pasco chë porziun de 
pré daimpro da èiasa, olà che al ne 
\·ëgn nia sié, dea che al é massa da 
peres o ch'al crësc lëgns laite. Chisc 
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paschi cunfinëia la maiù pert col 
bosch. La maiù pert éle de té bosc, 
olà che al crësc püè lëgns y che é 
dlungia les èiases. 

Pro i lüsc él spa èiam6 gun6t 
grund, olà che al ne crësc nia, im-

ha 
prà 437 
èiamp 183 
pas chi 81 
bosch 1425 
pré da munt 475 
improductif 35 
urt 1 
da frabicaè 4 

Total 2645 

In realté é la situaziun n n'atra. 
Diversci èiamp é gnüs trasformà in 
prà y valgünes parzeles de pasco in­
èe. Toè de prà y èiamp é stà venüs 

productif, spa val' urt y grund da 
fra biché. 

Da cunscidré les dates dl Liber 
Fondiario, che riguardëia chisc 100 
lüsc, sàltel fora chësta distribuziun 
dles coltures: 

a m2 % 
95 90 16,55% 
68 06 6,94% 
03 68 3,06 % 
96 66 53,89 % 
90 19 17,99% 
37 55 1,34% 
28 17 0,05% 
76 67 0,18% 

9è 88 100,00% 

o dà ia pur costruziuns noies. Toè de 
prà, de bosch o de prà da munt é 
gnüs assegnà ai erpadùsc. 

Purchël èiarel fora ala fin chësc cheder : 

ha 

prà 558 
èiamp 72 
pas chi 74 
bosc 1417 
pré da munt 465 
improductif 35 
urt 1 
p . frabicaè 4 
Total 2629 

La desfarënzia salta plülere fora 
nanter l' bosch y les atres coltures. 
Dô l' Liber Fondiario é i èiamp jüs 
zruch de 2/3. Al é gnü fat plü pré y 
plü pasco. L' raport é purchël plüle­
re da fa nanter bosch y èiampopré 

ha 
pré 5 
èiamp 
pas chi 
bosch 14 
pré da munt 4 
improductif 

a m2 % 

04 81 21,22% 
12 27 2,74% 
30 94 2,83 % 
96 66 53,92% 
76 79 17,71 % 
37 55 1,35% 
28 17 0,05% 
76 67 0,18% 
63 86 100,00% 

y chësc raport risultëia de 7 a 3. L' 
èiampopré a èiasa superëia i prà da 
munt. 

In ultima risultëiel chësta strutü­
ra media de chisc 100 lüsc: 

a m2 dm2 
58 09 81 
72 12 27 
74 25 94 
17 96 66 
65 76 79 
35 37 55 



urt 
frabicaè 

1 28 
4 76 

17 
66 
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Total 26 29 63 86 
La "superficie media" di 595 lüsc 

de dota la Val Badia é chësta: 
19 09 08 

La strutüra meàia paîsc pur paîsc: 
La "superficie meàia" de àüè i paîsc dla valada : 

Coltures La Val 
ha a m2 dm2 

pré 6 10 40 94 
èiamp 61 55 32 
paschi 38 67 94 
bosch 14 20 30 46 
préjmunt 3 97 14 51 
improd. 38 67 36 
urt 1 44 89 
frabicaè 4 05 36 

Total 25 72 26 78 

La "superficie media" de düè i paîsc 

22 92 45 

La picia prejënza de bosch te Ma­
rô vëgn dal fat, che pur valgügn 
paurs, al momënt che al é gnü ana­
Usé ( forà 1972 ), l' bosch ne risultâ 
nia èiam6 intavolé. 

Te düè chisc trëi paîsc pôn osser­
vé na riduziun di èiamp, La gauja é 
bëgn chëra, ch'al fala tres de plü les 
forzes pur lauré i èiamp, che la fa­
rina é do la rata bun marèé, spo l' 

La lege di lüsc y l' vëne grund 
A damané i paurs sOla legislaziun 

dl lüch stlüt ruvân ala conclusiun, 
che un di motifs plü gragn cuntra la 
lege dl lüch stlüt ê la massa gran li­
mitaziun dla lege dl'autonomia di 
paurs. Ai se lamentâ, che ai ne pudô 
nia t6 disposiziuns liberes de èi che 
é so, mo che al messâ dagnora ester 
l'autorisaziun dla Comisciun pur i 
lüsc stlüè. In realté éra insciO che i 

Lungiarü Mar ô 
na a m2 dm2 ha a m2 dm2 
4 05 39 59 5 74 11 75 

86 31 22 87 ~6 55 
2 10 74 13 27 56 10 

20 85 10 27 6 77 33 65 
8 43 07 77 2 49 73 30 

58 14 22 76 75 
97 81 1 13 05 

5 47 81 16 23 86 35 

36 95 22 82 6 05 20 

dla valada: 

29 14 05 13 68 47 

elima, la pendënza dl teràc y l' cost 
dl laur a man. Inèe l' prise di tiers 
grasc porta aldédainco de plü. Plü 
dadî gnôl tigni bôs, sëgn i mane, che 
se svilupëia plü snel y porta de plü. 
Vëi él inèe che an mëss tres i tigni 
te stala y ai dà plü laur. Inèe l' pra­
mi mëss sanbëgn mioré. Düt chësc 
fej udëi danperfora na graduala in­
dustrialisaziun noia di paurs. 

articuli 9 èina 15 dla lege mët n grüm 
de limitaziuns ala facolté de fa cun 
so patüc èi che ai 6. Les normes dla 
lege de chisc articuli dess tutelé l'in­
tegrité dl lüch stlüt y ares é fates 
pur garanti l' mantegnimënt de cin 
porsones. An 6 salvavardé l'interesse 
comune di paurs dan l'interesse dl 
"singolo". 

La Comisciun pur i lüsc stlüè mëss 
dassënn punsé sura denant che de-
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In segra da Rina dan passé 70 ag·n. 

Chi de Rü da Rina col èiaz blanch . zacàn son munt. 



staché grund o dërè di lüsc, che é de 
gran importanza pur l' lüch instëss. 
La lege proibësc de vëne grund pur 
ne lascé nia suzede, che i lüsc n e 
vëgnes desdrüè y pur se paré inscio 
da màis èiam6 cotàn plü gragn, che 
foss: l ' spopolamënt di paîsc dles 
munts y l gni sa de n proleta riat, 

venü 
La Val 9 
Lungiarü 4 
La Pli 2 

Total 15 

Chi che à cumpré é de plü, chi che 
6 cunservé èi che ai à, é l' 70 %. 

N n'atra situaziun él tl'alta Val 
Badia y a Al Plan, olà che l' svilup 
turistich se fej tres plü pressant. 
èi saràl mo che la tira? La cunser­
vaziun di lüsc o l' turism? Al é jü 
venü trop pur gauja dl turism, che 

81 

che ne foss impà mai cuntënt. 
Pur cunësce, èi ch'al é gnü venü 

y cumpré dal 1954 tnant èina al 15. 
2.1972, él gnü fat chësta domanda ai 
pa urs : "Ëis cumpré o venü grund? 
Oresses vëne, sce la Comisciun di 
lüsc se dess pro?" Les respostes é 
chëstes: 

ai ne veness 
cumpré ai veness nia 

7 10 48 
5 9 13 
5 11 9 

17 30 70 

porta sëgn n iade n gran profit. Mo 
an mëss di, che troc ladins à venü so 
grund a de furesti y al é oramai trop 
terd pur capi l' fal che ai à fat. 

An mëss reconësce, che la lege soi 
lüsc stlüè à impedi, che tan trop 
grund de plü sides gnü venü a de 
furesti y de chësc él mâ da ester re-

L' chor da Rina da n 50 ag-n. 
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conoscënè ala Comisciun soi lüsc 
stlüè. Ti ultimi 20 agn, èina al 15. 
2.1972 él jü venü a de furesti - san­
bëgn tla Val Badia - 114,17,07 ha 

grund a jënt nia ladina. De chësta 
"Flache" n'aldîl mâ l' 27% a pro­
prietars de lüsc stlüè. 

Grund venü a nia ladins ( dal Liber Fondiario da Bornech, 15.2.1972): 

da proprietars da proprietars total 
de de 

lüsc nia stlüè lüsc stlüè 
Colfosch 1.23.57( 60,6%) - .80.47( 39,4% ) 2.04.03 
Corvara 13.34.51( 81,6% ) 3.01.31( 18,4% ) 16.35.82 
Ba dia 15.67 .82( 62,0% ) 9.59.88(38,0% ) 25.27.70 
La Val 9.42.20( 100 % ) 9.42.20 
S. Martin 8.06.06( 44,4%) 10.07 .91( 55,6 % ) 18.13.97 
Lungiarü 9.28.09( 72,5%) 3.52.15( 27,5% ) 12.80.24 
Rina - .84.18(83,8% ) - .16.22( 16,2% ) 1.00.40 
Mar ô 25.15.18( 86,4% ) 3.97 .53( 13,6%) 13.12.71 
Total 83 .01.61(72,7%) 31.15.46(27,3% ) 114.17.07 ha 

L' ti po de grund che é jü venü dai proprietars de lüsc stlüè é chisc: 

Bosch pré èiamp 
Colfosch - .50.22 -.07.81 
Corvara - .56.47 2.44.84 
Ba dia 6.35.90 1.54.37 - .28.57 
La Val 
S . Martin 1.32.68 
Lungiarü 3.52.15 
Ri na -,09.00 - .02.22 
Mar ô - .15.75 3.19.12 - .33.60 
Total 12.01.95 7.68.55 -.77.20 
% 38,6 % 24,7% 2,5% 

Sce al é jü venü grund da proprie­
tars de lüsc stlüè, spo é chësta evi­
dentemënter na conseguënza dl tu­
rism, y chësc é suzedü spezialmën­
ter a Corvara, Badia, S. Martin y 
Marô. Te Badia él jü venü imprüma 
de düt tles fraziuns de La !la y S. 
èiasciàn y te chëstes él jü venü l' 
plü de düt. Pro S . Martin alda inèe 
Antermëia y al é suzedü che na pert 
di prà da munt de Worz é jüs ve­
nüs. Tl comun de Marô él jü venü 
scialdi tl a fraziun d'Al Plan. 

Püch o nia n'él jü venü a La Val, 
Lungiarü y La Pli de Marô. La lege 
di lüsc stlüè arfera l' vëne grund y 
ara i gareta èiam6 de plü olà che al 

pr. d . m . frabic . pasco total % 
- .15.51 - .06.92 - .80.46 2,6% 

3.01.31 9,7% 
- .10.00 - .30.95 1.00.09 9.59.88 38,8% 

7.99.55 - .- .25 - .75.43 3.52.15 11,3% 
3.52.15 11,3% 

-,16.22 0,5% 
- .29.06 3.97.53 12,8% 
8.54.12 - .38.12 1.72.52 31.15.46 100,00% 
27,4% 1,2% 5,6% 100,00% 

é manco turism. Y impà éle vëi, che 
l' turism i dà n gram de poscibilités 
de laur y de vita ala jënt. Mo impà 
mëssun di, che al ne depënt nia tan 
dala lege soi lüsc stlüè, sce la tera 
di ladins resta ai ladins o no, mo 
dala cosciënza di ladins instësc, sce 
ai 6 mantigni la tera ai ladins y a 
sües families . La Val Badia n'é pur­
dërt nia mâ di "singoli", mo dla co­
munité ladina. 

Sce i ladins sënt chësta cosciënza 
ladina, spo ne dessi nia lascé suze­
de, che süa tera vëgnes venüda ai fu­
resti, scen6 stàra mal coi ladins ! 

Pur stlüje chësc argumënt vëgnel 
porté dui chedri : 



CHEDER GENERAL DL GRUND VENü A NIA LADINS 

Bosch Pré ciamp pré / munt da frab. Pasco urt improducti f strada Total % 
ha a m2 

Golfosch - .94.94 -.15.09 - .87.08 - .06.92 -- 2.04.03 1,8 
Gorva ra 2.20.71 6.63.99 -.46.36 5.65.78 -.89.96 -.40.83 - .01.32 - .06.87 -- 16.35.82 14,3 
Ba dia 12.41.19 3.17.55 -.54.33 3.70.99 -.85.41 1.38.30 3.19.93 25.27.70 22,1 
La Val 9.42.20 -- -- -- -- 9.42.20 8,3 
S . Martin 3.16.75 1.54.58 1.08.33 11.50.55 - .- .25 - .75.43 -.03.17 - .05.11 18.13.97 15,9 
Lungia rü 12.80.24 -- -- -- -- 12.80.27 11,2 
Rina - .93.18 - .07.22 -- -- -- 1.0040 0,9 
Marô 18.31.61 7.89.80 -.9è.57 1.10.67 -.35.82 - .26.13 - .21.19 -- -.-.92 29.12.71 0,9 

Total 59.25.88 20.20.66 3.27.90 22.85.07 2.18.36 2.80.69 -.22.51 - .10.04 3.25.96 114.17.07 25,5 
o/o 51,9% 17,7% 2,9% 20,0% 1,9% 2,5% 0,2% 0,1% 2,8% 100,0% 

CHEDER GENERAL DE CHI CHE À CUMPRÉ GRUND 

Tal iagn Südtiroler Tudësc Sbeizer i )sterreicher Holandeji Unghereji Tota l 

Golfosch 1.12.09 - .34.85 -.57.09 - - - - -- 2.04.03 
Corvara 7.95.99 4.92.53 3.57.30 -- 16.35.82 
Ba dia 1486.97 9.41.21 - .89.96 -- -.10.06 25.27.70 
La Val 9.42.20 -- - - 9.42.20 
S . M a r t in 6.16.54 11 .31.32 - .66.11 18.13.97 
Lungiarü -- 12.80.24 - - - - 12.80.24 
R :.n a - .07.22 - .84.18 - .09.- 1.00.40 
Marô 9.15.43 17.36.68 2.23.05 -.26.81 -.02.74 -.08.00 29.12.71 

T-otal 39.34.24 66.33.21 8.02.01 -.26.81 - .02.74 - .10.0è - .08.00 114.17.07 
o/o 34,45% 58,09% 7.03% 0,24% 0,03% 0.09% 0,07% 100,0% OJ 

(...) 
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Les forzes che laora sëgn da puar 

Dô che l' persona! da paur à metü 
man de se n ji pur dassënn demez 
dala campagna, él resté n gran ot 
soi lüsc da paur. A lauré la campa­
gna él èiam6 resté l' patrun y la pa­
truna y magari sü geniturs. Di fîs re­
stel mefo èiam6 l' plü vedl, o chël che 
suratàl l' lüch, y magari val' fia, sce 
al é dër de bujëgn, dainré n iade val' 
fré o val' s6 dl patrun, che n'à de­
gun mestier o che n'ô nia se maridé 
o che é a èiasa pur gauj a dl a eté o 
dla sanité. Les families, olà che al é 
de plü mituns o mitans, che sta a 
lauré, é dër rares. Pur mëte so n 
cheder de chësta situaziun, él indà 
gnü tut ca l'ejam de chi 100 lüsc. 
L'eté de chësta jënt vëgn tuta dai 
15 ai 70 agn, side pur i ëi che pur 
les ëres. Un slargé l' tëmp èina ai 
70 agn, èiudi che al n'é troc che lao­
ra èiam6 cun chësta eté . La statisti­
ca é gnüda fata de iener dl 1972. 

Unités lauratives ti 100 lüsc: 645 
ëi 314 = 48% 
ëres 340 = 52 % 

645 100% 
Pt.:rscn2s che laora mâ la campa­

gna: 277 = 42,4% 
e1 143 = 51,6% 
ëres 134 = 48,4 % 

277 100% 
Ti dui caji él da osservé la desfa­

rënzia di ëi ales ëres : plü ëi co ëres. 
N sëgn che l'elemënt turistich assor­
bëia plü ëres co ëi. 

Les persanes che laora pur das­
sënn tl'agricoltüra é insciO destri­
buides pur i lüsc : 

numer di lüsc 
5 

40 
30 
19 

4 
1 

99 

unités lauratives 
1 
2 
3 
4 
5 
6 

total 
5 

80 
90 
76 
20 

6 
277 

L numer di lüsc ejaminà é insciO 
tomé a 99, dea che dui lüsc vëgn lau­
rà dales medemes forzes. 

Sc'i metun pro les 277 èiam6 les 
35 persanes, che à plü de 70 agn, spo 
poduns mëte so na tabela, olà che an 
vëiga la relaziun dles forzes laurati­
ves col pa trun: 

Përi 
urnes 
patruns 
patrunes 
fredësc 
sorùs 
fîs 
fies 
nô res 
cognades 
fanè 
fanceles 

15 = 
25 = 
93 = 
80 = 
10 = 
16 = 
39 = 
17 = 
9= 
1 = 
6= 
1 = 

4,8% 
8,0% 

29,8% 
25,7% 
3,2% 
5,1% 

12,5% 
5,5% 
2,9% 
0,3% 
1,9% 
0,3% 

312 100,0% 

I "patruns" é i proprietars legali 
dl lüch stlüt. Valgügn de chisc à plü 
de 70 agn. Les "patrunes" é les fa­
menes di proprietars legali. Di 39 fis 
n'él 10 maridà y aspeta la consëgna 
dl lüch. Na nôra n'é nia sol lüch y 
ne laora nia sola campagna. Dl rest 
di 29 fîs n'él 25 che aspeta l' lüch. 
Dles sorùs n'él 10 liades al lüch pur 
gauja dla sanité o dla eté, les atres 
aspeta de se maridé o aspeta, che l' 
fré se marides. 

L'eté dles persanes che laora l'a­
gricol türa (la pro inèe les 35 vedles) 
é chësta: 

ëi agn ëres 
20 sura 70 15 
30 60-70 23 
18 50-60 17 
36 40-50 35 
26 30-40 26 
22 20-30 27 
11 sot 20 6 

163 149 

èina sëgn pêle che ara ne stàis nia 
dër mal coi paurs. Les forzes nanter 
i 20 y i 50 é tres èiam6 la gran pert. 
Les ëres dai 20 ai 50 é tantes che düè 
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i ëi adam dai 50 ai 70 agn. Tl'inter- lauranè publizi 10 1,5% 
val dai 20-50 agn él les ëres che supe- studënè 26 4,0% 
rëia i ëi. Olà che ara sta mal, é i ëi m a es tri 12 1,8% 
sot i 20 agny chësta situaziun pô èia- laureà 8 1,3% 
m6 deventé plü precaria, sce i jogn comerzianè 10 1,5% 
va inant col ji demez. religiùsc 38 5,8% 

Dles 645 unités lauratives n'él 277 infermieres 12 1,8% 
che laora ala campagna. èi fesc pa camerieres 6 0,9 % 
les atres 377 persones? La resposta domestiches 32 4,9 % 
vëgn da chësta tabela: d'atri 2 0,3 % 

Ativité numer % 377 57,6 % 
Turism 40 6,1 % Agricoltüra 277 42,4% 
èiasalinghes 62 9,5 % 
artejagn 87 13,3% 645 100,0% 
lauranè scëmpli 32 4,9 % 

Scizeri ladins da zacàn. 
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Moz: 

Lipo: 

Stefo: 
Lipo: 

Stefo: 
Lipo: 

Stefo: 
Lipo: 

Stefo: 

foter dai cLau aL 
PRbMA PERT 

( Sta son té y fesc la guardia dan na tè baraca. 
Al à n pizun tla man. Por nia s'endormedi, berl embindièé 
fora de na angostara. 
Li po y Stefo ven.) 
(a Stefo) 
èi 6 pa Moz con chël pizun? 
Dile, Stefo, sce t'es bun! 
Al fesc la guardia ! . . . 
Guardia? . . . empaca! 
Guardia dan na tè baraca? 
Che bara ca ël sta a var dé? ! ( ciügna) 
Èdl val' co pô donté? 
Endô na vera co mët man? 
To . . . èiamà aldi nia ne n'àn. 
0 él magari val malan ... 
No cosc no chël, mio bun jorman. 
Ma bun ! Mo val él ben soz' àü, 
no mà mon ti, chël suns'sogü! 
èi déss pa enna a tomp de pêsc? 
Cosc no n'è val' dër co mo plesc. 
Conescte le loter dai èiavai, 
chël co à fat tlo tan de guai? 
Bel'val eàemes él passé 
do ch'jo da Berto ël à arobé. 
Y nia da dio a nosc vijin 
i àl brinché le polerin. 
La vaèia sterna a Martin ... 
A Milio spo na bot de vin, 
laprà l' èiaval y le gratun! 
Con esc te to cosc lasarun? 
(s'an fesc de morveia) 



Lipo : 

Stefo: 

Lipo: 
Stefo: 
Lipo: 
Stefo: 

Lipo: 

Stefo: 

Lipo : 
Stefo: 
Lipo: 
Stefo: 
Lipo: 
Stefo: 
Lipo: 
Stefo: 

Lipo : 
Stefo: 
Lipo: 
Stefo: 

Lipo : 
Stefo: 
Lipo: 

Stefo: 

Lipo: 
Stefo: 
Lipo: 
Stefo: 
Lipo: 
Stefo: 

Moz: 

Di ne pôi ch'i l'ài odü . . . . ( ponsa dô) 
sc'te mines mefo chël co é gnü 
dan dan tomp so la pastora 
y t'à tut che mans a scora? (s'la ri dër da enconton) 
Y les biesces che to âs. 
Dertànt che t6 dër bel vardâs 
la plü bel a s'àl raspé (hi, hi, hi) 
laprà èiamà to èian copé .... 
Le Fufi! 
Spo l'asora a Moz, 
( maliziùs) tut la scroa dal bel roz 
con dota la coada i àl 
y sëgn col cioce stàra mal. 
Ah, spo sce te mines chëst, 
pôi ben mo ponsé le rest. 
Mo èi à pa chël fièiun, ch'al à, 
col loter y con nos da fa? 
Stâte, stâte, l'atra sëra 
él gnü abiné te nosta tera. 
Che pa? 
Le loter. 
Ah, le loter ! 
Al ea tal stran desco en te coter. 
Tal stran? 
Te chël dascià de Rü. 
L'atra sëra? 
Encër les no 
an l'à abiné y .... . 
tachè so? 
Na. 
Ci moda? 
Costa é ensci6. 
La lege entanto ne s' proibësc, 
da i fa ma bel snel le prozess. 
Denanch'i l'ànse ascuté, 
ne pôl nia ester empiché. 
Ol'él pa sëgn spo chel pataca? 
Atira 'nlà, te che baraca. 
(capësc plan, plan la situaziun) 
Ah, y Moz sëgn mët averda, 
ch'al ne sciampi alaleria 

. dan ch'i l'ànse condané 
y le fat spo publiché. 
Po, can vëgnel pa fat fora? 
Sëgn sc't'às tomp, o? 
Ester pôra! 
No No? ( dër lunch) 
Po mostro, berba Stefo ! 
(A Moz co dorm) 
Moz, lea! 
Sc'àra mëssa mefo ester . .. 
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Stefo: 
Moz: 
Lipo: 
Moz: 
Stefo: 

Lipo: 

Stefo: 
Lipo: 
Moz: 
Stefo: 

Moz: 

Stefo: 
Moz: 

Lipo: 
Moz: 

Stefo: 
Lipo: 
Moz: 
Lipo: 
Moz: 
Stefo: 
Lipo : 
Düè trei: 
Stefo: 

Lipo: 
Stefo: 
Lipo: 
Stefo: 
Lipo: 

Ester mëssel, 
èi ch'al foss? 
Moz, oo, vi sëgn ca da nos ! 
(Va ia da Stefo y Li po) 
ru y tb y ël, nos cater, 
sun scichês onn plü de l'ater, 
nos fa fora sen orun, 
co mai la t6 sen nos podun, 
da i fa atira ie prozess 
a Stachio, l' loter, desch'an déss! 
(la da na pert) 
Le prozess! 
Che l'à pa avëi? 
lu (al tign sb la man), 
y iu (fesc le medemo ), 
con me fesc trëi. (a Moz) 
Le loter ne n'arà dit fora 
gnanca on a na parora? 
Ah, tan dio ch'al à sciafié 
da monti, ël s'à proé, 
mo can ch'i l'à traté aladô, 
àl bel avisa dot dé pro? 
Dot àl ël lascé a sei 
y dé pro àl ël d'avëi 
tut a Michl ie porcel 
y a Berta le videl, (a Stefo) 
a te na mansa jo de pré (a Li po) 
y en bei bagat a te, 
la vaèia sterna a Martin, 
le èiaval a nase vijin. 
Moz, ben inèe to porcel? 
Chël ben inèe, y dot chël, 
che al gnea en tres miné, 
che le malan s'ess trasporté. 
Spo da vire àl roé ! 
Ah, chël minassi inèe iu! 
Sc'al ne sa da vire miù. 
Enscio él dert - tachédle sb. 
La jüstizia dise de scio: 
che co s'à enscio danié, 
desco Stachio, 
mëss piché! 
Porchël lasciunse a düè a sei, 
ch'ai pô gni n daman a odëi, 
desche l' loter \·ëgn piché. 
( Stefo y Moz ô sen s'an ji, Li po i ten endô) 
Belo n daman ne n'ài miné. 
En daman! 
lu dise de no ! 
Nia en daman? Porèi pa no? 
Seise belo àescmonèié, 



Stefo: 
Lipo: 
Stefo: 

Moz: 

Lipo : 

Stefo: 
Lipo : 
Stefo: 

Moz: 
Lipo : 

Moz : 
Stefo: 

Lipo: 

Stefo: 
Lipo: 

Moz: 
Stefo: 

Moz: 

Düc trëi: 
Lipo: 
Stefo y Moz: 
Lipo: 

che olà ch'al ciess piché, 
ài iu n èiamp de bel formant, 
co mo gness rüné dla jont, 
co s'abinass atira adom, 
sc'i jesson con la fom. 
Na, cosc no! 
Al à rajun. (se craza le èé) 
Fa val d'ater nos mëssun ! 
lu à inèe blâ damprà 
co me gness forlada enlà. 
Le medemo él pa me ; 
i ne mëssùn enscio s' rüné ! 
Ah, odëise desch'ra foss, 
le dann se romagnéss a nos, 
sce nos oresson l'empiché 
atira, desch'i s'àn ponsé. 
La gran racolta gness rünada. 
lô, al foss na gran matada. 
Oh, nos gnesson ben rünés 
sc'i ne fosson tan scichés, 
da t6 n'atra ocajiun. 
A ter! Stefo à rajiun. 
Co ch'i la tolun? Dijede! 
Val de bun no s'aspetede! 
Le miù arati él empà, 
sc'ara va tegnida endô, 
y aspeté con l'empiché 
èina dô le sojeré ..... 
te trëi edemes magari. 
lô, chi è ben d'atri afari. 
Dann ne n'édl nët degun 
sce nos cosc iade la sbürlun, 
a canch'i àn la blâ daéte. 
( Stefo y Moz à endô s'an ji) 
èiamà por val messunse sté ete. 
Co dess pa vire chël poltrun? 
l dé la spëisa nos mëssun, 
do ch'al s·à arobé? ... chël no! 
Mangé val mëss-1 ël empà. 
l dé da vire a cosc ladrun ! ? ! 
lu sun decuntra - ch'i ne s'dodun! 
Spo le lasciunse doré fan. 
Danlà se morel ! Chël ne sân ! 
Nos ne podun spo plü l' t aché. 
Po, inè a chël mëssun ponsé ; 
piché mëssel. 
Chël sogü ! (ai pons a dô ) 
Sc'i le Iasciassun mefo ji? 
Lascé ji? 
Ma fina che 
le tomp dla sojera é passé. 
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Stefo: 
Lipo: 

Stefo: 
Lipo: 

Moz : 
Stefo: 
Lipo: 
Stefo: 
Moz : 
Stefo: 

Lipo: 

Stefo: 

Moz: 

Lipo y Stefo: 
Gauner : 

Moz : 

Gauner: 

Lipo: 

Stefo: 

Lipo: 
Stefo: 
Moz: 
Gauner: 
Stefo: 
Lipo: 

Cosc foss tan ch' le lascé fora? 
Tanco Urlaub! La parora 
ël se dàle d'ester spo 
do trëi edemes atlà. 
Che nos podesson spo ad ël, (s'la ri) 
canch'ël 'nstëss, tratàn chisc dis, 
demez da nos se mantigniss .. . 
T'és sciché ... 
i t6 la pel! 
Ch'i ne m'la ri! Le fat é bun. 
Mo 'ndére . . . 
'ndére? 
Sce l' poltrun 
sarà pa ben ntonü da fa 
avisa desch'i orun ... 
va, va! 
Spo sciO ! Tlo n'àl ël nia da di 
èi ch' nos fajun ël mëss capi! 
Avisa desch'al alda 'nscio : 
nos comanun, ël à da olghè, (se mët so por comanè) 
Moz, daür so l'üsc danlà, 
mëna fora Stachio ! 
( encomper daürel so l'üsc y tira fora le gauner, co ven 
adarlerch dot sbordené y dala meseria) 
Marsc, to craut, sen tirt'un fora ! 
Orun pa not te tigni scora ! 
(des tira i brac tan che ël è bun y süsta) 
Aria fresca - oh bun sorëdl ! 
0 èi grazia! 
( i lai dra adoss) Tan freh édl ; 
6st lascé da fa chisc aè ! 
Nos ne scherzun nia pa nüsc faè . (dassënn) 
Alda èi che le consëi 
dai paurs encà te lascia a sei. 
(da na pert) 
Mo pôra mo sen ji dla pel? (prëia i paurs) 
Cari berbesc, prëi tan bel. 
ciamà en iade avede po 
con me misero pieté ! 
Gnanca l' diàu ! 
Tlà s'astelasson 
ben damat sc'i pordenasson! 
Al é gran ora, t'es madü, 
to te mirites da gni coü ( segno) 
Ci ch'à èiastlins t'às combiné 
scraia al ci . . . 
te mess piché ! 
Pordenanza, pordenanza! 
To n'às en iade fat na scianza! 
Caro ti, doman adora -
enscio nos omi àn fat fora. 



Gauner: 

Stefo: 
Moz: 
Gauner: 

Stefo: 

Lipo: 
Stefo: 

Gauner: 

Stefo: 

Gauner: 
Stefo: 
Lipo: 
Moz: 
Stefo: 
Lipo: 

Moz: 

Gauner: 

Moz: 
Lipo: 
Stefo: 

Gauner: 

Stefo: 
Lipo: 
Gauner: 

(bradlenn) Doman adora, os jonè, na- na 
degügn tan snel ne s'la punsâ. 
N pü n gran colpo, ne te sâl ! 
Oi, èi pôra, cosc é val. (mostra ch'ara i plêsc) 
Ach tan mal ! èi mai mo dari? 
Belo sëgn ponsé ch'i mari. 
J onè, èiarede desch'i sun 
y avede compasciun! 
0 degügn ne s'l'ess ponsada 
ch'na net sora foss restada! 
Ma plü ona son case monn ! 
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( dà na vidlada a Moz y Li po, tanco segno da oje ete) 
Ben, ben mio caro lasarèm, 
por via de laurs y d'afari 
la sbürlunse al dé - magari­
Ai tront'onn dal mens d'agost! 
Y enscio damani, son to cost, 
sc't'ôs ester libero tratàn; 
di de scia ! dà la man ! 
( conscidra dër dla bona lëna la man che Stefo 
i dà, y dise cuntra le pub li co) 
Baia cosc scicùn damat - (a Stefo) 
o cosc foss en bun barat! 
sc'i esses po ma la bontade 
de m'al di èiamè> en iade. 
Ne dijëise en certo tomp? 
Iô, miù éle por nosta jont, 
do l' gran laur de t'empiché. 
Orëis mo dé la liberté? 
To mess dé sen joramont 
por canch'al é spo gnü to tomp 
te trëi edemes bel a visa 
da roé do nosta visa 
a èiastlins, ch'i podunse prësc 
fa con te èi co se plesc ! 
Y por èina enlè> 
este liberè>. 
Os orëis sëgn coiené 
en püre coscio desco me? 
èi ch'al dise, é dot cant vëi! 
No ester tan da püch consëi ! 
Zonza te comani enstëss 
desch'la lege s'al descrësc ! 
(co à belo spi culé da dio desche ara se stà, 
mët endè> man da gni freh y fesc dant val 
ai pa urs con na müsa sceria) 
Sc'ara é pa proprio enscio ... 
enscië avisa, 
di de scië! 
(da na pert) 
Cosc é fortüna t'les estremes. 
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Stefo: 
Lipo: 
Moz : 
Gauner: 

Stefo: 

Gauner: 

Stefo: 

Lipo: 
Gauner: 
Stefo: 
Gauner: 

Stefo: 

Gauner: 

Gauner: 

To mess le pan y les marënes 
enstëss por èina enlè t'cheri. 
Urlaub àst èina al mori ! 
(dagnora èiamè dubitenn) 
desch'al po, desch'i baiëis, 
mëssi ma fa èi ch'orëis. 
( despaziontùs) 
Dàste prësc l'empormetüda? 
( i dà la ma dërta liada : scerio) 
Mia parora ven tegnida ! 
( ch'è s'asügheré) 
To às da gni .. . 
da dé metü .. . 
Chël foss? 
D'agost ai uitimi! 
èina do le sojeré 
os ëis tomp de mo empiché ! 
(encontont con sües respostes) 
Valüta à èi ch'i àn fat fora, 
lasced'le ji - to tëgn parora! 
(Moz destaca le gauner yi trëi paurs s'en va 
samben minènn d'avëi fat dër da scichês) 
(se comporta ma dër da püre coscio èina che i puars 
é enlè. Can che ai se n'é, tirel en salt y destën fora i brac) 
Na, chël mëssi iu ben di 
miù n'essera sciafié da ji. 
De brilli n'él dagnora al monn. 
Salüdi büsc, rüné dal tonn! 
Os paurs Ecichês fajed'la bona! 
Gnanca n'edema torona 
ne dess passé che iu sarun 
tlè èiastlins a fa l' ladrun ! 
Olà che' al é chisc jonè co vi 
él por me, iè, le dër post. 
Pa os mo vàra tan sauri, 
ch'i sta ad arobé dal ost. 
Ienn se feji cosc plajëi : 
èi ch'mo plesc iu ô avëi! 
Enstëss mo mëssi iu rangé 
la spëisa, desche comané. 

SECUNDA PERT 

( Vëgn con n ronz pl en sot le brac, spicolëia 
da dotes les perts y s'oj cuntra l' publico) 
Ha, le mens é prësc passé : 
al é tcmp de mo mostré ! 
Inèe sc'i podess sauri, 
èi ch'i à empormetü, rompi. 
Sen le tëgn le gauner bëgn 
por le publico da ienn. 



Moz: 
Stefo : 
Lipo: 
Moz : 
Stefo: 

Lipo : 
Stefo: 

Lipo: 

Moz (a Lipo): 
Lipo: 

Moz: 

Lipo: 

Moz: 

Sëgn, mio caro publico, 
ciàfeste to gaudio ! 
Sen 6i iu bëgn chi paurs scichés 
lascé düè canè bi coienés. 
Belo ài iu por mia matada 
vigne cosa arjignada. 
(Al tol fora soes tlaucheres y mët man 
de se mascheré so dan le publico) 
Vidlés sfOmés y berba blanèia, 
co stopa costa goba stanèia, 
y cosc mantel dot cant deslîs, 
èiapel bel lerch y iames stortes, 
che a dot le monn iu mo n 'comportes, 
desco en vedl dal mé grise. 
Vi sëgn da faldes, bela frunt, 
cosc bastun tles mans da unt 
me parti dô dlun tromerenn, 
con la lenga mesa morta, 
y na toss ben der na borta ( al toss) 
6i iu sëgn proé da ienn 
chisc gesti te cosc jüch atlè. 
(Sëgn stal desco n vedl tremorùs dant al 
publico y se destira ten colpo y scraia 
con soa derta use.) 
Freh y furbo iu endô! ( sëgn s'an sciampel) 
(Dô d'an pez vëgn i trëi paurs, fesc de 
vigne sort de müses y é rejiùs.) 
0, èi maè ch'i sun nos stés! 
I dis d'agost é sëgn pasés. 
De che creatOra ne n'anse albü 
èina sëgn degügn fostü. 
Mo belo endô, desch'i à aldi, 
al manèia vaèes y vedi, 
y bëè y müi él gnü arobé. 
Al é proprio da bradlé, 
ch'al à tlè endô metü man 
de té arobades dal malan. 
Plü dasënn èiamè co zonza, 
se va cosc mostro a la coscionza. 
Y la col pa, che la porta? 
Berba Moz, nos por forza ! 
Nos trëi enstèsc sun i dër müsc. 
Lipo, Lipo, püsc, püsc, püsc ! ! ! 
Y coi müsc tlè mâ n pü plan ! 
Cal é pa avisa le plü gran? 
sauri podeste desmonèé, 
che co s'à cosc aconsié ! 
(mez desené) 
Che él pa sté co à pié dô? 
Nët degügn co os atlè! 
Crëist'tO enscio de se sciampé? 

-93 



94-

Stefo: 
Moz (a Lipo): 
Lipo: 

Moz: 

Lipo: 

Moz: 

Stefo: 

Gauner: 

Stefo : 
Gauner: 

To foss tlô bëgn da ciacogné ! 
Spaché t'oressi iu 'nmalora. 
Di èiamô to na parora, 
spo .... 
ost to val me fa malan, 
enlô odarasste mio jormann! 
( Moz y Li po se sta desenés dai dot onn cuntra 
l'a ter y é vigne momënt pronti de s'an dé.) 
lu sà pa ben de me protege ! 
A tè te dài pa iu sëgn lege ! 
Au, zeda ..... . 
al mët empormô man! 
(Ai se ciacognëia, Stefo é sën ban ch y i fesc 
coraji a .so compagn Moz.) 
Moz, sech, no mâ tan plan ! 
( Dertàn che ai se dà vëgn le gauner iestit 
da prof et y despartësc i dui iai con so bastùn) 
( con dota la use) 
Po bona jont, tegnisse ete! 
no po no tan se bastonéde ! 
Demez atlô ! ... 
lu mess se di 
ch'i s' dëis pa bel deban colpi! 

Moz ( s'alza so) : Ah, èi 6st pa to n'en sei atlô! 
Gauner: De plü co che to mines empô ! 

Lipo: 
Stefo : 
Gauner: 

Stefo: 
Lipo: 
Moz: 

Ci co é y co à da gni 
p6i iu bun tles stëres li! 
ci, tles stëres? 
en profet? 
Tles stëres y tai gran cornet 
stal pa scrit avisa y gran 
che os desses en doman, 
a les set, tlô, salüdé 
chel che orêse empiché ! 
En doman? 
Les set dijëise? 
Le loter? 

Gauner: Mo che m'al cherdëise, 
che ales set sarâl atlô! 

Stefo : Mai miné 
Li po ( encontont) : sen lëise spô! (a Stefo y Moz) 
Gauner: Na ciüria scora borna aràl, 

n samare ross, y ghël saràl 
encër le col, so stifl ciamp 
sarà sbüjé empü cotant. 

Moz : (ne la crëi nia) 
Ah, 'nscio, y cosc dot cant stess scrit ... 

Ga un er : ( ciügna de scia) 
Tles stëres, berbesc, desch'i à dit ! 
Y os cherdëis ma bel sen, che 
tles stëres pôn se tralascé, 



Lipo: 

Gauner: 

Lipo: 
Moz: 
Stefo: 
Gauner: 

Lipo : 

iu à belo da cotàn 
d'agn costa cunst tla man. 
èi ch'ëres m'à lascé odëi, 
é dot cant gnü avisa vëi. 
Berbesc, dessi iu incomà 
se di desche dot j arà? 
(a Stefo y Moz) 
Co che orëis - oruns proé? 
< Moz y Stefo ciügna de scia) 
Iu vëgni pa pordërt paié 
dla jont rica y chël bun! 
(Ai ne n'ô plü n'en sei nia, canche ara va 
de scioldi) 
Chël? 
Aha ..... 
nos riè ne sun. 
Chël m'ài atira iu ponsé. 
Ben spo lasci da cunté. 
Al é 'nscio mâ dot le stlet 
èi ch'les stëres s'empormët! 
(al 6 s'an ji) 
(Li po le ten endô) 
èi, de stlet, chël fosc de no? 

Stefo: Na desgrazia? .... 
Gauner: ater co! 
Lipo: Spo ne pôste tan sciampé. 
Stefo: Danlô mësste s'al cunté! 
Gauner: Se tô i scioldi n'ôi a os! 
Lipo: Mët la paga desche t'os! 
Gauner: Dessi se di dot dan fora? 
Lipo, Moz y Stefo : Dot ..... 
Gauner: Inèe èi co se fesc p6ra? 
Lipo : Iô, emproma chël, bun berba, 

Gauner: 
Stefo: 
Lipo : 
Gauner: 
Lipo: 

magari mëtôn spo plü averda! 
Ben, ben .... (6 endô s'an ji) 
Te ciafes paiamont ! 
Sce, di ma èi ch'al é co dont! 
Trëi monedes 6i avëi! 
Se dijte spo sen èi co é vëi, 
dot cant? 

Gauner: . . . dot cant ... 
Li po ( tol fora en scioldo) : - tl ô -
Stefo (le medemo) : y tl ô ! 
Gauner (a Moz che n'à nia da dé cà): fala onn! 
Moz (a Stefo) : Emprest'm'al mo ! 

( Stefo i al dà, Moz paia, le gauner compeda) 
Gauner : bnn, dui, trëi, ah ensciO ben ! 

Jonè, meted'averda sen~ 
( dër da prof et) 
Les stëres dër avisa dise, 
ch'al donterà te case paîsc 
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Lipo: 
Gauner : 

Lipo: 
Gauner: 
Stefo: 
Gauner: 
Lipo: 
Gauner: 

Lipo: 
Gauner : 
Lipo: 
Gauner: 
Moz: 
Gauner: 

Lipo: 
Gauner: 
Stefo: 
Gauner: 

Gauner: 

trëi de gran desgrazies, sce (pausa) 
Stachio l' loter vëgn piché. 
Y la proma foss ... 
la coia! 
la coia dai arrnonè tan groia, 
che düè i tiers se creperà : 
les iarines te pornà, 
les vaèes, i èiavai, i bôs, 
dot se creperà a os. 
(Le gauner dise costes ultimes parores con 
en "r" tan en sterch, pa la parora "creperà" 
va i paurs danciarà, mo ai s'abina end<'> 
encër le profet y le damana) : 
Dot cant? 
Dot cant! 
Aah, ben dot? 
La colomba inè' son tët ! 
Y la secunda? 
Al verderà 
jo la èiasa y la majun 
con la stala y le dascià 
y la racolta te forniun. 
( Sè la parora "verderà" sprlnzai l'a ter iade 
endalater y se fesc entrês plü y plü pici 
pa vigne parora che ël cunta so. Spo se fejai 
endô dot spaurîs pormez). 
Dot cant mësserà ji en fom? 
Dot cant! 
Dot cant? 
Dot adam! 
Dot? 
sarà dl es flames, sce (pausa) 
Stachio l' gauner ven piché ! 
Sce èi? 
Sce os ..... 
Mai no, sc'te dijes . ... 
Speta, èiamè plü de frijes 
6i danfora iu s'an di : 
Pornàn che l' fü é scompari, 
gnarâl dot a restèl i Frances, 
y zonza fa ben dio èianèes, 
j onè y ëres y mi tuns 
se coperâi con gran pizuns. 
( So la parora "Frances" se spèrdai düè trëi 
y toma zonza vita son le banch zoruch). 
Pa "jonè y ëres y mituns" se dài düè vidlades, 
ch'al i sta so le flé. Pa "coperâi" tomai düè 
dôfora che an vëiga en pez mâ les iames). 
Sce os tachëis so Stachio, 
porchël, os jonè da paur atlè, 
ponsede a costa maldisciun 



denàn ch' finis la borta aziun ! 
Lipo (spaurD: Cosc foss dot? 
Gauner : Ne n'él nia assà? 
Stefo: 16, jolan . .. 
Moz : n'àn ben n èialzà ! 
Gauner : Ben, ben, sen s'ài iu fat le mio, 

a s'odëi plü tert, adio! 
Fajed'la bona! (al é por ji) 

Lipo : 
Stefo: 

Lipo: 
Moz: 
Stefo: 

Lipo: 

Moz: 
Lipo: 
Stefo: 
Moz: 
Lipo: 
Stefo: 

Lipo: 
Stefo: 
Moz: 

Stefo: 

Lipo: 

Moz: 

Lipo: 

Stefo: 

( s'oj zeruch) tegnide a mont, 
èi ch'i s'à dit ! ( demez) 
( I pa urs slauris dal spaont se romët ma plan, 
plan y é dal dot tué ca da èi che ëi à aldi) . 
. . . . . . . . . . Ai, èi spaont! 
Po na, nâ, sc'ara à da gni, 
avisa desch'al sta so al ci, 
tles stëres ... 
ahh ... 
da s'an sciampé! 
Sant'Antone y Sant'André, 
sen èi fajunse? 
Sc'i orun 
empiché Stachio chel poltrun, 
él le lonfér atl6 ch' vëgn vi ! 
Spo n 'à èiastlins ben nia da ri ! 
Trëi castighi son le bot ! 
Orunse spo empiché l' ba got? 
Stravardesse - 6i se di! 
Hm . . .. (ciügna ia y ca) 
an messerà le lascé ji! 
Le fü- ben nia da fa da mat! 
Con la coia stàra anfat ! 
Ah, spo i Frances - cari miei -
le plü él da chi da se temëi ! 
Noo, a inom de nüsc mituns, 
da val de tè paré s'mëssuns ! 
Lascede Stachio bel en pêsc ! 
Pa mia parora, che co fesc 
na té matada é po empü frëit ! 
ch'i n'aratunse pa le dëit! 
dal vedl gobo por damat ! ! ! 
Le lasciun ji, al é anfat! 
Spo sunse salvi enscio düè ca ter! 
(Tira adom la frunt) 
Os jonè, che dise pa spo che l'ater, 
chël vedl gobo ài rajun? 
Da mon ti dant é prësc onn bun! 
Chël é vëi, mo ben dagnora, 
él sauri de gni lassora ! 
Sce l' loter ven doman les set, 
desch' le vedl s'empormët: 
ciüria borna so le èé, 
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Lipo: 
Stefo: 
Moz: 

Lipo: 

Moz : 

Stefo: 

Moz: 

Stefo: 
Lipo: 

Moz: 

Lipo: 

colare ghël - adam ciolé -
samare ross, de vedla stampa, 
(se sont plü y plü sogü) 
laprà spo en büsc tla sàra ciampa ! 
Sce costes mersces é da odëi, 
( ciügna dassën) 
les profezies sarà vëi ! 
Y sce i storjun onn su n èiavëi 
a Stachio, suns dal diau düè trëi! 
( plëns de responsabilité s'an vài) 

TERZA PERT 

( I pa urs vëgn y an conësc che ai ne se sta dër bëgn, ai 
èiaria entoronn por odëi sce le gauner vëgn.) 
Les set - sen costa foss che ora 
che chël vedl à dit danfora. 
Ater - oh - èiarede mo, 
che ch'al vëgn pa sen enlà. 
Bel avisa-
ah - empaca! 
ne vëgnel pa sëgn chël pataca? 
Al é avisa ensciü iestit, 
desche le profet à dit. 
Ater, Mozl, t'âs rajun, 
avisa enscio, iu vëighi bun! 

Moz : Colare ghël, 
Lipo : samare ross, 
Stefo: ciüria borna .... 
Moz : püri nos ! 
Li po ( tramora) : Oh, in ciafi prësc le frëit! 
Stefo: lu frëit y èialt ... 
Moz: iu èialt y frëit! 
Stefo: Jonè avisa 61 case di, 
Moz: che les stëres n'à monti. 
Lipo : Al vedl nos mëssun porchël 

olghé y se tralascé son ël ! 
dan ch'al sie massa tert, 

Moz: 

Lipo: 
Moz: 
Stefo: 

Moz: 
Lipo: 
Stefo: 
Lipo: 
Stefo: 
Moz: 

y nos mëssunse se sté ert ! 
Mo por nia se falé, 
al pé ciamp i orun èiaré ! 
À le stifel ciamp en büsc, 
spo sunse nos ben dër sogüsc. 
Spo a l gauner nos mëssun, 
i scinché la puniziun. 
Da i fa ad ël en tort, 
6 di se dé enstësc la mort ! 
Porchël, ne i pôl sozeder nia! ( düè trëi dassënn) 
Nia ... 
guai .... 
ch'al costi bria! 



.Gauner: 

Lipo: 

Gauner: 

Stefo: 

(Le gauner vëgn con le guant descrit. Al à 
la bona lona, fesc desche al ne sess nia danciarà. 
I pa urs é dot spaurîs y n'ô nia i èiaré.) 
En bun dé a os enco, 
en bun tomp da taché so ! 
aposta fat por condané, 
le preo ëise da cherdé ! 
Faj ede gni i bàies sen, 
ne n'él nia belo jont co ven? 
ru sun tlà ! . . . . Pichede mà ! ! 
(a Stefo y Moz) 
Ch'i ne fajuns pa val matada!? 
(Va ia dai paurs, i salüda èiamà en iade, mo ëi 
ne i à nia èiaré.) 
Pôi sen fa na salüdada, 
con la ciüria y val parores? 
(a Moz) 
Moz, conscidra mo les sores ! 

Lipo (dise plü avisa): 
La sora ciampa él gnü dit. 
( Moz ne vëiga nia cis le büsc tl a sara ci am pa) 

Gauner: (spordü): Jonè, i mo èiarëis, tan fit, 
che iu ciafi bel prësc pôra. 
Sunse iu gnü massa adora? 

Moz: 

Lipo: 
Stefo: 

Gauner: 

Stefo: 

I ne dijëis no iô, no nâ! 
M'ài iu mené jo encomà 
la sara ciampa bel por nia? ! 
ch'al m'à costé na té fadia, 
por ester son le punta atlà. 
(Le gauner tëgn la sara sot le nes ai pa urs) 
(a Stefo y a Lipo dassënn) 
En gran büsc, odédemo ! 
Sen mëssun s'la fa sogüda ! 
(ne n'ô sei nia y damana le gauner) 
Ber ba, co foss costa jüda? 
èi él co se condüsc ca tlà? 
Berba Stefo, ià, ho, ho ! 
ne m'orëise nia capi? 
A me mo sëise sconosciü ! 
Freh mo di tlà berba Stefo, 
cosc me sa 'mpü trep sen mefo ! 

Gauner: Sconesciü tlà te cosc post? 
Stefo: Os dijëis, a mio propost! 
Düè trëi con n gran tano : Sconesciü ! 
Gauner: Cosc é da ri ! 

Sun Stachio, èiarede en pü ! 
Li po (a Moz) : Stachio, Stachio, gran malan, 

conescte en Stachio to, jorman? 
Stefo (a Moz) : Stachio, con esc te n ël, 

Moz: 
co à proprio enom enscio, sonsèl? 
Stachio, iu mëssi di, 
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Gauner : 

Lipo: 

Gauner: 
Lipo: 
Gauner: 

Stefo: 

Gauner: 

de mai n'avëi en tal odü! 
Se dise mio ennom a os massa pü, 
s'al dise l' laur, iu sun consciü 
par re dai lotri lune y lerch 
y con case mio pün tlo dërt, 
ài robé iu bôs, vedi, 
èiavai y biesces y parei, 
bel sen te case mens passé, 
porchël sne! fat: tachedmo so! 
(a Stefo co ne s'an capësc nia fora) 
Case 6 èiamo con nos s'la ri ! 
Orëise prest mo fa mari? ! 
Os ne sëis ben cis sciché ! ? ! 
Os iüdes, s'ëise desmonèé 
che m'ëise da püch empormetü 
d'mo taché so tlo te case lü, 
é cast par os tlo iüst y dërt?! 
Ha? 
(a Lipo y a Moz) 
Cast tlo s'empara ert! 
(con na use da comané ) 
èiarede snel de mo empiché! 

Lipo (con pôra) : Al n'é nia mitl de s'olghé! 
Stefo : Le gherist va prësc en toè, 
Lipo : lapro üsc ose é tan posoè ! 
Moz : Inèe s'anse rot la fûm 
Stefo: ( düè trei) ch'ara s ' parënta a düè adam. 
Stefo : èiastlins ne po con orenté 
Lipo : se dé dô, èi che ëis perié ! 
Gauner ( desené) : Mo iu tëgni son la mia! 

Lipo : 
Gauner: 

Lipo: 

Gauner: 
Moz: 

Fajede dërt, taled-mo ia! 
Os .... 
(toma tl a parora) 
L'arobé dot stanch mo fesc ! 
Nia parores - toledmo ca ! 
Penitonza 6i fa, spa él pêsc! 
( mëna les sciables) 
Sce costa ne se lasc' nia fa? 
èi co é iüst, mëss iüst resté! 
Tan ennant 6st la mené? 
Malan! r te dijun endo, 
par te n gherist ne n'él atlo ! 
Mëssun trëi iadi tal scraié? 

Gauner (calmé): Ben spa jarài a se plüré 
te ciüté dal regnadù! 

Moz ( desené) : 
Stefo: 
Lipo: 

Che co à robé sen desco iu, 
à l' dirito da mari . .. 
taché so desche i à aldi ! 
Malan, to no ben dio proé 
da ji da chël a se plüré! 
N'àn denant aldi na tàra? 



Gauner: Val èiaval mo toli, empara 
spo 6i ji atira te ciüté. 

Moz : (fesc i püns) V à, sogü 6i t'empiché. 
Stefo: Và ma püre pitocùn 

Gauner : 

Moz: 
Lipo : 

Gauner: 

Lipo: 

Stefo: 
Gauner : 

Stefo: 

ji vàra ma de to èiaùn!!! 
Nia dla testa ma a me su, 
cari jonè, arati iu! 
Sce i:inn tralascia so dovere, 
le serun ia desco en lere ! 
Chël almanco y desch'al po, 
pèi inèe os se taché sb. 
( scassa les scia bles) 
Ben, ben, i l'ëis mat os orüda! 
Ch'al ne tona y ne tranüda? ! 
( desch'al bradlass) 
Os te se sbürlé tai guai? 
Ci ch'i 6, chël é piché! 
y case dërt mo fajerài! 
I sëis ben dër de se fa enré, 
os herba Stachio, y massa rio, 
mo ... avede compasciun! 
De nüsc mituns a inom de Dio! 
I 6 piché iu, y basta y bun ! 
Ciafi prësc sen, iô o no, 
èi ch'i chiri, èi ch'i 6? 
(se mët si:il'attenti) 
(pro a da sciacaré) 
Os iudici de nosc paîsc (fesc l'enchino) -
Caro Stachio ! .. . loter grise ! 

Moz (da na pert) : Pôi se di iu mi a parora, 
Stefo: denanch' fajunse val matada 

Lipo: 

Gauner : 

Stefo : 

Lipo: 
Gauner : 

Stefo: 
Gauner : 
Moz: 
Gauner: 
Lipo: 
Gauner: 

Moz: 

tolunse n tru co va a mez fora! 
(dea che Stefo à fat le segno de compedé 
scioldi) 
Le tru d'or, te l'às Etomada! 
Sc'i n'en sëis i:inn, prëi tan bel, 
spo tolunse mefo chël ! 
Cincanta scioldi, che scutëise, 
pronti son la man ciafëise. 
Mo tigni la müsa spo ! 
(co à sëgn finalmonter i pa urs olà che al à orü) 
Le dopl, jonè, spo pôra ji! 
Ben, ben sesanta - sciode 'mpè! 
Ciont, ài dit, ma trëi vedi! 
Sesanta mëssa ben la fa ! 
Ciont 6i che n'en dëise ca! 
Otanta scioldi ! 
Ben, mio tru 
va spo dal emporadù ! 
(da na pert) 
E;n tal é n iüda ! Porcaria! ! ! 
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Gauner: 
Stefo: 
Gauner: 

Stefo: 

Sot a ciont ne feji nia! 
Nonanta .... 
L'ultima parora? (6 s'an ji) 
ciont o sonza vai enmalora. 
Sc'al se sà ben inèe rio, 
tlo àste i scioldi, a inom de Dio ! 
( gauner i compeda tal pün) 

Lipo : Nos porchël se lascte en pêsc! 
Gauner ( cumpodenn) : Nonanta, ciont, sce al ne fesc 

Stefo : 
Gauner: 

Lipo: 
Stefo: 
Moz : 

Gauner: 

ben inèe trep, sce desche 
i sëis mat os, 6i ben scuté! 
Por dagnora? 
Ala fin 
ma l' toli spo con me te serin, 
degügn ne dess mai gni lasora, 
degügn enrësce val parora ! 
Sëise spo encontonè, dijede! 
Bun assà .... 
'nscio fajede! 
Che te t'an cavi spo dai pise, 
sce t'os piché por vigne prise, 
sce- va mat, chirete val len! 
(fesc na riveronza) 
Jonè d'onur, dot por ose ben! 

Stefo: 
Stede sagn, che nia ne müda! (salta demez) 
Chël sperume .... 

Moz: costa é jüda 
a na cana! 

Stefo : po, spo scio, 
sc'i plü scichés de nosc consëi. 

Li po (a Stefo) : Desco os .... 
Moz: (se enstëss y Li po) y na::; 
Stefo: y to 
Li po ( mostra so se enstëss) : y Li po .. . 
Stefo : y Stefo, 
Moz: y Moz, 
Düc trëi : nos trëi, 

la fortüna manajëia . 
n'él nia da s'an fa morvëia! 

J . Ploner 
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L' Vësco Mons. U. Gargitter perdica ai ladins in la festa a P. Freinademetz 
ai 30.5.1976. 

Tla cronich dl'ann 1976 uress l ' 
Calënder ladin mâ porté i gragn ave­
nimënè, che é suzedüs y nia vigni 
picolëza. 

Imprüma de düt uruns t6 ca l' 
tëmp. Na tè gran ~ëèia, scioche i 
l'un sintida te chësc ann passé, n'él 
feter degügn che se recorda. L'ulti­
ma gran nëi àl fat de novëmber dl 
1975 y spo êl tres bel tëmp y süt, èi­
na da d'aisciüda, incër Pasca ia, olà 
che a l à indà fat cotàn de novera y 
spo él indà gnü bel tëmp y al n'urô 
no plovëi èina a mez agost, d'aolà 

che al à spo metü man da fa bur 
tëmp èina de dezëmber. De jügn, de 
iuli y J.'agost êl te chi prà ross scio­
che de dezëmber o de forà. Troc 
paurs n ·à fat püch o degun fëgn, spe­
z~almënter tla bassa Val Badla; l' 
plü mal stôra jon Marô. Al ê da p ~­
té a udëi, scioche i prà seèiâ fora. 
No.:;ta valada èiarâ fora scioche n 
deser t. D'agost spo àl metü man da 
plovëi y ala fin di faè n'él salté fora 
gnanca tan mal. L'artigoi n'é garaté 
nia mal y inèe i wni é gnüs sb bi. 

I n'un purchël nia bria da se la-
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15000 porsones ala festa de P . Freinademetz a Ba dia. 

1 chors de düta la valada a èian té la mëssa sot a la direziun de P epi Pitsch eider. 
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Inèe de plü musig·hes à tut pert ala festa a P. Freinademetz. 

menté. Chëlbeldî s'à tres èiam6 mo­
stré plü bun co che nos se mostrun 
cun vël. 

Does de gran desgrazies él suze­
dü al prom de merz. Dui proi jogn, 
che ê tl plü bel de süa ativité, é gnüs 
cherdà da Chëlbeldî. Siur Sepl Pez­
zei, curat d' Antermëia é mort son 
na desgrazia cun l'auto, atira sot An­
termëia. Al ê nasciü it a Ornela da 
Fodom ai 3.8.1923 y é gnü cunsagré 
prôu ai 29.6.1949. Valgügn agn lau­
râl bele son Antermëia scioche curat. 
éi spavënt pur la popolaziun d'An­
termëia y de dota la Val Badia, can 
che an aldî la grana d'Antermëia, 
che sonâ l'agonia a so curat. Al à 
lauré scioche curat a Stilfs son 
Vinschgau, a Lungiarü, Kollmann y 
Antermëia. La gran fola de jënt che 

à tut pert a süa sepoltüra desmostrâ, 
che la popolaziun l'â ion y in unur. 

L'ater dé da duman aldîn dl'atra 
tan gran desgrazia. Siur Richard 
Sottara da S. Martin, curat a La Ila, 
ê jü da La Crusc EO a amiré la bela 
natüra dles munts, che al amâ tan. 
al é spo tomé jo de n crëp; an l'â 
èiam6 cundüt a Burnech, mo al ê 
ruvé oramai mort. 

No mâ chi da S. Martin, no mâ 
chi da La Ila, mo dota la valada y 
dot Südtirol ê spaventé y sura pin­
sier pur chëstes does gran desgra­
zies suzedüdes te nosta valada. Siur 
Richard ê inèe n prôu de gran ativi­
té pur süa jënt, de gran fede y amur 
pur düè chi che l'incuntâ. Al ê na­
sciü a S. Martin ai 3.4.1·937 y cunsa­
gré prôu ai 29.6.1960. Dër n gran 
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amur àl pur la bela natüra de nostes 
munts y de nüsc crëp. Al ê n dër 
amich de nostes munts ladines. 

A dot chësc mëssuns di: Side fa­
ta la orenté de Dî. 

N terzo prôu dla valada él mort 
l' mëis de merz y chësc é siur Pa­
squale Crazzolara da S. Ciasciàn. Al 
é nasciü l'ann 1884, cunsagré prôu 
ai 29.6.1907 . 65 agn él sté miscionar 
tl es mis ci uns dl' Africa, olà che al à 
lauré spiritualmënter y culturalmën­
ter tan trop pur la jënt dl' Africa. 
Al savô set o ot lingàc y à scrit val­
gügn lib ri soi lingàc dl' Africa. Al â 
dagnora la buna lüna y ê valënt cun 
düè. Chëlbeldî s' l'à cherdé ia da vël 
ai 25.3.1976. 

Urun perié pur nüsc prôi, no mâ 
can che ai é morè, mo inèe èina che 
ai é in vita. 

Nanter ite mëssuns pa impà inèe 
cunté sb de beles noeles y üna de chë-

stes beles noeles é la mëssa novela 
a S. Martin ai cater de iuli. Siur Fe­
pi Chizzali dl Vësco d'Anvi da S. 
Martin l'à dita ai 4. de iuli 1976. Al 
ê l'unico prôu diozej an novel te no­
s ta Provinzia y purchël, mëssuns di, 
che al é sté n gran unur pur S. Mar­
tin. In la vëia él gnü tut ite cun 
gran solenité dala popolaziun. Da së­
ra él spo gnü fat na grandioja lumi­
naziun. La mësEa novela é spo stada 
na festa che S. Martin n'arà èiam6 
mai udü na tara. Na té fola de jënt 
che al ê in chël dé, n'arà chi da S. 
Martin gnanca èiam6 mai udü te so 
paîsc. A siur Pepi ti augurunse dot 
l' bëgn pur soa ativité sazerdotala y 
pastorala pur dota süa vita. 

La plü gran festa dl'ann 1976 y 
magari inèe la festa dl secol pur la 
Val Badia, é stada ai 30. de mà son 
Badia. Al ê la festa al beato P. Frei­
n ademetz . Les maiùs autoritês dla 

J>rozesciun dl11- m ël:isa novela a S. Martin. 



diocese y dla Provinzia de Balsan à 
tut pert. In la vëia dla festa da së­
ra bele s'él abiné son Badia da vigni 
pert adalerch tan de jënt, che de­
gügn ne se recorda de avëi udü t'un 
n iade tan de jënt son Badia. Tra­
tàn la luminaziun dl paîsc s"êl for­
mé n a prozesciun da Oies jo y i 
prüms dla prozesciun ê bele jo dala 
dlijia de Badia , can che i ultimi piâ 
demez da Oies. In chë ocajiun él spa 
inèe gnü benedi la "Via Crucis" che 
cundüsc da S. Linert a Oies. 

L'ater dé spa ê la gran festa son 
chi jonorëis de Badia, olà che al ê 
gnü metü sb n podium pur l'alté y 
l'ater pur l' char. L' vësco dla dio-
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zeje instëss cun d'atri cunzelebranè 
zelebrâ la mëssa, che gnô acumpa­
gnada col bel èianté de düè i chars 
dla valada adom. Incër l'alté s'êl abi­
né adom na fola de jënt, che fajô 
veramënter impresciun. Da dot Süd· 
tirol y èinamai da defora di cunfins 
ruvâl jënt adalerch a veneré l' bea­
ta siur Ujop da Oies . 

Düè chi che à tut pert a chësta 
gran festa, ne se desmentiarà mai 
plü chësc avenimënt. Da chë festa 
inan t él oramai vigni dé pelegrins, 
che rüva sb Oies a perié, datrai de 
m anco y d 'atri iadi prozesciuns in­
tieres . Oies é veramënter deventé 
inscio n santuare nü de nosta valada. 

Prozesciun de J eonn 1976 . chi dla bassa Val Badia. 
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Prozesciun dia mëssa novela a S. Martin 1976. 
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Prozesciun de Jeonn 1976 - palsa a S. Maria Madalena ia in Funess. 

Detail dia prozesciun dia mëssa novela a S. Martin 1976. 
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Cater Cores d'animes à ciafé n cu­
rat nü. A La Ila él ruvé siur Franzl 
Sottara, che é sté curat a Lungiarü 
y che é l' fre de siur Richard Sotta­
ra. A Lungiarü é 1 spo ruvé siur 
Heinrich Perathoner, gnü de Gher­
dëna ca. Siur Franz Delazer à lascé 
Al Plan y à suratut Antermëia. A 
Al Plan él spo ruvé siur Alfonjo Cla­
ra, nasciü a Lungiarü. 

Chi trëi dis dan les Antlês él spo 
inèe gnü fat la prozesciun ia in 
Jeonn y al à tut pert a chësta proze­
sciun plü de 600 porsones. Tres de 
plü crësc l'interesse pur la proze­
sciun de Jeonn, olà che al vëgn tan 
perié y èianté pur l' bëgn de nosta 
.iënt. Purnàn che an é ruvà a èiasa, 
baiun belo indà de chëra che à da 
gni. A s'udëi a l'atra prozesciun de 
Jeonn. 

Fora decà él spo suzedü in chësc 
ann de gran desgrazies . Ai 6. de mà 
él sté tl Friul n gran tremoràz, olà 
che al é gnü desdrüt la maiù pert 
dles èiaces y al é mort plü de mile 
porsones. Na idea dl spavënt àn im­
porm6, can che an à instësc udü, 
scioche ara èiara fora. èiases de­
sdrütes, mituns zënza geniturs, ge­
niturs zënza mituns, düt desdrüt èi 
che scculi â frabiche sa. Inèe chilà 
da nos l'àn sinti dassënn, tan che la 
jënt sciampâ fora alalergia y l' spa-

vënt é tres èiam6 te troc. La tera de 
Friul é gnüda scassada plü de 300 
iadi te chi mëisc dô y spezialmënter 
ai 11 y ai 15 de setëmber, olà ch'i 
l'un inèe nos indà sinti dassënn. Che 
al àis fat de gran dagns chilà da nos, 
ne poduns di. 

Chëstes catastrofes dla natora se 
fesc n pü udëi ite, tan picera che la 
jënt é in cunfrunt ales forzes dla na­
tora y a chël che les à cherié. "A fla­
gella terremotus, libera nos Domine". 

D'atri tremoràc él inèe èiam6 sté 
tla China, tla Turchia y tla Califor­
nia y scioche an alda, èiam6 cotàn 
plü de gragn. 

N'él nia dot chësc che se dà das­
sënn da punsé? 

Ladins, i n'orun nia stlüje i edli 
dan da chisc avenimënè, mo punsé 
sura y se recordé, che al n'é èiam6 
un sura nos, che é bun da fa sa o 
desdrüje les potënzes dla tera y dla 
jënt. 

Trop él indà gnü frabiché tla Val 
Badia. Al é gnü metü cundütes dl' 
ega, fat strades, fat èiases privates 
y dla comunité, metü luminaziuns y 
inscio inant. 

Ladins, èiarun de lauré inant pur 
l' bëgn nost y di atri, pur l' bëgn spi­
ritual, cultural y material dla va­
lada. 

A s'udëi n n'ater ann! 
L' Calënder ladin 

Düè Use dejideri par s'arjigné ite la èiasa pô gni ademplis 
Ciafëis da nos in gran lita 

MEBLI àe vigne sort y grandëza 
TEPIHS 

MEBLI FAè SoN MESüRA pur vignun l' dërt in qualité y prise. 
Al vëgn inèe dé cunsëis dl mestir in chësta materia. 

Gnide a se ciafé y a udëi tla 

Ciasa di Mebli PEINTNER 
SAN LAURËNZ - Tel. 86 3 28 - 84 193 



- 111 

L'usti da plü dadî da Lungiarü Iaco Clara y Lena Frontull. 
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Noza de ljidoro de Sciosciara son Badia 1907. 

Does n ozes a R ina dl 1920. 



Vijitède y saurl stëise tla 

KLOSTER 
STUBE 

dia Stadtgasse da Bornech 

FAM. GASSER - Tel. 85158 

BAR-CAFE-IMBISS 

F. a E. & L. STEGER 
KAUFHAUS 

39030 S. LAURONZ DE PUSTER 

TEL . 86 3 41 

MANGIARIA - CONFEZIUNS - DRAPAMËNTA 

BOTEGA DAI CORUSC 

V. DEMATTIA 
39031 BORNECH , GRABEN 4 - Tel. 85595 

Vi gne sort par depenjadusc y artisè y Tapeè 
Al vëgn inèe dè consëis 
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J. Schonh u ber 
BORNECH - Tel. 0474/ 85425 - 85827 

Patüc de porzelana y de spidl , massaries de ciasa y de ciasadafüch , 
aredament por hotl 

Al menü Stadtgasse 19 

Al engross Verdistrasse 8 (Rienzplat) 

• 

Odei da mi, ciarè fora da mi 
con nôsc ODLÀ nos 
ODLÀ DA SOREDL y d a SPORT 
SPIDL A CONTACT 

mar1ner 
RôS DA CIAR:E PUR IAGRI 
d les mius m a rches dl monn 
BAROMETRI, TERMOMETRI 
ALIMETRI, Cô MPASC 
MICROSCOPS, SPIDLI 

ott ica 
brunico · via centrale 

bornech - tla passaja 
tel. 0471 - 84551 

DA ENGRANDî 
APARAè DA FA Jb, PROIECTURS 
ALBUMS POR FOTOGRAFIES 
y CHEDRI 

Svilupè foto gr a fies y fa do 

CONFEZIUNS J 0 B S T RE 1 B 1 T Z ER TEXTIL 

SUPERMARKET 
B o r n e c h - S t r a d a Zentra la, 52 

M a gazi n di m i:i bli 

B o r n e c h - Strada Zen t r a la, 64 

Telefon (0474) 85 418 



Botega spezialisada pur: 

BESCE - BIANCHERIA 

DECHES DE LANA 

LEè DE PLbMA 

D ü T PUR DE PICI MITUNS 

L'impiant plo modern pur puzenè la plOma . 

La botëga spezialisada pur Hoti, Ostaries y Restauranè -

pur Hoti y Pensiuns spezialcondiziuns 
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BAL SAN Tel. 47 7 77 Lauben/ Portici 26 

Danfora cun la technich 

GOLF .Au(61 
Cl)))AUTO UNION 

E . S IMMA 
Borne ch - tel. 854 73 f 85307 

Venüda cun servisc al client 
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Milio Castlunger y mituns 
S. MARTIN 

Tel. 53.119 

Fesc laur de fer batü a m an por 

èiases priva tes, hoti y botëghes; 

feriades de finestra y de porta, 

crusc da mort, de bel patüc por in­

forni la èiasa y por scincundes . 

Fesc inèe cadrëies y d'atres massa­

ries de fer por paurs. 

stamparia 

balsan - strada castel rnareccio 3 - tel. 41192 



POR OSC INTERESSE : Sce ëis da cumprè 

Mascins da 
Mascins da lavè y dütes les atres mascins pur èiasa 
y Hotei y Pensiuns 

., 
CUJ 1 

Radio y aparac dla Tele vi j un y de vigne sort d'aparac 
electrise por ciasa, da pozenè func, tlaciadores 
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Electro PAUL DAPDZ 
LA ILA - Tel. ( 0471) 85005 

Al vëgn cuncè mascins da cuji "Necchi" y atres reparaturs 

BUTËGA DL PAPIR Y DI LIBRI 

G. PUERARI 
BORNECH- Via Bastioni nr. 2/E 

Libri - Papir- chertes - giornai - roba d'uffizio; Comisciuns 

por laurs de timbri y tipografia; Filatelia cun servisc de novi tés; 

Tabach - stempli, marches y chertes da bollo. 

Tescere d'ert 

Aiton & Schuen 
PEDEROA 
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Butëga de libri y papir 

Joh. Amonn 
BORNE CH 

• Papir - libri - foliee - roba d'ufizio 

• Chertes - Articoli de scola y de hotel 

Strada Zentrala, nr. 54 • Material da fa jo - Chertes da cartè 
Tel. 85 1 46 Alpinise. 

PEZZEI HANNI 
B o rn e ch - Strada dla staziun - Tel. 85 8 11 

AR TI COLI DE GUMI Y DE PLASTICA : 

Ros de gumi por bagnè l'urt - Manti, gormà, manaces 
y stivà de gumi - Cioi a cone (Keilriemen) - Ani de 

gumi por mascins lat - Condles, bozes y copes de 

plastica - Tovaies de mësa - Tapee de plastica y 

ros de plastiga y ros pur la condüta da l'ega. 

à dagnëra süa valüta 

Os ciafëis da nos: 
variëtes da maridè, veriètes elegantes, odles, orna­
mene da brac, ores, morones da incër 1 col y tropes 
d'atres dër de beles scincundes. 
0 r n a rn ë n e d ' o r fesc dagnëra ligrëza 

GOlDWAREN-UHREN·BRUNECK 
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SAN LAUR Ë NZ 
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La bütega che vignun cunësc pur 

roba da mangé, da ojuré y blâ 

RADIO MAIR- Bornech 

. ~ 

T el. 85 2 47 - Stra da Zentrala nr. 70 

Butëga spezialisàda por: 

Radio 
Televijiùn 

Plates dl gramojon 

M ascins da lavé 
Frigidaires 

Forgurés a gas y electrise 

Cassëtes dla musiga - Electroinstalaziuns 

VIDER, PORZELAN, MASSARIES 
PUR CIASA Y CIASADAFüCH, 
PUR HOTEL Y USTERIA, PATüC 
DE CIASA, COSES D 'ERT PUR LA 
CIASA Y ARTICOLI PUR SCIN­
CUNDES . 

K. NEUHAUSER 
BORNECH - Tel. 85 2 97 
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WALTER 
von 

ZIEGLAUER 
DROGHERIA SPEZIALISADA - PERFbMERIA 

- CORSETTERIA- CORUSC- ARTICOI DE 

COSMETICA Y ARTICOI SANITERS 

39031 BORNECH 

Strada dl Grabenj di Bastiuns, 18 - Tel. 85 8 55 

IMMOBILIARS 

CUMPRA Y VËNN 

ttc-a d•J • 
~U 1 ePIGtt 

PORSENU' - Stra d a Roma ( Condomin Zentral) nr. 1 

Tel. ( 0472 ) 22 3 45 - Casella Postale nr. 64 
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C. AMBACH & co. 
Butëga electro-tecnica 

BORNE CH 

Strada Zentrala nr. 62 - Tel. 85 2 39 

Se pîta 

Aparac dla Radio y Televijun de marches talianes y forestes -
Gramofons y plates - Magnefons - Mascins da lavé y frigidaires -
Plumac electrise y aparac da assüié i ciavëis - Soprësces - Mascins 
da l caffé - Aparac electrise da to jo la berba y düc i atri aparac 

electrise 

H. ST AU DA CHER 
BORNECH - Strada Zentrala , 50 - Tel. 85 3 61 

La butëga spezialisada par roba de coran de moda 
y de patüc par iadi 

Na gran lita de patüc par scincundes 

LA GRAN LITA Y LA BONA QUALITE' 

ACUNTENTËIA DüC üSC DEJIDERI 

TONI FRENADEMETZ 
LA ILA 

Confeziuns - Roba da mangé - Articoli de sport 

Chertes y Foliee 
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Nos metun a post vigne MASCIN DL LAT 
y ara funzionëia indà scioch' noia ; 
inc toc nüs ciafëis da nos. 
L cuncé se paia dagnëra fora pro 

PETER KAMMERER 
CHIENS 
Tel. 55 3 17 - 55 3 86 

SALES DAL'EGA D'ACtA ' POR STRADES 

pormët de mantigni bun marcè y dî ala lungia 
les roies dal'ega, che va de bojügn son strades 
da giara. 

Al de da inco vëgn-1 fat tropes strades forestales y interpoderales. Porchël 
vëgn-1 dër consiè de meter sales de na gran dorada. L mantigni de chëstes 
straà.es vëgn a costè cotan de manco con nostes sales d'acià, ch'è bëgn 
fermades tla tera y tëgn bot a düt ciche passa sura fora. 

F R E D ES C KA M ME R E R 
Firma de produziun 

CHIENS 





Al vëgn 
dé cunsëi da meter 
ia :~ci'Oldi 
dé n gran fit soi 
scioldi metüs te 
cassa 
impresté scioldi son 
mosüra 
impresté scioldi 
ai paurs y pur d'atri 
scopi 
impresté scioldi 
con hipoteca 
impresté tScioldi 
por fabriché 

Ara à 
survisc por l' comerz 
con i stati foresti 
scechs pur iadi 
chertes de scechs 
por l'Europa 
la organisaziun 
de iadi 
TOURDOLOMIT 

Cassa 
de Sparagn 
dia 
da 

Provinzia 
Balsan 

fondada dl 1854 

L'Istitut Monetar de Südtirol 
con l' gran survisc de banca : 
pur nos n'è degun problem monetar massa 
pice y apëna un problem massa gran. 

Damanede purchel in proma 
la Cassa de Sparagn, 
can che ara va de üsc scioldi. 

L' tru daJa filiala plü dainpro n'è nia lunch: 
Os ciafeis la Cassa de Sparagn 
38 iadi tl Südtirol 

CASSA DE SPARAGN 
DLA PROVINZIA DA BALSAN 

Aministraziun y Direziun Generala a Balsan, 
Strada dla Cassa de Sparagn 12/b 
Agenzies a Balsan, Maran y Bornech 
y 35 filiales 
te dütes les perts dla provinzia 


